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BRIEF DESCRIPTION
MO TA TOM TAT
Part 1. BIDDING PROCEDURES
Phan 1. THU TUC PAU THAU
Chapter 1. Bidder Instructions

Chuwong I. Chi din nha thiu

This chapter provides information to help Bidders prepare Bids. The information
includes regulations on the preparation and submission of the Bids, the opening of bids,
the evaluation of the Bids and the award of contracts. It may only be used without
modification of the provisions of this Chapter

Chuong nay cung cap thong tin nham giup nha thau chuan bi HSDT. Thong tin
bao gdm cac quy dinh vé vige chuan bi, ndép HSDT, m¢ thau, danh gia HSDT va trao
hop ddng. Chi duoc st dung ma khong duoc stra d6i cac quy dinh tai Chuwong nay.

Chapter II. Tender Data Sheet

Chuong II. Bang dir li¢u dau thau

This Chapter specifies the contents of Chapter I when applied to each bidding
package.

Chuong nay quy dinh cu thé cac ndi dung cua Chuong I khi ap dung d6i véi ting
gd61 thau.

Chapter III. Evaluation Criteria

Chuwong II1. Tiéu chuan danh gia HSDT

Chapter IV. Forms for bids

Chuwong IV. Biéu miu

This chapter includes the forms that the Investor and the Bidder will have to
complete to form part of the content of the Bidding Dossier and Bids.

~ Chuong nay bao gom cac biéu mau ma Chu dau tu va nha thau s& phai hoan chinh
dé thanh mot phan ndi dung caia HSMT va HSDT.
Part 2. TECHNICAL REQUIREMENTS

Chapter V. Technical Requirements

Phin 2. Yéu cau vé ky thuat

Chuwong V. Yéu ciu vé ky thuit

This chapter states technical requirements and drawings to describe the technical
characteristics of related goods and services; the contents of inspection and testing of
goods (if any) are displayed in the form of PDF/Word/CAD files. Chuong nay néu cac
yéu céu vé ky thuat va ban vé dé mo ta cac dic tinh k¥ thuat cia hang hoa va dich vu

lién quan; cac ndi dung vé kiém tra va thir nghiém hang hoa (néu c¢6) duoc hién thi dudi
dang tép tin PDF/Word/CAD.




Part 3: CONDITIONS OF CONTRACT AND FORMS OF CONTRACT
Chapter VI: Specific conditions of the contract

Chapter VII: Form of contract

Phan 3: Piéu Kién Hop Pong
Chuwong VI: Piéu kién cu thé ciia hop dong
Chuwong VII: Biéu mau hop dong

This chapter contains general provisions that apply to all contracts of different
bidding packages. It may only be used without modification of the provisions of this
Chapter.

Chuong nay gdm diéu khoan chung dugc ap dung cho Eét ca cac hop ddng cua cac
g61 thau khac nhau. Chi dugc sir dung ma khong dugc stra doi cac quy dinh tai Chuong
nay.




Part 1. BIDDING PROCEDURES
Phan 1: THU TUC PAU THAU

Chapter I: Instruction to Bidders (ITB)
Chuwong 1: Hwéng din nha thau

1. Scope of the
bidding
packages
Pham vi géi
thau

1.1. The Investor specified in the BDS shall issue this set of the Bidding
Dossier to select a Bidder to execute the bidding package for procurement
of goods by the method of one stage and one envelope.

1.2. Name of the bidding package, project/procurement estimate;
quantity and number of parts of the bidding package (in case the bidding
package is divided into many independent parts) specified in the BDS.

1.1. Chu dau tu quy dinh tai BDL phat hanh bo HSMT nay dé lua chon
nha thau thyc hién goi thau mua siam hang hoa theo phuong thirc mot giai
doan mot tai hd so.

1.2. Tén goi thau, du an/dy toan mua sim; sb luong, sb hiéu céc phﬁn
thudc goi thau (trudng hop géi thau chia thanh nhiéu phan doc lap) dugc
quy dinh tai BDL.

2. Funding
Ngudn von

The capital source to be used for the bidding package is specified in the
BDS.

Ngudn vén dé st dung cho goéi thau duge quy dinh tai BDL.

3. Banned acts in
bidding
Hanh vi bi
cam

3.1. The handing, taking, brokerage of bribes.
3.2. Taking advantage of positions, powers aiming to interfere illegally
in bidding activities.

3.3. Conclusion with each other in bidding, including the following acts:

a) Arranging, agreeing or coercing one or both parties to prepare the Bids
or withdraw the Bids so that one party wins the bid;

b) Arranging or agreeing to refuse to provide goods or services, failing
to sign subcontracting contracts or performing other forms of agreement
to limit competition so that one party wins the bid;

c) The competent and experienced Bidder has participated in the bidding
and meets the requirements of the Bids but deliberately fails to provide
documents to prove the capacity and experience when requested by the
Investor to clarify the Bids or when requested to compare documents in
order to create conditions for a party to win the bid.

3.4. Fraud includes the following acts:
a) Forging or falsifying information, dossiers and documents in bidding;




b) Deliberately providing untruthful and unobjective information and
documents in the Bids in order to falsify the Bidder selection results.

3.5. Interference including the following acts:

a) Destroying, deceiving, altering or concealing evidences or making
false reports; threatening or suggesting to any party in order to prevent
the clarification of acts of giving, receiving, brokering bribes, fraud or
collusion with competent agencies in supervision, examination,
inspection and audit;

b) Obstructing competent persons, investors and Bidders in the selection
of Bidders;

c¢) Obstructing competent agencies in supervising, examining, inspecting
and auditing bidding activities;

d) Deliberately making false complaints, denunciations or proposals in
order to obstruct bidding activities;

dd) Committing acts of violating the law on cyber safety and security in
order to interfere with or obstruct the online bidding.

3.6. Failing to ensure fairness and transparency includes the following
acts:

a) Participating in bidding as a Bidder for a bidding package of which
he/she is the investor or performing the tasks of the investor in
contravention of the provisions of the Bidding Law;

b) Participating in the formulation and appraisal of the Bidding Dossier
for the same bidding package;

c) Participate in the evaluation of the Bids and at the same time
participate in the appraisal of Bidder selection results for the same
bidding package;

d) Individuals belonging to the investor who directly participate in the
process of selecting Bidders or participate in expert groups, teams
appraising Bidder selection results or being competent persons or heads
of investors for bidding packages made by family relations persons
according to the provisions of Corporate Law being the bidder's name or
being the lawful representative of the Bidder participating in the bidding;

d) Bidders participating in bidding packages for procurement of goods
for which such Bidders provide consultancy services: formulation,
verification and appraisal of cost estimates, technical designs,
construction drawing designs, overall technical designs (FEED design);
formulation and appraisal of Pre-Qualification Dossier, Bidding Dossier;
evaluation of Pre-Bids, Bids; inspection of goods; appraisal of Bidder
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selection results; supervising the performance of contracts;

e) Participating in bidding for bidding packages of projects in which the
investor is an agency or organization where he/she has worked and holds
a leading or managerial position for a period of 12 months from the date
he/she no longer works at such agency or organization;

g) State specific requirements on brandname and origins of goods in the
Bidding Dossier, except for the cases specified at Point e, Clause 3,
Article 10, Clause 2, Article 44 and Clause 1, Article 56 of the Law on
Bidding;

3.7. Disclosing documents and information on the Bidder selection
process, except for the case of providing information as prescribed at
Point b, Clause 8, Article 77, Clause 11, Article 78, Clause 4, Article 80,
Clause 4, Article 81, Clause 2, Article 82 of the Bidding Law, including:

a) The contents of the Bidding Dossier before the time of issuance as
prescribed;

b) Contents of the Bids; the contents of the Investor's request for
clarification of the Bids and the Bidder's reply during the evaluation of
the Bids; reports of investors, reports of expert team, appraisal reports,
reports of consultancy Bidders, reports of relevant professional agencies
in the process of Bidder selection; documents, minutes of the bidding
meeting, comments and evaluations for each Bids before being made
public as prescribed;

c) Bidder selection results before they are publicized as prescribed;

d) Other documents in the process of Bidder selection that are determined
to contain state secrets as prescribed by law.

3.8. Bid transfer in the following cases:

a) The Bidder transfers to another Bidder the part of the work in the
bidding package in addition to the maximum value reserved for the
subBidder and the volume of work reserved for the special subBidder
stated in the contract;

b) The Bidder transfers to another Bidder the part of the work in the
bidding package that does not exceed the maximum value of the work
for the subBidder stated in the contract but is outside the scope of work
for the subBidder proposed in the Bids without the approval of the
investor or supervision consultant;

c) The Investor or supervision consultant shall approve the Bidder to
transfer the work specified at Point a of this Clause;

d) The Investor or supervision consultant approves the Bidder to transfer
the work specified at Point b of this Clause in excess of the maximum
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value of the work for the subBidder stated in the contract.

3.1. Pua, nhan, moi gidi héi 10.

3.2. Loi dung chitc vu, quyén han dé gay anh hudng, can thiép trai phap
luat vao hoat dong dau thau dudi moi hinh thuec.

3.3. Thong thau bao gdm cac hanh vi sau day:

a) Dan xép, thoa thuan, ép budc dé mot hodc cac bén chuan bi HSDT
hoac rat HSDT dé mot bén tring thau;

b) Dan xép, thoa thuan dé tir chdi cung cap hang hoa, dich vu, khong ky
hop dong thau phu hodc thuc hién cac hinh thirc théa thuan khac nham
han ché canh tranh d€ mét bén tring thau;

¢) Nha thau ¢ nang lyc, kinh nghiém da tham dy thau va dép tng yéu
cau cua HSMT nhung cd y khong cung cap tai liéu dé chirmmg minh nang
luc, kinh nghiém khi dugc Chu dau tu yéu cau lam rd HSDT hoac khi
dugc yéu cau doi chiéu tai li¢u nham tao di€u kién d€ mot bén trang thau.
3.4. Gian lan bao gém cac hanh vi sau day:

a) Lam gia hoac lam sai 1€ch thong tin, ho so, tai liéu trong d4u thau;

b) C6 ¥ cung cap thong tin, tai liu khong trung thuc, khéng khach quan
trong HSDT nhdm lam sai I¢ch két qua lya chon nha thau.

3.5. Can trd bao gom cac hanh vi sau day:

a) Huy hoai, ltra ddi, thay d6i, che gidu chtng cir hodc bao céo sai sy
that; de doa hodc goi y doi véi bat ky bén nao nham ngan chan viéc lam
rd hanh vi dua, nhén, méi gioi h01 16, gian 1an hoac thong dong véi co
quan c6 chtic ning, thim quyén vé giam sat, kiém tra, thanh tra, kiém
toan;

b) Can tré ngudi ¢6 thim quyén, chi dau tu, nha thau trong lya chon nha
thau;

¢) Can tr6 co quan co tham quyén giam sat, kiém tra, thanh tra, kiém toan
d6i voi hoat dong dau thau;

d) C6 tinh khiéu nai, t6 cdo, kién nghi sai su that dé can tr hoat dong
dau thau;

d) C6 hanh vi vi pham phap luat vé an toan, an ninh mang nham can
thiép, can trd vi¢e dau thau qua mang.

3.6. Khong bao dam cong bang, minh bach bao gdm cac hanh vi sau dy:
a) Tham du thau véi tu cach 14 nha thau dbi v6i goi thau do minh lam
chu dau tu hodc thuc hién nhiém vu cua chu dau tu khong dung quy dinh
cua Luat Pau thau;

b) Tham gia 1ap, ddng thoi tham gia tham dinh HSMT dbi voi cling mot

8




0i thau;

¢) Tham gia danh gia HSDT dong thoi tham gia tham dinh két qua lua
chon nha thau déi vdi cung mot goéi thau,

d) Ca nhan thu¢c chu dau tu truc tlep tham gia qua trinh lya chon nha
thau hodc tham gia t6 chuyén gia, t6 tham dinh két qua lya chon nha thau
hodc 14 ngudi c6 thim quyén, ngu:cn dtng dau chu dau tu di véi cac goi
thau do nguoi co quan h¢ gia dinh theo quy dinh cta Luat Doanh
nghi¢p ding tén du thau hodc la nguoi dai dién hop phap cua nha thau
tham du thau;

d) Nhé,thﬁu tham du thﬁu 201 thﬁéu mua seflm hang héa do nha :ch?u; do
cung cép’dic’h vu tu van: lap, thé}m tra, tham d;nh du: toén’, thjét ké k¥
thuat, thiet k¢ ban v& thi cong, thiét ké ky thuat tong thé (thiét ké FEED);
1ap, tham dir}h HSMST, HSMT; dénh gia HSDST, HSDT; kiém dinh
ha:mg hoa; tham dinh két qua lua chon nha thau; gidm sat thuc hién hop
dong;

e) Dung tén tham du thau go1 thau thudc dyu an do chu dau tu 1a co quan,
t chirc noi minh dé cong tac va gitr chire vy lanh dao, quan 1y trong thoi
gian 12 thang ké tir ngay khong con lam viéc tai co quan, t6 chirc do;

g) Néu yéu cau cu thé vé nhan hiéu, xuét x@r hang hoa trong HSMT, trur
truong hop quy dinh tai diém e khoan 3 Diéu 10, khoan 2 Diéu
44 va khoan 1 Piéu 56 cta Luat Dau thau;

3.7. Tiét 16 nhirng t’al ligu, thong tin vé qua trinh lga chon nha thau, trir
truong hop cung cép thong tin theo quy dinh tai diém b khoan 8 bicu
77, khoan 11 Di€u 78, khoan 4 biéu 80, khoan 4 Diéu 81, khoan 2 bicu
82 cua Luat Pau thau, bao gom:

a) Noi dung HSMT trude thoi diém phat hanh theo quy dinh;

b) No1 dung HSDT; ndi dung yéu cau 1am 16 HSDT cua Chu dau tu va
tra 101 cua nha thau trong qua trinh danh gia HSDT; bao cao cua chu dau
tu, b;io cao cua to chuyén gia, bao cdo tham dinh, bao cao ctia nha thau
tu van, bao cao cua co quan chuyén mon c6 lién quan trong qua trinh lya
chon nha thau; tai ligf:u ghi chép, bién ban cudc hop xét thau, cac y kién
nhan xét, danh gia d61 voi tung HSDT trude khi duge cong khai theo quy
dinh;

¢) Két qua Iya chon nha thau truée khi dugce cong khai theo quy dinh;
d) Céc tai li¢u khac trong qua trinh lya chon nha thau dugc xac dinh chta
ndi dung bi mat nha nudc theo quy dinh cta phap luat.

3.8. Chuyén nhuong thau trong trudng hop sau day:

a) Nha thau chuyen nhuong cho nha thau khac phan cong viée thude goi
thau ngoai gia tri toi da danh cho nha thau phu va khdi lugng cong viéc
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danh cho nha thau phu dic biét d néu trong hop dong;

b) Nha thau chuyén nhugng cho nha thau khac phan cong viéc thudc goi
thau chua vuot muc toi da gia tri cong viéc danh cho nha thau phu néu
trong hop dong nhung ngoai pham vi cong vi¢c danh cho nha thau phu
da dé xuat trong HSDT ma khong dugc chu dau tu, tu van giam sat chap
thuan;

¢) Chil dau tu, tu van gidam sat chap thuan dé nha thau chuyén nhuong
cong viéc quy dinh tai diém a khoéan nay;

d) Chu dau tu, tu van giam sat chap thuan dé nha thau chuyén nhuong
cong viéc quy dinh tai diém b khodn nay ma vuot muc t6i da gié tri cong
viéc danh cho nha thau phuy néu trong hop dong.

4. Eligibility of
the Bidder
Tw cach hop
1€ ctia nha
thau

4.1. Bidders are organizations that fully satisfy the following conditions:
a) Independent financial accounting;

b) Not being in the process of carrying out dissolution procedures or
having their enterprise registration certificates, cooperative registration
certificates, unions of cooperatives or cooperative groups revoked; not
falling into the case of insolvency in accordance with the law on
bankruptcy;

c¢) Ensuring competition in bidding as prescribed in the BDS;

d) Not being banned from participating in bidding under the provisions
of the Bidding Law;

d) Not being examined for penal liability;

4.2. Bidders being business households that fully satisfy the following
conditions:

a) Having a business household registration certificate as prescribed by
law;

b) It is not in the process of terminating its operation or having its
business household registration certificate revoked; the head of the
business household is not being prosecuted for criminal liability;

c) Satisfying the conditions specified at Points ¢ and d, Item 4.1 of the
ITB.

4.3. Bidders being individuals and groups of individuals bidding for their
innovative products that meet the provisions of Clause 4, Article 6 of the
Government's Decree No. 214/2025/ND-CP dated August 4, 2025
detailing a number of articles and measures for implementation of the
Law on Bidding on selection of Bidders may participate in bidding when
fully satisfying the following conditions:

a) Having full civil act capacity in accordance with the law of the country
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of which the individual is a citizen;

b) Satisfying the conditions specified at Points ¢, d and d, Item 4.1 of the
ITB.

4.4. For a bidding package with a price of less than VND 500 million in
the procurement estimate, the application of the purchase of goods from
a Bidder with 50% or more of the employees being disabled persons, war
invalids or ethnic minorities who have labor contracts with a contract
performance period of 03 months or more and by the time of contract

closure 1is still valid shall be participated in bids specified in Clause 1,
Article 8 of Decree No. 214/2025/ND-CP shall comply with BDS.

4.1. Nha thau 1a to chirc dap umg du cac diéu kién sau day:
a) Hach toan tai chinh doc lap;

b) Khong dang trong qua trinh thue hién thu tuc giai thé hodc bi thu hoi
gidy chumg nhén dang ky doanh nghiép, gidy chimg nhan ding ky hop
tac x4, lién hiép hop tac xa, to hop tac; khong thu¢c truong hop mat kha
nang thanh toan theo quy dinh cta phap luit vé pha san;

¢) Bao dam canh tranh trong dau thau theo quy dinh tai BDL;
d) Khong dang trong thoi gian bi cam tham du thau theo quy dinh cia
Luat Pau thau;
d) Khong dang bi truy ctru trach nhiém hinh su.
4.2. Nha thau 12 ho kinh doanh dap tng du cac diéu kién sau day:
a) Co gidy ching nhan dang ky ho kinh doanh theo quy dinh ctia phap
luat;
b) Khong dang trong qué trinh chdm dit hoat dong hodc bi thu hoi gidy
ching nhan dang ky ho kinh doanh; chd hg kinh doanh khong dang bi
truy ctru trach nhiém hinh su;
c) Pap tmg diéu kién quy dinh tai cdc diém ¢ va d Muc 4.1 CDNT.
4.3. Nha thau I ca nhan, nhém ca nhan chio thau san pham d6i méi sang
tao cua minh dap ung quy dinh tai khoan 4 Diu 6 cua Nghi dinh so
214/2025/ND-CP ngay 04/8/2025 cua Chinh phu quy dinh chi tiét mot s6
diéu Yé bién phap thi hanh Luafi‘t Dau thau vé lua chon nha thau dugc tham
du thau khi dap ung du céac di€u kién sau day:
a) Co6 nang lyc hanh vi dan sy ddy du theo quy dinh phap luat ctia nudc
ma c4 nhan d6 1a cong dan;
b) Pap tng diéu kién quy dinh tai cac diém c, d va d Muc 4.1 CDNT.
4.4. D01 v6i goi thau co gia goi thau dudi 500 triéu dong thudc du toan

mua sam, viéc ap dung mua hang hoa tur nha thau c6 tu 50% lao dong tro
1én 1a nguoi khuyét tat, thuong binh, dan tdc thiéu sb co hop dong lao
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dong voi thoi gian thye hién hop dong tir 03 thang trd 1én va dén thoi
diém dong thau hop dong van con hiéu lyc dugc tham dy thau quy dinh
tai khoan 1 Diéu 8 ctia Nghi dinh s6 214/2025/ND-CP thuc hién theo
BDL.

5. Contents of
Bidding
Dossier
N6i dung cia
HSMT

5.1. The Bidding Dossier includes Part 1, Part 2, Part 3A (or Part 3B),
Part 4 together with documents amending and clarifying Bidding Dossier
as prescribed in Item 6 ITB (if any), which includes the following
contents:

Part 1. Bidding procedures:

- Chapter I. Instructions for Bidders;

- Chapter II. Bidding data table;

- Chapter III. Criteria for evaluating Bids;
- Chapter IV. Forms of Bid.

Part 2. Technical Requirements:

- Chapter V. Technical requirements.
Part 3A. Contract conditions!:

Item 3B. Framework agreements?

5.2. The Investor shall not be responsible for the accuracy and
completeness of the Bidding Dossier, documents explaining and
clarifying the Bidding Dossier or documents amending the Bidding
Dossier as prescribed in Item 6 of the ITB if these documents are not
provided by the Investor on the System. The Bidding Dossier issued by
the Investor on the System will be the basis for consideration and
evaluation.

5.3. The Bidder must study all information of the Bidding Dossier and
the contents of amendments and clarifications to the Bidding Dossier, the
minutes of the pre-bidding conference (if any) in order to prepare the
Bids as required by the Bidding Dossier accordingly.

5.1. HSMT bao gom Phan 1, Phan 2, Phan 3A (hoac Phan 3B), Phan 4
cﬁpg voi tai li€u stra déi‘, lam 6 HSMT theo quy dinh tai Muc 6 CDNT
(n€u c0), trong do bao gom cac ndi dung sau day:

Phin 1. Thi tuc ddu thau:

- Chuong I. Chi dan nha thau;

- Chuong II. Bang dit liéu d4u thau;

- Chuong I1I. Tiéu chuan danh gia HSDT;

! Truong hop ap dung mua sim tap trung st dung thoa thuén khung thi bo phan nay.
2 Truong hop khong ap dung mua sam tap trung hodc ¢ 4p dung nhung khong sir dung thoa thuan khung thi bo phan nay.
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- Chuong IV. Biéu mau moi thau va du thau.

Phin 2. Yéu ciu vé k¥ thuit:

- Chuong V. Yéu cau vé k¥ thuat.

Phin 3A. Diéu kién hep dong!:

Phin 3B. Théa thuin khung?:

Phin 4. Biéu miu hop dong.

5.2. Chu déu tu s& khong chiju tréch nhiém vé tinh chinh xac, hoan chinh
cua HSMT, tai li¢u giai thich lam ro HSMT hay cac tai li¢u stra doi
HSMT theo quy dinh tai Muc 6 CDNT néu cac tai li¢u nay khong duoc
cung cap boi Chu dau tu trén H¢ thong. HSMT do Chu dau tu phat hanh
trén He thong s€ 1a co s& dé xem xét, danh gia.

5.3. Nha thau phai nghién ciru moi thong tin cia HSMT va cac ndi dung
stra do1, lam ro HSMT, bién ban hdi nghi tién dau thau (néu cd) dé chuan
bi HSDT theo yéu cau cia HSMT cho phu hop.

6.Amendment
and clarification
of Bidding
Dossier

Sira doi, lam rd
HSMT

6.1. In case of amendment of the Bidding Dossier, the Investor shall post
the decision on amendment together with the amended contents and the
amended Bidding Dossier accordingly (attached files). The amendment
of the Bids shall be carried out at least 10 days before the date of bid
closing; for bidding packages with a bidding package price of not more
than VND 10 billion, the amendment of the Bidding Dossier shall be
carried out within at least 03 working days before the bid closing date
and ensure sufficient time for the Bidder to complete the Bids; in case of
failing to ensure sufficient time as mentioned above, the time for bid
closure must be extended.

6.2. In case it is necessary to clarify the Bidding Dossier, the Bidder must
send a request for clarification to the Investor through the System within
at least 03 working days before the date of bid closure for the Investor to
consider and handle. The investor shall receive the clarification content
for consideration and clarification at the request of the Bidder and make
the clarification on the System within at least 02 working days before the
bid closing date, which describes the content requested for clarification
but does not name the Bidder requesting clarification. In case the
clarification leads to the amendment of the Bidding Dossier, the Investor
shall amend the Bidding Dossier according to the provisions of Item 6.1
of the ITB.

! Truong hop ap dung mua sim tap trung st dung thoa thuan khung thi bo phan nay.
2 Truong hop khong ap dung mua sam tap trung hodc ¢ 4p dung nhung khong sir dung thoa thuan khung thi bo phan nay.
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6.3. The investor shall be responsible for monitoring the information on
the System to promptly clarify the Bidding Dossier at the request of the
Bidder.

6.4. The Bidder shall be responsible for monitoring information on the
System to update information on the amendment of the Bids and change
of the time of bid closing (if any) as a basis for preparing the Bids. In
case of errors due to failure to monitor and update information on the
System, leading to disadvantages to the Bidder in the process of
participating in the bidding, including: changes or amendments to the
Bidding Dossier, time of bid closure and other contents, the Bidder must
take responsibility and suffer disadvantages in the process of
participating in the bidding.

6.5. In case of necessity, the Investor shall organize a pre-bidding
conference to discuss the contents of the Bids which are not clear to the
Bidders as prescribed in the BDS. The investor posts the notice of
organizing the pre-bidding conference on the System; all interested
bidders may attend the pre-bid conference without prior notice to the
Investor. The contents of the exchange between the Investor and the
Bidder must be recorded in writing and made in writing to clarify the
Bidding Dossier posted on the System within a maximum period of 02
working days from the end of the pre-bidding conference.

6.6. In case the Bids needs to be amended after the pre-bidding
conference is held, the Investor shall amend the Bids in accordance with
the provisions of Item 6.1 of the ITB. The minutes of the pre-bidding
conference are not a document amending the Bidding Dossier.

6.7. The Bidder's failure to attend the pre-bidding conference or the
absence of a certificate of attendance at the pre-bidding conference is not
a reason for the rejection of the Bidder's Bids.

6.1. Truong hop stra d6i HSMT thi Chu dau tu ding tai quyét dinh stra
d6i kém theo cac noi dung sira d6i va HSMT da dugc sira d6i cho phu
hop (céc file dugc dinh kém). Viée stra d61i HSMT duoc thuc hién trong
thot gian t6i thiéu 1a 10 ngdy trudc ngay co thoi diém dong thau; doi véi
6i thau c6 gia goi thau khong qua 10 ty dong, viée stra d6i HSMT duoc
thue hién trong thoi gian t6i thiéu 1a 03 ngdy lam viéc trude ngay co thoi
diém dong thau va bao dam di thoi gian dé nha thau hoan chinh HSDT;
truong hop khong bado dam du thoi gian nhu néu trén thi phai gia han thoi
diém déng thau.

6.2. Truong hop can lam rd HSMT, Nha thau phai giri dé nghi 1am rd dén
Chu dau tu thong qua Hé thong trong thoi han t6i thiéu 03 ngay lam viéc
trude ngdy co thoi diém dong thau dé Chu dau tu xem xét, xir ly. Chu
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dau tu tiép nhan ndi dung lam ro dé xem xét, lam rd theo dé nghi cua nha
thau va thuc hién 1am 13 trén Hé thdng trong thdi han téi thiéu 02 ngay
1am viéc trude ngay c6 thoi diém dong thau, trong d6 mé ta ndi dung yéu
cau 1am rd nhung khong néu tén nha thau dé nghi 1am rd. Truong hop
viéc 1am rd dan dén phai stra d6i HSMT thi Cha dau tu tién hanh sira d6i
HSMT theo quy dinh tai Muc 6.1 CDNT.

6.3. Chu dau tu chiu trach nhiém theo ddi thong tin trén He théng dé kip
thoi lam rd HSMT theo dé nghi cta nha thau.

6.4. Nha thau chiu trach nhiém theo doi thong tin trén HE théng dé cap
nhat thong tin vé viéc stra 61 HSMT, thay d6i thoi diém dong thau (néu
c6) dé 1am co s¢ chuan bi HSDT. Trudng hop xdy ra cac sai sot do khong
theo doi, cdp nhat thong tin trén HE théng din dén bat 1gi cho nha thau
trong qua trinh tham du thau bao gom: thay d6i, stra d6i HSMT, thoi diém
dong thau va cac ndi dung khac thi nha thau phai tu chiu trach nhiém va
chiu bét lgi trong qua trinh tham dy thau.

6.5. Truong hop can thiét, Chu dau tu to chic hoi nghi tién dau thau dé
trao d6i vé nhimg ndi dung trong HSMT ma cac nha thau chua rd theo
quy dinh tai BDS. Chu dau tu dang tai thong bao t6 chirc hoi nghi tién
d4u thau trén Hé théng; tat ca cac nha thau quan tam dugc tham du hoi
nghi tién d4u thiu ma khong can phai thong bao trude cho Chu dau tu.
Noi dung trao d6i gitta Chii dau tu va nha thau phai dugc ghi lai thanh
bién ban va lap thanh van ban lam r6 HSMT déng tai trén Hé thong trong
thoi gian toi da 02 ngay lam viéc, ké tir ngay két thuc hoi nghi tién dau
thau.

6.6. Truong hop HSMT can phai dugc sira di sau khi t6 chirc hoi nghi
tién ddu thau, Chii dau tu thuc hién viéc stra d6i HSMT theo quy dinh tai
Muc 6.1 CDNT. Bién ban hoi nghi tién ddu thau khong phai 1a vian ban
stra d6i HSMT.

6.7. Viéc nha thau khong tham dy hoi nghi tién dau thau hoic khong co
gidy xac nhan da tham du hoi nghi tién ddu thau khong phai 1a Iy do dé
loai bo HSDT cua nha thau.

7. Bid cost
Chi phi du
thau

HSMT is issued free of charge on the System immediately after the Investor
successfully posts the Invitation of Bid on the System. The Bidder must bear
all costs related to the bidding process. In any case, the Investor shall not be
responsible for the costs related to the bidding of the Bidder.

HSMT duoc phat hanh mién phi trén Hé thong ngay sau khi Chu dau tur
dang tai thanh cong TBMT trén Hé thong. Nha thau phai chiu moi chi phi
lién quan dén qua trinh tham dy thau. Trong moi trudng hop, Chu dau tu
khong chiu trach nhiém vé cac chi phi lién quan dén viéc tham du thau ciia
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nha thau.

8. Language of
the Bids
Ngon ngir caa
HSDT

The Bids prepared by the Bidders, as well as all documents, letters
between the Investor and Bidders related to the bidding shall be written
in languages required in BDS.

HSDT cling nhu tat ca cac thu tir va tai liéu lién quan dén HSDT trao dbi
gitra nha thau véi Chua Pau Tu dugce viét bang ngdn ngtr quy dinh tai BDL.

9. Components of
the Bids
Thanh phan
caa HSDT

Bids prepared by Bidders shall include the following components:
HSDT dugc chudn bi boi Nha Thau va bao gdm cac thanh phan nhu sau
9.1. Letter of applications as stipulated in I'TB Item 10;

Pon dy thau nhu duoc quy dinh tai Muc 10 CDNT

0.2.  Partnership agreement document for partnership bidders as Form
No. 03 Chapter IV — Forms of Bids;

Céc tai liéu vé Thoa thuan lién danh nhw huéng dan tai Biéu mau s
03 thuoc Chuong IV — Biéu Mau Dy Thau

9.3. Bid Security as stipulated in I'TB Item 17;
Bao 1anh du thau theo quy dinh tai CDNT Muc 17

9.4. Documentary evidence of Bidder’s eligibility as stipulated in ITB

Item 4,
Tai liéu vé tinh hop 16 ctia Nha Thau nhu quy dinh tai CDNT Muc
4

9.5. Documentary evidence of the eligibility of the person who sign the
Letter of Application for Bid as stipulated in ITB Item 19.3;

Tai lidu vé tinh hop 18 cia nguoi ky don du thau nhu quy dinh tai
CDNT Muc 19.3

9.6. Documentary evidence of capabilities and experience of the Bidder
as stipulated in ITB Item 15;

Tai liéu vé nang luc va kinh nghi¢m cua Nha Théau nhu quy dinh tai
CDNT Muc 15

9.7. Technical Proposal and documentary evidence of eligibility and
conformity of goods and services as stipulated in ITB Item 14;

Dé xuit k¥ thuat va tai liéu chirng minh tinh hop 18 va phu hop cta
hang hoa va dich vu nhu quy dinh tai CDNT Muc 14

9.8. Bidding price list in detail as stipulated in Item 12;
Biéu gi4 du thau chi tiét nhu quy dinh tai Muc 12

9.9. Alternative technical proposal as stipulated in ITB Item 11;
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Dé xuat thay d6i ki thuat cho goi thau nhu quy dinh tai CDNT Muc
11

9.10. Other contents as required in BDS;
Céc van dé lién quan khac quy dinh tai BDL

10. Letter of
application and

bidding forms
for Bid

Pon du thiu va
cac bang biéu

Letters of application for bid and bid price list shall be drawn as the Forms
of Bid in Chapter IV.
Pon dy thiu va céc bang biéu twong tmg theo mAu quy dinh tai Chuong IV
- Biéu mau du thau

11.Alternatie
Technical Plan
Pé xuit phwong
an ky thut thay
the trong HSDT

11.1. Alternative Technical Plan proposed by the Bidders shall be
considered only if they are allowed by the Investor, which is stipulated in
BDS.

Truong hop HSMT c¢6 quy dinh tai BDL vé viéc nha thau c6 thé dé xuat
phuong an k¥ thuat thay thé thi phuong an k¥ thuat thay thé d6 méi dugc
xem xét

11.2. An Alternative Technical Plan shall be considered only if the main
technical proposal of this Bidder is met the technical requirements in this BD
and the Bidder is seized the first ranking Bidder. In this case, the Bidder shall
supply all necessary information so that the Investor could evaluate the
alternative technical plan such as: the description technical proposal, the
drawings, technical specifications, supplying progress and other related
information. The alternative technical plan shall be evaluated according to
the Evaluation Criteria in Item 5 Chapter III.

Phuong an k¥ thuét thay thé chi duoc xem xét khi phuwong an chinh
dugc danh gia 1a dap tmg yéu cau va nha thau dugc xép hang thir nhat.
Trong trudng hop nay, nha thau phai cung cap tat ca cac thong tin can
thiét ¢¢ Chi Pau Tu c6 thé danh gia phuong an k¥ thuat thay thé, bao
gom: thuyét minh, ban v&, thong s6 k¥ thuat, tién do cung cap va céac
thong tin lién quan khac. Viéc danh gia dé xuat phuong an k¥ thuat thay
thé trong HSDT thuc hién theo quy dinh tai Tiéu chuan danh gia HSDT
Muc 5 Chuong III.

12.Bids prices
and discounts
Gia dv thau va
giam gia

12.1. The bid price stated in the Letter of Application for Bid and in the
Price lists together with the discounts must meet the provisions of this
Item:

Gi4 du thau ghi trong don va trong cic bang gia cing véi cac khoan giam
gi4 phai dap g cac quy dinh trong Muc nay:

a) Bid prices are stated by the Bidders in their Letter of Application for Bid
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should include all necessary costs before deduction of discounts (if any) for
scope to carry out the bid package meeting the scope of works mentioned in
Part 2 of this BD. The bid price in the letter of application for bid must be
consistent with the Summary of Bid Prices specified in Form 11.1 or Form
11.2 Chapter IV

Gi4 du thau 1a gid do nha thau ghi trong don dy thau, bao gém toan bo cac
chi phi (chua tinh giam gia) dé thyc hién goi thau theo yéu cau quy dinh
tai Phan 2 — Yéu cau vé pham vi cung cap. Gia dy thau trong don du thau
phai phu hop vé6i Bang tong hop gia dy thau tai Mau 11.1 hodc Mau 11.2
Chuong IV

b) The Bidders shall submit their Bids for all works belong to bid package
as required in I'TB Item 1.1 and state the unit prices and amounts for each
item in column “Description of goods and services” accordingly, referring
to Form 12.1 or Form 12.2 Chapter IV for commodities and Form 13
Chapter IV for relaed services.

Bidders apply the Forms of Bid Price according to the provisions of the
BDS

In the event that the columns “unit price” and “amount” are in blank or
written with “0”, they are understood that costs for these goods or services
have been allocated into the other works of the bid package, the Bidders
therefore are responsible for supplying these goods and services as required
in the BD but must not ask the Investor for payment during performing the
contract.

Nha thau phai d¢ trinh HSDT cho toan b cong viéc duoc mo ta trong Muc
1.1 CDNT va ghi don gia du thau, thanh tién cho tat ca cac cong viéc néu
trong cac cdt “Danh muyc hang hoa”, “Mo ta dich vu” theo Mau s6 12.1
hodc Méu 12.2 Chuong IV cho hang héa va Méu s6 13 Chuong IV cho dich
vu lién quan

Nha thau chao gia du thau theo quy dinh tai BDL

Truong hop tai cot “don gia du thau” va cot “thanh tién” nha thau khong
ghi gia tri hoac ghi 1 “0” thi dugc coi 13 nha thau di phan bo gia cua hang
hoa, dich vu nay vao cac hang hoa, dich vu khac thudc goi thau, nha thau
phai c6 trach nhiém cung cap hang hoa, dich vu theo dung yéu cau néu
trong HSMT va khong duoc Chii dau tu thanh toan trong qua trinh thuc
hién hop dong.

c) All parts (for subdivided packages) and items must be proposed
separately in the bid price lists.

Tt ca cac phan (d6i v6i goi thau chia thanh nhiéu phan) va cac hang muc
phai dugc chao gia riéng trong cac bang gia du thau;
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d) For undivided bidding packages, should any discount be available the
Bidders may write directly in the Letter of Application for Bid or separately
with a Letter of Confirmation for Discount. This discount is to be understood
as a proportional reduction for all items in the bid price lists. For fixed-price,
adjusted-unit price contracts, the discount is calculated on the bid price
excluding provisions.

Letters of Confirmation for Discount may be submitted together with his bid
or separately, but in any case such Letter should be submitted prior to bid
closing date and time. If Letters of Confirmation for Discount are submitted
separately, they shall be processed according to ITB Item 12.2 and 12.3.
Letters of Confirmation for Discount shall be part of the Bids and openned
together with the Dossier of Proposals.

Dbi voi goi thau khong chia phan, truong hop nha thau c6 dé xuat giam gia
thi ¢6 thé ghi ty 18 phan traim giam gia truc tiép vao don du thau hodc dé xuat
riéng trong thu giam gia. Gia tri giam gia nay duoc hiéu 1a giam déu theo ty
1é cho tat ca hang muyc trong cac bang gia du thau. Dbi véi loai hop dong
theo don gia c6 dinh, don gia diéu chinh, gié tri giam gia dugc tinh trén gia
du thau khong bao g6m du phong. Truong hop c6 thu giam gia thi thu giam
gi4 ¢ thé dé cung trong HSDT hodc ndp riéng song phai bao dam Chi Dau
Tu nhan duoc trude thoi diém dong thau. Truong hop thu giam gia ndp riéng
thi thyc hién nhu quy dinh tai Muc 12.2 va Muc 12.3 CDNT. Thu gidm gia
s& duoc Bén moi thau bao quan nhu mét phan cia HSDT va duoc md dong
thoi ciing HSPX ciia nha thau.

12.2. In case the bid package is divided into the independent parts and
allowed to offer for a part of bid package as stipulated in BDS, the Bidders
may offer for one or many parts of the bid. The bidders should offer
adequately for each part. In case the Bidder proposes any discount, the
Bidders shall specify the methods and values of discount for each part in
the following 2 ways:

a) The first way, write the discount percentage in the bid application (This
discount is to be understood as a proportional reduction for all items in
the bid price lists)

b) The second way, write the discount percentage for each item in the bid
price lists

Truong hop goi thau dugc chia thanh nhiéu phan doc 1ap va cho phep du
thau theo ting phan nhu quy dinh tai BDL thi nha thau c6 thé du thau mot
hodc nhiéu phan ctia goi thau. Nha thau phai du thau day du cac hang muc
trong phan ma minh tham du. Truong hop nha thau c¢6 dé xuét giam gid,
phai néu 18 cach thic va gia tri giam gia cho timg phan theo mot trong hai
cach sau day
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a) Céch thtr nhat: ghi ty 1& phan trdm giam gia vao don dy thau (trong
truong hop nay dugc coi 1a nha thau giam gia déu theo ty 1€ cho tat ca
phan ma nha thau tham du).

b) Cach thir hai: ghi ty 18 phan trim giam gid cho timg phan trong bang gid.
12.3. The Bidder must be responsible for the bid price to perform and
complete the work in accordance with the requirements stated in the
Bidding Dossier. In case the Bidder has an unusually low unit price,
affecting the quality of the bidding package, the Investor requires the
Bidder to clarify the feasibility of that unusually low unit price according

to the provisions of Clause 11, Article 140 of the Decree. No.
214/2025/ND-CP.

Nha thau phai chju trach nhiém vé gia du thau dé thuc hién, hoan thanh
cac cong viéc theo dung yéu cau néu trong HSMT. Truong hop nha thau
c6 don giad thap khac thuong, anh huong dén chat luong g6i thau thi Chu
Pau Tu yéu cau nha thau lam rd vé tinh kha thi ctia don gia thap khac

thuong d6 theo quy dinh tai khoan 11 Diéu 140 cta Nghi dinh sb
214/2025/ND-CP.

12.4. The bidder's bid price must include all taxes, fees, and charges (if
any) applicable at the tax rates, fees, and charges at 28 days before the
bid closing date. In case the bidder declares that the bid price does not
include taxes, fees, or charges (if any), the bidder's Bids will be rejected.
Gia dL}T thau cta nha th?}u p,héi bao gém toan b cac khpén thué, phi, 1¢
phi (néu co) ap theo thué suat, mirc phi, I¢ phi tai thoi diém 28 ngay trudce
ngay co thoi diém dong thau. Truong hop nha thau tuyén bo gia du thau
khong bao gdm thué, phi, 1€ phi (néu c6) thi HSDT ctia nha thau s€ bi
loai.

12.5. Bidders quote bid prices according to regulations in BDS.

Nha thau chao gia dy thau theo quy dinh tai BDL.

13. Bid
Currency and
payment
Currency
Pong tién duw
thiu va dong
tién thanh toan

Bid currencies and payment currencies are stipulated in BDS.
Pong tién dy thau va dong tién thanh toan quy dinh tai BDL.

14. Documents
certifying goods

14.1. In order to prove the conformity of the goods and related services
with the requirements of the Bidding Dossier, the Bidder must provide
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and services’
eligibility and
conformity to
BD

Tai li€u chirng
minh sy phu hgp
cua hang hoa,
dich vu lién quan

documents to prove that the goods supplied by the Bidder meet the
technical requirements specified in Chapter V. These documents are part
of the Bids.

14.2. The term "goods" is understood to include machinery, equipment,
raw materials, fuels, materials, supplies and spare parts; product; media;
consumer goods; chemicals, testing supplies, medical equipment;
commercial software.

14.3. The term "origin" is understood as the country or territory where
goods are exploited, raised, cultivated, manufactured, manufactured or
processed in that country or territory, through the process of
manufacturing, processing or assembling to form a commercially
recognized product with significant differences in fundamental
characteristics. compared to the original constituent elements.

14.4. The term '"related services" includes services such as insurance,
installation, maintenance, maintenance, initial repair or provision of other
after-sales services such as training, technology transfer, etc.

14.5. The Bidder must declare the origin of the goods in Form No. 10B,
Chapter IV. In case the Bidder offers multiple origins for a unit of
calculation of goods (one, pc, etc.) but the same manufacturer and the
same unit price, the investor shall request the Bidder to clarify in order to
determine the specific origin of these goods.

14.6. Requirements for origin of goods shall be made according to Form
No. 01A, 01B, 01C, Chapter IV. In case the investor requests the origin
of a group of countries or territories as prescribed in Clause 2, Article 44
of the Law on Bidding, the Bidder must offer the goods in accordance
with the requirements on origin or origin of Vietnam, even in the case of
origin by group of countries. the territory requested by the investor does
not contain Vietnam; Bidders offering goods that do not originate as
required by the Bidding Dossier or are not of Vietnamese origin will be
disqualified. In case the investor requests the Bidder to offer goods of
Vietnamese origin as prescribed at Point e, Clause 3, Article 10 of the
Bidding Law, the Bidder offering goods other than Vietnamese origin
shall be disqualified.

14.7. The Bidder must declare the manufacturer of the goods in Form No.
10B, Chapter IV. In case the Bidder offers more than one unit of
calculation of goods (two, two, etc.), the investor shall request the Bidder
to clarify in order to determine the quantity corresponding to each
manufacturer. In case the Bidder offers multiple manufacturers for a unit
of calculation of goods (one piece, one unit, etc.), the Bidder's Bids shall
not be considered and evaluated.
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14.8. The Bidder must propose in detail the code symbol (if any),
trademark, origin and manufacturer. In case the Bidder does not
specifically propose the code (if any), trademark, origin, manufacturer,
the Bidder's Bids shall not be considered and evaluated (the Bidder is not
allowed to refer to other contents in the Bids but must make a specific
proposal in Form No. 10B Chapter IV). In case there is a discrepancy
between the information declared in Form No. 10B Chapter IV and the
attached documents, the information in Form No. 10B shall be the basis
for consideration and evaluation, except for the case where the code (if
any), trademark or manufacturer declared in Form No. 10B Chapter IV
do not exist on the market.

14.9. Documents proving the conformity of related goods and services
may be dossiers, papers, drawings and data described in detail according
to each item on technical characteristics and basic use features of related
goods and services, thereby proving the basic conformity of the goods,
service compared to the requirements of the Bidding Dossier and a list of
discrepancies and exceptions (if any) compared to the provisions of
Chapter V.

14.10. The Bidder must provide a complete list and price, supplier of
supplies, spare parts, special-use tools, consumables, etc. (hereinafter
referred to as supplies and spare parts) necessary to ensure the proper and
continuous operation of goods within the time limit specified in the BDS.

14.11. The standards for manufacturing, manufacturing processes of
supplies and equipment as well as references to trademarks or catalogue
numbers specified by the Investor in Chapter V are for descriptive
purposes only and are not intended to restrict the Bidder. The Bidder may
provide other quality standards, trademarks and catalogues as long as the
Bidder proves to the Investor or the expert group that such substitutions
still ensure the basic equivalence or higher than the requirements
specified in Chapter V.

14.1. bé ching minh sy phu hop cta hang héa va dich vu lién quan so
v6i yéu cau ciia Bidding Dossier, nha thau _phai cung cap cac tai liéu dé
chtng minh hang héa ma nha thau cung cip dap tng cic yéu cau vé k¥
thuat quy dinh tai Chuong V. Cic tai li¢u nay 1a mdt phan cua Bids.
14.2. Thuat ngir “hang héa” dugc hiéu gom may moc, thiét bi, nguyén
liéu, nhién li¢u, vat lidu, vat tu, phu tung; san pham phuong tién; hang
tiéu dung; hoa chat, vat tu xét nghiém, thiét bi y té; phan mém thuong
mai..

14.3. Thuat ngtr “xuat xt”” dugc hiéu 1a qudc gia hodc vung lanh tho noi
hang héa dugc khai thac, chan nudi, trong trot, san xuat, ché tao hodc
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ché bién tai quoc gia hodc vung lanh tho do, thong qua qua trinh ché
tao, ché bién hoic lép rap dé tao thanh mot san phém dugc cong nhan
vé mat thuong mai va c6 sy khéac biét dang ké vé cac dic diém can ban
s0 v&i cac yéu td cdu thanh ban dau.

14.4. Thuat ngir “dich vu lién quan” bao gé)m cac dich vu nhu bao hiém!,
lép dat, duy tu, bado dudng, stra chitra ban dau hoidc cung cép cac dich vu
sau ban hang khac nhu dao tao, chuyén giao cong nghé. ...

14.5. Nha thau phai ké khai xuat x( cua hang hoa trong Mau s6 10B
Chuong IV. Trudng hop nha thau chao nhiéu xuét x&r cho mot don vi tinh
ctia hang hoa (mét cai, mot chiée...) nhung cung mot hang san Xuét va
c6 cung don gia thi Chu dau tur yéu cau nha thau lam rd dé xac dinh cu
thé xuat xt cia hang héa nay.

14.6. Yéu cau vé xuit xir hang hoa thyc hién theo Mau s6 01A,01B,01C
Chuong IV. Truong hop Cha dau tu yéu cau vé xuat xi theo nhém nudc,
vung 1anh thd theo quy dinh tai khoan 2 Diéu 44 cia Luat Dau thau thi
nha thau phai chao hang hoa theo ding yéu cau vé xuat xtr hodc xuat xur
Viét Nam, ké cé trong truong hop xuat x& theo nhom nuée, ving lanh
thé ma Chu dau tu yéu cau khong c6 Viét Nam; nha thau chao hang hoa
khong c6 xuat xi theo yéu cau cia HSMT hodc khong phai xuat xir Viét
Nam thi s& bi loai. Truong hop chu du tr yéu cdu nha thiu chao hang
héa xuét x(t Viét Nam theo quy dinh tai diém e khoan 3 Diéu 10 cua Luat
Pau thau thi nha thau chao hang hoa khong phai 1a xuat xr Viét Nam s&
bi loai.

14.7. Nha thau phai ké khai hing san xuat ciia hang hoa trong MAu sb
10B Chuong IV. Trudng hop nha thau chiao nhiéu hing san xuat cho
nhicu hon mt don vi tinh ciia hang hoa (hai cai, hai chiéc. ..) thi Chi dau
tu yéu cau nha thau 1am rd dé xéac dinh sb luong tuong Ung voi ting héng
san xuat. Trudong hop nha thau chao nhiéu hing san xuét cho mot don vi
tinh cta hang hoa (mot cai, mot chiéc...) thi HSDT ctia nha thau khong
dugc xem xét, danh gia.

14.8. Nha thau phai dé xuét cu thé ky ma hiéu (néu o), nhan hiéu, xuét
xtt, hing san xut. Truong hop nha thau khéng dé xuit cu thé ky ma hiéu
(néu c0), nhan hiéu, XUuat xr, hang san xuét thi HSDT cua nha thau khong
dugc xem xét, danh gia (nha thau khong duogc tham chiéu téi cac ndi dung
khéc trong HSDT ma phai dé xuét cy thé tai Mau s6 10B Chuong IV).
Truong hop c6 su sai khac giita thong tin ké khai trong Mau s6 10B
Chuong IV so voi tai liéu dinh kem thi thong tin trong Mau s6 10B 14 co
so dé xem xet, danh gia, trir truong hop ky ma hiéu (néu cd), nhén hicu,
hang san xuat ké khai tai Mau s6 10B Chuong IV khong ton tai trén thi

! Bdo hiém cho c4c hang muc dich vu lién quan, vi du: bdo hiém lap dat, bao hiém stra chita. ..
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truong.

14.9. Tai liéu chtitng minh sy phu hop cua hang hoa va dich vu lién quan
6 thé 1a hd so, giéy toy, ban v&, s6 liéu duge md ta chi tiét theo tung khoan
muc vé dic tinh ky thuat, tinh nang st dung co ban cua hang hoa va dich
vu lién quan, qua d6 chiing minh sy d4p ing co ban cua hang hoéa, dich
vu 80 vOi cac yéu cau cia HSMT va mot bang ké nhing diém sai khac
va ngoai 1& (néu co) so véi quy dinh tai Chuong V.

14.10. Nha thau phai cung cap day du danh muc, gia ca, nha cung cip vat
tu, phu tung thay thé, dung cu chuyén dung, vat tu tiéu hao... (sau day goi
1a vat tu, phu tung thay thé) can thiét dé bao dam su van hanh dung quy
cach va lién tuc cua hang hoa trong thoi han quy dinh tai BDL.

14.11. Tiéu chuin vé ché tao, quy trinh san xuét cac vat tu va thiét bi
cling nhu céc tham chiéu dén nhén hiéu hang héa hoic s cataldé do Chu
dau tu quy dinh tai Chwong V chi nham muc dich mo ta va khong nham
muc dich han ché nha thau. Nha thau c6 thé dua ra cac tiéu chuan chat
luong, nhan hiéu hang héa, catald khac mién 1a nha thau chimg minh cho
Chu dau tu, t6 chuyén gia thay rang nhiing thay thé d6 van bao dam sy
twong duong co ban hodc cao hon so voi yéu cau quy dinh tai Chuong
V.

15. Documents
proving the
Bidder's
capacity and
experience

Tai liéu chirng
minh nang luc
va kinh nghiém
ciia nha thau

15.1. The Bidder shall declare necessary information in the forms in
Chapter IV to provide information on capacity and experience as required
in Chapter III.

15.2. Requirements for documents to prove the Bidder's capacity to
perform the contract if he wins the bid shall comply with the BDS.

15.3. In case the bidding package has applied pre-qualification, if there
is a change in the Bidder's capacity and experience when submitting the
E-Bid and participating in the pre-qualification, it must update his/her
capacity and experience.

15.1. Nha thau ké khai cac thong tin can thiét vao cac Mau trong Chuong
IV dé cung cip thong tin vé niang luc, kinh nghiém theo yéu cau tai
Chuong II1.

15.2. Yeéu gﬁu vé tai liéu dé‘chl'mg minh ning luc thuc hién hop dong cua
nha thau néu duogc trang thau thuc hién theo BDL.

16.Validity
period of the
Bids

Thoi han co
hi€¢u luc cia

16.1. The Bids is valid for no shorter than the time limit specified in the
BDS.

16.2. In case of necessity, before the expiration of the validity period of
the Bids, the Investor may request the Bidders to extend the validity of
the Bids and at the same time request the Bidder to extend the validity
period of the bid security accordingly (equal to the validity period of the
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HSDT

Bids after the extension plus 30 days). If the Bidder does not accept the
extension of the validity of the Bids, the Bidder's Bids will not be further
considered, in this case, the Bidder is not required to submit the original
letter of guarantee to the Investor. The Bidder accepting the request for
extension of the Bids is not allowed to change any contents of the Bids,
except for the extension of the validity of the bid security.

16.1. HSDT c6 hi¢u luc khong ngén hon thoi han quy dinh tai BDL.

16.2. Trong truong hop can thiét, trudc khi hét thoi han hiéu lyc cua
HSDT, Chu dau tu co thé dé nghi cac nha thau gia han hi¢u luc cua
HSDT, dong thoi yéu ciu nha thau gia han trong tng thodi gian ¢6 hiéu
Ic cta bao dam dy thau (bang thoi gian hiéu lucHSDT sau khi gia han
cong thém 30 ngay). Néu nha thau khong chip nhén viée gia han hi¢u lyc
ciia HSDT thi HSDT cuia nha thau s& khong dugc xem x¢ét tiép, trong
truong hop ndy, nha thau khong phai ndp ban gdc thu bao lanh cho Chu
dau tu. Nha thau chap nhan dé nghi gia han HSDT khong dugc phép thay
ddi bat ky no1 dung nao cuia HSDT, trir vi¢c gia han hi¢u lyc ciia bao ddm
dy thau.

17. Bid security
Bio dam du thau

17.1. On participation to the bid, the Bidder must take bid security
measures before the time of bid closure in one of forms of letter of
guarantee issued by a lawful representative of a domestic credit
institution or a foreign bank branch established under Vietnamese law,
or a certificate of guarantee insurance of a non-insurance enterprise
domestic life, branches of foreign non-life insurance enterprises
established under Vietnamese law, or other form if any as stipulated in
BDS . In case the Bids is extended as prescribed in Item 17.2 of the ITB,
the validity of the bid security must also be extended accordingly. In case
of a partnership, bid security measures must be applied in one of the
following two ways:

a) Each member shall separately security but ensure that the total value
is not lower than the required level specified in Item 17.2 of the ITB; if
the bid security of a member of the partnership is determined to be
invalid, the Bids of that partnership will not be considered and evaluated
further. If any member of the joint venture violates the provisions of law
and is not refunded the bid security value as prescribed at Point b, Item
17.5 ITB, the bid security value of all members of the joint venture shall
not be refunded;

b) The members of the partnership shall agree that one member shall be
responsible for the performance of bid security measures for that joint
venture member and for other members of the partnership. In this case,
the bid security may include the name of the joint venture or the name of
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the member responsible for performing the bid security for the members
of the joint venture but ensure that the total value is not lower than the
level specified in Item 17.2 of the ITB. If any member of the joint venture
violates the provisions of law and leads to the non-refund of the bid
security value as prescribed at Point b, Item 17.5 ITB, the bid security
value of all members of the joint venture shall not be refunded.

17.2. The value, currency and validity period of the bid security shall be
specified in the BDS, for the procurement of goods being centralized
procurement, the selection of Bidders shall be based on the bidder's ability
to supply and secure bids corresponding to the bid price stated in the bid
form after price reduction (if any) with the ratio bid security rules specified
in the BDS. The validity period of the bid security is counted from the
date of bid closure to the last effective date of the bid security (the time
of expiration of the bid security is on the last effective day of the bid
security without the need to be until the end of 24 hours of that day).

17.3. A bid security shall be considered invalid in one of the following
cases: having a lower value, a shorter validity period than the requirements
specified in Item 17.2 of the ITB, not having the correct name of the
beneficiary, signed before the Investor issues the E-HSMT, accompanied
by conditions that are detrimental to the Investor (including failure to fully
meet the commitments specified in Form No. 04A, Form No. 04B Chapter
IV). In case of application of a letter of guarantee or a certificate of
guarantee insurance, the letter of guarantee or certificate of guarantee
insurance must be issued by a lawful representative of a domestic credit
institution or a branch of a foreign bank established under Vietnamese law,
a domestic non-life insurance enterprise, branches of foreign non-life
insurance enterprises established under Vietnamese law shall sign and affix
their seals (if any).

17.4. The unselected Bidder shall be refunded or released from the bid
security within the time limit specified in the BDS. For the selected
Bidder, the bid security shall be refunded or released when the contract
takes effect.

17.5. The Bidder violates the provisions of the law on bidding, resulting
in the non-refund of the bid security value in the following cases:

- After the time of bid closing and during the validity period of the Bids,
the Bidder shall withdraw the Bids in writing or refuse to perform one or
more of the jobs proposed in the Bids at the request of the Bidding
Dosier;

- The Bidder commits acts of violating the provisions of Article 16 of the
Bidding Law or violating the bidding law, leading to the cancellation of
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the bid;

- The Bidder fails to take measures to secure the performance of the
contract as prescribed in Article 68 of the Bidding Law;

- The Bidder fails to complete or refuses to complete the contract or
framework agreement within 10 days from the date of receipt of the
notice of winning the bid from the Investor, except for the case specified
in Clause 4, Article 34 of Decree No. 214/2025/ND-CP or force majeure

cases;

- The Bidder fails to proceed or refuses to sign the contract or framework
agreement within 10 days from the date of completion of the contract or
framework agreement, except for force majeure cases.

17.1. Khi tham du thau, nha thau phai thyc hién bién phap bao dam du
thau trude thoi diém déng thau theo mét trong cac hinh thirc thu bao lanh
do dai dién hop phap cua t6 chire tin dung trong nudc hodc chi nhanh
ngan hang nudc ngoai duoc thanh 1ap theo phap luat Viét Nam phat hanh
hodc gidy chitg nhan bao hiém bao lanh cia doanh ‘nghi¢p bao hiém phi
nhan tho trong nudc, chi nhanh doanh nghiép bao hiém phi nhan tho nudc
ngoai dugc thanh 13p theo phap luat Viét Nam phat hanh, hoac hinh thirc
khéc theo quy dinh tai BDL. Truong hgp HSDT dugc gia han hi¢u luc
theo quy dinh tai Muc 17.2 CDNT thi hi¢u luc ctia bdo dam du thau cling
phai dugc gia han tuong tng. Truong hop lién danh thi phai thyc hién
bién phép bao dam dy thau theo mot trong hai cach sau:

a) Tung thanh vién trong lién danh s& thuc hién riéng r& bao dam du thau
nhung bao dam tong gia tri khong thap hon muc yéu cau quy dinh tai
Muc 17.2 CDNT; néu bao dam du thau ctia mot thanh vién trong lién
danh dugc xéac dinh 1a khong hop 1€ thi HSDT cua lién danh d6 s€ khong
dugc xem xét, danh gia tiép. Néu bat ky thanh vién nao trong lién danh
vi pham quy dinh cua phap luat dan dén khong duoc hoan tra gid tri bao
dam dy thau theo quy dinh tai diém b Muc 17.5 CDNT thi gia tri bao
dam du thau cia tat ca thanh vién trong lién danh s& khong duoc hoan
tra;

b) Céc thanh vién trong lién danh thoa thuan dé mot thanh vién chiu
trach nhiém thyuc hién bién phap bdo dam du thau cho thanh vién lién
danh do6 va cho thanh vién khac trong lién danh. Trong truong hop nay,
bao dam dy thau c6 thé bao gdém tén cua lién danh hodc tén cua thanh
vién chiu trach nhi¢m thyc hién bién phap bao dam du thau cho céc thanh
vién trong lién danh nhung bao dam tong gia tri khéng thap hon muc yéu
cau quy dinh tai Muc 17.2 CDNT. Néu bat ky thanh vién nao trong lién
danh vi pham quy dinh cta phap luat dan dén khong dugc hoan tra gia
tri bao dam du thau theo quy dinh tai diém b Myc 17.5 CDNT thi gi4 tri
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bao dam du thau cua tat ca thanh vién trong lién danh s& khong duoc
hoan tra.

17.2. Gid tri, df)ng tién va thoi gian ¢6 hiéu luc cua bao dam dy thau duogc
quy dinh cu thé tai BDL, d6i véi goi thdu mua sam hang hoa 13 mua sim
tap trung ma viéc lua chon nha thau cin ctr theo kha ning cung cip, bao
dam du thau ctia nha thau twong ing véi gia du thdu néu trong don dy thau
sau khi giam gia (néu c6) véi ty 1¢ bao dam du thau quy dinh tai BDL. Thoi
gian c6 hiéu luc cua bao dam du thau duoc tinh ké tir ngdy c6 thoi diém
dong thau dén ngay cudi cing c6 hiéu luc cua bao dam dy thau (thot
diém két thuc hiéu lyc cia bao dam du thau nam trong ngay cudi cing
c6 hiéu lyc cia bao dam dy thiu ma khong can thiét phai dén hét 24 gio
cua ngay do).

17.3. Bao dam du thau duoc coi 1 khong hop 16 khi thudc mdt trong cac
truong hop sau day: c6 gia tri thap hon, thoi gian ¢ hiéu luc ngan hon so
v6i yéu cau quy dinh tai Muc 17.2 CDNT, khong dung tén don vi thu
huong, ky trudc khi Cha dau tu phat hanh HSMT, ¢ kém theo cac diéu
kién gy bat loi cho Chu dau tu (trong d6 bao gdbm viéc khong dap tmg du
cac cam két theo quy dinh tai Mau s6 04A, Mau s6 04B Chuong IV).

Truong hop ap dung thu bao lanh hodc gidy chung nhén bao hiém bao lanh
thi thu bao lanh hogc gidy ching nhan bao hiém bao lanh phai duoc dai
dién hop phap ctia t6 chtre tin dung trong nudc hodc chi nhanh ngén hang
nudc ngoai dugc thanh 1ap theo phap luat Viét Nam, doanh nghiép bao hiém
phi nhan tho trong nudc, chi nhanh doanh nghiép bao hiém phi nhan tho
nudc ngoai duge thanh 1ap theo phap luat Viét Nam ky tén, dong dau (néu
cO).

17.4. Nha thau khong dugc lua chon s€ dugc hoan tra hodc giai téa bao
dam du thau theo thoi han quy dinh tai BDL. D6i voi nha thau dugc lya
chon, bao dam du thau dugc hoan tra hodc giai toa khi hop dong ¢ hiéu
luec.

17.5. Nha thau vi pham quy dinh cta phap luat vé dau thau dan dén khong
dugc hoan tra gia tri bao dam dy thau trong cac trudng hop sau day:

- Sau thoi diém dong thau va trong thoi gian ¢ hiéu luc cia HSDT, nha
thau ¢6 van ban rat HSDT hodc tir chdi thuc hién mot hodc cac cong viéc
da dé xuit trong HSDT theo yéu cau cia HSMT;

- Nha thau c6 hanh vi vi pham quy dinh tai Diéu 16 ctua Luat Dau thau
hodc vi pham phap luat vé ddu thau din dén phai huy thau;

- Nha thau khong thuc hién bién phép bao dam thyc hién hop ddng theo
quy dinh tai Diéu 68 cta Luit Pau thau;

- Nha thau khong tién hanh hodc tir chdi hoan thién hop dong, thoa thuan
khung trong thoi han 10 ngay ké tir ngay nhan duoc thong bao tring thau
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cua Chu dau tu, trir tredng hop quy dinh tai khoan 4 Diéu 34 Nghj dinh
s0 214/2025/ND-CP hodac truong hop bat kha khang;

- Nha thau khong tién hanh hodc tir chdi ky két hop dong, thoa thudn
khung trong thoi han 10 ngay ke tir ngay hoan thién hop dong, thoa thuén
khung, trir trrong hop bat kha khang.

18.Time of bid
closing

Thoi diém dong
thau

18.1 Bidders deliver directly or send their bid to the address of the Investor
but must ensure that bids should reach the Investor before the bid closing
time as stipulated in the BDS. The Investor is obliged to receive Bids from
all Bidders that arrive before the bid closing time, even those who have not
purchased or received the Bidding Dossier directly from the Investor. In case
Bidders have not yet purchased the Bidding Dossie, they must pay a sum
equal to the selling price of Bidding Dossier to the Investor to enable the bid
packages to be accepted.

18.1. Nha thau ndp truc tiép hodc giri HSDT dén dia chi ctia Chu Pau Tu
nhung phai bao dam Chu Pau Tu nhan duoc trudc thoi diém dong thau
theo quy dinh tai BDL. Chu Pau Tu tiép nhan HSDT cuia tit ca cac nha
thau nop HSDT trudc thoi diém déng thau, ké ca trudng hop nha thau
tham du thau chuwa mua hodc chwa nhan HSMT tir Cha Pau Tu. Truong
hop chua mua HSMT thi nha thau phai tra cho Chi Pau Tu mot khoan
tién bang gia ban HSMT trudc khi HSDT duoc tiép nhén.

18.2. The Investor may extend the bid closing time by modify the Bidding
Dossie as mentioned in I'TB Item 6; then all responsibilities of the Investor
and the Bidders according to the initial bid closing time shall be changed
in accordance with the extended bid closing time.

Chu Pau Tu c6 thé gia han thoi diém dong thau bang cach stra d6i HSMT
theo Muc 6 CDNT. Khi gia han thoi diém dong thau, moi trach nhiém
ctia Chi Pau Tu va nha thau theo thdi diém dong thau trude d6 sé duogc
thay doi theo thoi diém dong thau méi dugc gia han.

19.Submissio,
withdrawal and
amendment of
the Bids

Nop, rat va sira
déi HSDT

19.1. Submission of Bids: The Bidder shall only submit one set of Bids.
In case of a partnership, the head of the partnership (as agreed in the
partnership) shall submit a Bids after obtaining the approval of all
members of the partnership.

19.2. Amendment and return of Bids: In case it is necessary to amend the
submitted Bids, the Bidder must withdraw all previously submitted Bids
for appropriate modification. After completing the Bids, the Bidder
proceeds to submit a new Bids. In case the Bidder has submitted the Bids
before the Investor amends the Bidding Dossier (if any), the Bidder must
submit a new Bids in accordance with the amended Bidding Dossier. In
case the Bidder fails to return the Bids, the Bids submitted before the time
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the Bidding Dossier is amended will not be opened, considered and
evaluated.

19.3. Withdrawal of Bids: Bidders may withdraw Bids before the time of
bid closing. In case of withdrawal of the Bids after the time of bid closing
and during the validity period of the Bids, the Bidder shall not be
refunded the bidding security, be assessed as not ensuring the reputation
when participating in the bidding.

19.4. The Bidder may withdraw, modify and return the Bids only before
the time of bid closing. After the time of bid closing, all Bids successfully
submitted will be opened for evaluation.

19.1. Nop HSDT: Nha thau chi nop mot bo HSDT. Trudng hop lién danh,
thanh vién dimg dau lién danh (theo thoa thuan trong lién danh) ndp
HSDT sau khi dugc su chap thuan cua tat ca cac thanh vién trong lién
danh.

19.2. Sira d6i, ndp lai HSDT: Truong hop can sira d6i HSDT d4 nop, nha
thau phai tién hanh rat toan bd HSDT d3 ndp trude d6 dé sira ddi cho phu
hop. Sau khi hoan thién HSDT, nha thau tién hanh ndp lai HSDT méi.
Truong hop nha thau da nop HSDT trude khi Cha dau tu thyc hién sta
d6i HSMT (néu c6) thi nha thau phai ndp lai HSDT m&i cho phu hop véi
HSMT duoc sira d6i. Truong hop nha thau khong ndp lai HSDT thi
HSDT di nop trude thoi diém HSMT duogc stra doi s& khong dugc mo,
xem x¢ét, danh gia.

19.3. Rat HSDT: nha thau duoc rat HSDT trude thoi diém dong thau.
Truong hop rat HSDT sau thoi diém dong thau va trong thoi gian ¢6 hiéu
lrc cia HSDT thi nha thau khong duogc hoan tra bao dam du thau, bi danh
gia 1a khong dam bao uy tin khi tham dy thau.

19.4. Nha thau chi duoc rit, stra d6i, ndp lai HSDT trude thoi diém déng
thau. Sau thoi diém dong thau, tit ca cac HSDT nop déu dugc mé thau
dé danh gia.

20.Bid opening
Mé thau

20.1. The bid opening shall be conducted publicly and must commence
within one hour after the bid closing time. Only bid documents received
by the Investor before the bid closing time, as specified in the bidding
documents, shall be opened in the presence of the bidders’ representatives
attending the bid opening ceremony, regardless of whether the bidders are
present or absent. If only one bidder submits a bid, the Investor shall
review and address the situation in accordance with Clause 5, Article 140
of Decree No. 214/2025/ND-CP. If no bids are submitted, the Investor
shall consider extending the bid closing time or reorganizing the
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contractor selection process in accordance with Clause 4, Article 140 of
Decree No. 214/2025/Nb-CP.

20.2. The Investor shall prepare the Minutes of Bid Opening and publish
them on the System, including the following principal contents:

a) Information about the bidding package:

- Name of the bidding package;

- Name of the investor;

- Form of Bidder selection;

- Type of contract;

- Time of completion of bid opening;

- Total number of Bidders participating.

b) Information about the participating Bidders:

- Name of the Bidder;

- Bid price;

- The percentage (%) of price reduction (if any);

- Bid price after price reduction (if any);

- The value and validity of the bid security;

- Validity period of the Bids;

- Duration of implementation of the bidding package;

- Other relevant information (if any).

20.1. Viéc m¢ ‘Ehéu phai dugc tién hanh cong khai va bat dau ngay trong
vong 01 gio, ké tir thoi diém dong thau. Chi tién hanh mé cac ho so du
thau ma Chu Béq Tu nhan duoc trudc ,th(‘)’i diém dong thau theo yéu cau
cua ho so mdi thau trude sy ching kién cua dai diér} cac nha thau tham
du 1€ mé thau, khong phu thu(f)f: vao sy c6 mat hay V?lng mat cia cac nha
thau. Truong hop ¢6 01 nha thau ndp HSDT, Chu déu tu xem xét, xur ly
tinh hudng theo quy dinh tai khoan 5 Diéu 140 cua Nghi dinh s6
214/2025/ND-CP; Truong hop khong c6 nha thau nop HSDT, Chu dau
tu xem‘xét gia han thoi diém dong thau hoef}c to chirc lai viéc lua chor}
nha thau theo quy dinh tai khoan 4 Diéu 140 cta Nghi dinh s6
214/2025/NDb-CP.

20.2. Chu D?}u Tu s€ 1ap Bién ban mo thau va dang tai cong khai trén Hé
thong, bao gom cac ndi dung chu yéu sau:

a) Thong tin vé goi thau:

- Tén goi thau;

- Tén Chu dau tu;

31




- Hinh thtrc lya chon nha thau;

- Loai hop dong;

- Thoi diém hoan thanh mé thau;

- Tong s6 nha thau tham dy.

b) Thong tin vé cac nha thau tham du:
- Tén nha thau;

- Gi4 dy thau;

- Ty 18 phan trim (%) giam gia (néu co);
- Gia dy thau sau giam gia (néu co);

- Gi tri va hiéu lyc clia bdo dém dy thau;
- Thoi gian ¢6 hi¢u lyc cua HSDT;

- Thoi gian thuc hién géi thau;

- Céc thong tin lién quan khac (néu co).

21. Security
Bio mat

21.1. Information related to the evaluation of the Bids and the offer for
award of the contract must be kept confidential and must not be disclosed
to Bidders or any person who is not officially involved in the Bidder
selection process until the Bidder selection results are publicized. In any
case, the information in the Bid of one Bidder shall not be disclosed to
another Bidder, except for the information disclosed in the bid opening
record.

21.2. Except for the case of clarifying the Bids (if necessary), the Bidder
is not allowed to contact the Investor and members of the Expert Team
on issues related to its Bids and other issues related to the bidding
package during the period from the opening of the bid to the publication
of the Bidder selection results.

21.1. Thong tin lién quan dén viéc danh gia HSDT va dé nghi trao hop
d6ng phai dugc giit bi mat va khong dugc phép tiét 16 cho cac nha thau
hay bat ky nguoi nao khong cé lién quan chinh thirc dén qua trinh lya
chon nha thau cho t6i khi cong khai két qua lva chon nha thau. Trong
moi truong hop khong duoc tiét 16 thong tin trong HSDT ciia nha thau
nay cho nha thau khac, trir thong tin dugc cong khai trong bién ban ma
thau.

21.2. Trir truong hop 1am rd HSDT (néu can thiét), nha thau khong duoc
phép tiép xuc voi Chi dau tu, thanh vién to chuyén gia vé cac van d¢ lién
quan dén HSDT ciia minh va cac van dé khac lién quan dén goi thau trong
su‘(A')t thoi gian tir khi mé thau cho dén khi cong khai két qua Iya chon nha
thau.
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22. Clarifica-
tions of Bids

Lam ro HSDT

22.1. After the bid opening, the bidder is responsible for clarifying its
Bids at the request of the Investor, including clarifications relating to
eligibility, capacity, experience, tax declaration and tax payment
obligations, and documents concerning specific personnel proposed in
the bidder’s submission. For eligibility-related contents, clarifications
must ensure compliance with the principle that the nature of the bidder
participating in the bidding process shall not be altered. For the contents
related to the validity of the bid (excluding the bidder’s eligibility),
technical and financial proposals, any clarification must ensure the
principle of not altering the fundamental contents of the submitted bid
and not changing the bid price.

22.2. During the evaluation process, all clarifications of the Bids between
the bidder and the Investor shall be made in writing.

22.3. Clarification of the Bids shall only be carried out between the
Investor and the Bidder whose Bids require clarification. For clarification
contents that directly affect the evaluation of eligibility, capacity,
experience, and technical or financial requirements, if the bidder fails to
provide clarification within the required timeframe or provides
clarification that does not meet the Investor’s requirements, the Investor
shall evaluate the bidder’s Bids based on the submission made before the
bid closing time. The Investor must allow the bidder a reasonable period,
but not less than 03 working days, to provide the required clarifications.

22.4. Bidders are not permitted to voluntarily clarify their Bids after the
bid closing time.

22.5. If there are inconsistencies within the Bids, or if certain contents
are unclear, the Investor shall request the bidder to provide clarification
in accordance with the provisions of Item 22.1 of the I'TB.

22.6. If the Bidding Dossier require commitments or framework
agreements for warranty, maintenance, repair, or servicing, and the Bids
do not include such documents, the Investor shall request the bidder to
clarify and supplement the documents within an appropriate timeframe,
but not less than 03 working days, as the basis for evaluating the Bids.

22.77. If the Bidding Dossier require commitments or framework
agreements for warranty, maintenance, repair, or servicing, and the Bids
do not include such documents, the Investor shall request the bidder to
clarify and supplement the documents within an appropriate timeframe,
but not less than 03 working days, as the basis for evaluating the Bids.

22.1. Sau khi mé thau, nha thau c6 trach nhiém 1am rd HSDT theo yéu
cau cua Chu dau tu, ké cd ve tu cach hop 1€, nang lyc, kinh nghiém, nghia
vu ké khai thué va ndp thué, tai li€u v€ nhan su cu thé da duoc dé xuat
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trong HSDT cua nha thau. Doi v6i ndi dung vé tu cach hop 1€, viéc lam
rd phai bao dam nguyén tic khong lam thay doi ban chét ctia nha thau
tham du thau. D6i v&i cac nodi dung vé tinh hop 1€ ciia HSDT (trtr nd1
dung vé tu cach hop 18), dé xuit vé k¥ thuat, tai chinh, viéc lam rd phai
bao dam nguyén tic khong 1am thay doi noi dung co ban ciia HSDT da
ndp, khong thay doi gia dy thau

22.2. Trong qué trinh danh gi4, viéc lam rd HSDT gitra nha thau va Cha
dau tu duoc thuc hién béng van ban.

23.3. Viéc lam 16 HSDT chi duogc thuc hién gitra Chu dau tu va nha thau
¢6 HSDT céan phai 1am r3. Di voi cac ndi dung lam rd anh hudng truc
tiép dén viéc danh gia tu cach hop 18, ning luc, kinh nghiém va yéu cau
vé ky thuat, tai chinh, néu qua thoi han Iam rd ma nha thau khong thuc
hién 1am rd hodc c6 thuc hién lam rd nhung khéng dap tng dugc yéu cau
1am rd ctia Cha dau tu thi Cha du tu s& danh gia HSDT cua nha thau
theo HSDT nop trudce thoi diém dong thau. Chu dau tu phai danh cho nha
thau mot khoang thoi gian hop 1y nhung khong it hon 03 ngay lam viéc
dé nha thau thyc hién viéc 1am rd HSDT.

22.4. Nha thau khong duoc tu 1am rd HSDT sau thoi diém dong thau.
22.5. Trudng hop c6 su khong thong nhét trong nodi dung ctia HSDT hodc
¢6 nodi dung chua rd thi Chu dau tu yéu cau nha thau 1am 13 trén co s
tuan thu quy dinh tai Myc 22.1 CDNT.

22.6. Truong hop c6 nghi ngo vé tinh xac thuc cua cac tai liéu do nha
thau cung cap, Chu dau tu duge xac minh véi cac to chirc, ca nhan co lién
quan dén ndi dung cua tai liéu.

22.7. Trudng hop HSMT c6 yéu cau vé cam két, hop dong nguyén tic
bao hanh, bao tri, duy tu, bao dudng ma HSDT khong dinh kem cac tai
liéu nay thi Chii dau tu yéu cau nha thau 1am rd HSDT, bo sung tai liéu
trong mdt khoang thoi gian phu hop nhung khong it hon 03 ngay lam
viéc dé 1am co sé danh gia HSDT.

23.
Miscellaneous,
conditional, and
omissions

Cac sai khac,
dit diéu kién va
b6 sot n¢i dung

23.1. "Difference" means the discrepancies from the requirements stated
in the Bids;

23.2. "Setting conditions" means setting conditions that are restrictive or
expressing complete non-acceptance of the requirements stated in the
Bidding Dosier;

23.3. "Omission of content" means the Bidder's failure to provide part or
all of the information or documents as required in the Bidding Dosier.
23.1. “Sai khac” 1a cac khéc biét so v6i yéu cau néu trong HSMT;

23.2. “Pat diéu kién” 1a viéc dit ra cac diéu kién co tinh han ché hodc thé
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hién su khong chap nhan hoan toan déi véi cac yéu cau néu trong HSMT;
23.3. “Bo sot ndi dung” 1a viéc nha thau khong cung cap duge mot phan
hodc toan b thong tin hay tai li¢u theo yéu cau néu trong HSMT

24.Determining
the
responsiveness
of the Bids

Xac nhan tinh
dap @ng caa
HSDT

24.1. The Expert Team shall determine the responsiveness of the Bids
based on the contents of the Bids as prescribed in Item 9 of the ITB.

24.2. Bids satisfies the basics means the Bids satisfies the requirements
stated in the Bidding Dossier without any discrepancies, conditions or
omissions of basic contents. Otherwise, setting conditions or omitting
basic content means points in the Bids that:

a) If accepted, it will significantly affect the scope, quality or usability of
the goods or services concerned; causing significant limitations and
inconsistencies with the Bidding Dossier on the rights of the Investor or
the Bidder's obligations in the contract;

b) If it is revised, it will unfairly affect the competitive position of other
Bidders whose Bids basically meet the requirements of the Bidding
Dossier.

24.3. The Expert Team shall examine the technical aspects of the Bids in
accordance with Item 14 of the ITB and Item 115 of the ITB in order to
confirm that all the requirements specified in the Bidding Dossier have
been met and that the E-Bid does not contain any errors, conditions or
omissions of basic contents.

24.4. If the Bids does not substantially meet the requirements stated in
the Bidding Dossier, the Bids shall be disqualified; it is not allowed to
modify other errors, set conditions or omit basic contents in the Bids in
order to make the Bids meet the basic Bidding Dossier.

24.1. T6 chuyén gia s& xac dinh tinh dép tng cua HSDT dua trén ndi
dung ctia HSDT theo quy dinh tai Muc 9 CDNT.

24.2. HSDT dap tmg co ban 1a HSDT dap tng cac yéu ciu néu trong
HSMT ma khong c6 céc sai khac, dat diéu kién hodc bo sot ndi dung co
ban. Sai khac, dat diéu kién hodc bo sot ndi dung co ban nghia 14 nhing
diém trong HSDT ma:

a) Néu duoc chip nhan thi s& giy anh hudng dang ké dén pham vi, chit
lugng hay tinh nang str dung cua hang hoa hodc dich vu lién quan; gay
han ché dang ké va khong théng nhat véi HSMT dbi v6i quyén han cia
Chu dau tu hodc nghia vu ctia nha thau trong hop dong;

b) Néu duoc sira lai thi s& gdy anh huong khong cong bang den vi thé
canh tranh cta nha thau khac c6 HSDT dap tmg co ban yéu ciu cia
HSMT.
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24.3. To chuyén gia phai kiém tra cac khia canh k¥ thuat cia HSDT theo
quy dinh tai Muc 15 CDNT va Muc 16 CDNT nham khfmg dinh r.':fmg tat
ca cac yéu cau quy dinh trong HSMT d3 duoc dap tmg va HSDT khong
c6 nhiing sai khac, dat diéu kién hodc b sot cac ndi dung co ban.

24.4. Néu HSDT khong dap tmg co ban cac yéu cau néu trong HSMT thi
HSDT dé s€ bi loai; khong dugc phép sura ddi céc sai khac, dat diéu kién
hodc bo sot ndi dung co ban trong HSDT nham lam cho HSDT d6 dap
ung co ban HSMT.

25. Non-Serious
Errors

Sai sot khong
nghiém trong

25.1. Provided that the Bids basically satisfies the requirements stated in
the Bidding Dossier, the Investor or the expert team may accept errors
that are not other errors, set conditions or omission the basic contents in
the Bids.

25.2. Provided that the Bids substantially satisfies the requirements stated
in the Bidding Dossier, the Investor may request the Bidder to provide
necessary information or documents within a reasonable time limit to
correct any inadequacies or non-serious errors in the Bids related to the
documentation requirements. Requests for information and documents to
correct these errors must not relate to any element of the bid price. The
Bidder's Bids is disqualified if it does not meet this requirement of the
Investor.

25.3. Provided that the Bids basically satisfies the requirements stated in the
Bidding Dossier, the Investor and the expert team shall adjust non-serious
and quantifiable errors related to the bid price; the bid price will be adjusted
to reflect the cost of items that are missing or do not meet the requirements;
this adjustment is only for the purpose of comparing the Bids.

25.1. Véi diéu kién HSDT dap tmg co ban yéu cau néu trong HSMT thi
Chu dau tu, t6 chuyén gia co thé chip nhan cac sai so6t ma khong phai 1a
nhiing sai khac, dat diéu kién hay b sot ndi dung co ban trong HSDT.
25.2. Véi diéu kién HSDT dap tng co ban yéu cau néu trong HSMT, Chu
dau tu c6 thé yéu cau nha thau cung cap cac thong tin hodc tai lidu can thiét
trong thoi han hop 1y dé sira chita nhitng diém chua phu hop hodc sai sot
khong nghiém trong trong HSDT lién quan dén cac yéu cau vé tai liéu. Yéu
cau cung cap cac thong tin va cac tai liéu dé khic phuc cac sai sot nay khong
dugc lién quan dén bat ky yéu to nao cua gia dy thau. HSDT ciia nha thau
bi loai néu khong dap tmg yéu cau nay cua Chu dau tu.

25.3. Véi diéu kién HSDT dap tng co ban yéu cau néu trong HSMT, Chu
dAu tu, t6 chuyén gia diéu chinh cac sai s6t khong nghiém trong va co thé
dinh luong dugc lién quan dén gia dy thau; gia du thau s& duoc diéu chinh
dé phan anh chi phi cho cac hang muc bi thiéu hodc chua dap tng yéu cau;
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viéc di€u chinh nay chi nham muc dich so sanh cac HSDT.

26. Sub-Bidders
Nha thau phu

26.1. SubBidder means an organization or individual that signs a contract
with a Bidder to perform related services.

26.2. The Investor may allow the Bidder to use the sub-Bidder. The
declaration and use of sub-Bidders shall be made according to Form No.
09A, Chapter IV.

26.3. The use of sub-Bidders shall not alter the Bidder's responsibilities. The
Bidder shall be responsible for the volume, quality, progress and other
responsibilities for the part of the work performed by the sub-Bidder. The
capacity and experience of the sub-Bidder will not be considered when
evaluating the Bidder's Bids. The Bidder itself must meet the criteria of
competence and experience (without considering the capacity and
experience of the sub-Bidder).

26.4. The Bidder may sign a contract with the sub-Bidders in the list of sub-
Bidders stated in the Bids or sign with a sub-Bidder approved by the
Investor to participate in the provision of related services.

26.5. Bidders that commit acts of contract transfer under the provisions of
Clause 8, Article 16 of the Bidding Law shall be handled according to the
provisions of Point b, Clause 1, Article 133 of Decree No. 214/2025/ND-
CP.

26.6. Bidders are not allowed to use sub-Bidders in which such sub-Bidders
participate in providing consultancy services for bidding packages for
which the Bidder has won bids and these consultancy jobs include: price
appraisal; supervision of contract performance, inspection; preparation and
appraisal of Pre-qualufication Dossier, Pre-qualification Documments;
evaluation of Pre-qualification Documments, Bids; appraisal of pre-
qualification results (if any), results of Bidder selection; project
management consultancy, contract management, and other consultancy
services whose work is directly related to the bidding package.

26.1. Nha thau phu 1a t6 chirc, ca nhan ky hop ddng voi nha thau dé thyuc
hién cac dich vy lién quan.

26.2. Chu dau tu ¢ thé cho phép nha thau dugc st dung nha thau phu.
Viéc ké khai stt dung nha thau phu thuc hién theo Mau sb 09A Chuong
IV.

26.3. Viéc sir dung nha thau phuy s& khong 1am thay d6i cac trach nhiém ciia
nha thau. Nha thau phai chiu trach nhiém vé khéi luong, chét luong, tién do
va céc trach nhiém khac d6i véi phﬁn cong viéc do nha thau phu thyc hién.
Nang luc va kinh nghiém ctia nha thau phu sé khéng duoc xem xét khi danh
gia HSDT cua nha thdu. Ban than nha thau phai dap tmg cac tiéu chi ning
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luc va kinh nghiém (khong xét dén ning luc va kinh nghiém ctia nha thau
phu).

26.4. Nha thau duogc ky két hop dong v6i cac nha thau phu trong danh sach
cac nha thau phy néu trong HSDT hoic ky vi nha thiu phu dugc chu dau
tur chap thuan dé tham gia thyuc hién cung cip dich vu lién quan.

26.5. Nha thau c6 hanh vi chuyén nhugng thau theo quy dinh tai khoan 8
Piéu 16 ctia Luat Pau thau thi bi xtr 1y theo quy dinh tai diém b khoan 1
Piéu 133 ctia Nghi dinh s6 214/2025/ND-CP.

26.6. Nha thau khong duoc sir dung nha thdu phu ma nha thau phu nay c6
tham gia thuc hién cung cép dich vu tu van cho goi thau ma nha thau da
trang thau va cac cong viéc tu van nay bao gom: tham dinh gia; gidm st
thye hién hop dong, kiém dinh; 1p, tham dinh HSMST, HSMT; dénh gia
HSDST, HSDT; tham dinh két qua so tuyen (néu c0), két qua lya chon nha
thau tu van quan ly dy an, quan Iy hop dong, tu van khac ma cac dich vu
tu van nay co phan cong vi¢e lién quan tryc tlep to1 goi thau.

27. Bid
preferences

U dai trong lya
chon nha thau

27.1. Rules of bid preferences :

a) Where a bidder is eligible for more than one type of preferential
treatment in the evaluation of capability and experience or financial
criteria, only the most favorable type of preference shall be applied for
each respective evaluation category.

b) If all bidders are equally eligible for preferential treatment, or none of
the bidders qualify for such treatment, preference calculation for
comparison and ranking shall not be required.

c¢) The Bidder must prove that the Bidder, goods and services offered by
the Bidder are eligible for preferential treatment as prescribed in Clause
1, Article 10 of the Bidding Law.

d) A bidder shall be eligible for preferential treatment when supplying
goods with a domestic production cost ratio of 30% or more .

27.2. For goods specified at Point 1, Clause 1, Article 10 of the Bidding
Law, the determination of preferential goods shall comply with the

provisions of law on management of sectors and domains, not as
prescribed in Item 27.3 ITB;

27.3. The calculation of preferential treatment shall be carried out in the
process of evaluating Bids for comparison and ranking of Bids:

Goods are only eligible for preferential treatment when the Bidder can
prove that such goods have domestic production costs accounting for
30% or more of the price of goods. The determination of goods
manufactured in Vietnam may apply the following direct or indirect
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formulas:

Direct Formula: D (%) = G*/G x 100%
Indirect formula: D (%) = (G - C)/G x 100%
In which:

G*: It is the cost of domestic production

G: The offer price of the goods in the E-Bid minus the tax value; for
Bidders who are manufacturers, G is the factory price (EXW price) of the
goods

C: The value of import costs, excluding taxes and fees related to import

D: It is the percentage of the domestic production cost of the goods. D >
30%, such goods are entitled to incentives as prescribed in Articles 6, 7,
8,9, 10 and 11 of Decree No. 214/2025/ND-CP.

27.4. The method of calculating for preference shall comply with the
provisions of BDS.

27.5. The Bidder must declare information on the types of goods eligible
for preferential treatment according to Form No. 15A, 15B or 15C of
Chapter IV as a basis for consideration and evaluation of preferential
treatment. In case the Bidder fails to declare, the Bidder's goods are
considered not eligible for preferential treatment. In case the Bidder has
declared preferential treatment according to Form No. 15A and 15B or
15C Chapter IV but does not attach supporting documents, the Investor
shall request the Bidder to clarify the Bids and supplement documents for
consideration and evaluation of preferential treatment. In cases where
multiple bidders offer goods with the same model code (if any),
manufacturer, year of manufacture, and Vietnamese origin, but only
some declare preferential eligibility, the Investor may allow clarification
to ensure fair evaluation.

27.6. In case the goods offered by the Bidders are not eligible for
preferential treatment, the preferential value shall not be assessed and
determined.

27.7. The Bidder must attach documents to prove that the goods offered
by the Bidder are eligible for preferential treatment.

27.8. Other preferences as prescribed in the BDS.

27.1. Nguyén tic uu dai:

a) Nha thau tham dy thau thudc ddi twong duge huong nhiéu hon mot
loai wu dai trong danh gia v€ nang lyc va kinh nghiém hodc trong danh
gid ve tai chinh thi khi tinh vu dai chi dugc huong mét loai vu dai ¢ lgi
nhat cho nha thau tuong tng véi timg ndi dung danh gid vé nang luc va
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kinh nghiém hodc danh gia vé tai chinh.

b) Trudng hop tat ca cdc nha thau tham dy thau déu dugc hudng vu dai
nhu nhau hodc tat ca cdc nha thau déu khong thude doi tugng duge huong
uu dai thi khong can tinh vu dai dé so sénh, xép hang.

¢) Nha thau phéi chimg minh nha thau, hang héa, dich vy do nha thau
chao thude doi tugng duge huong wu déi theo quy dinh tai khoan 1 Diéu
10 cua Luat Bau thau.

d) Nha thau dugc huong uu dai khi cung cp hang h6éa ma hang hoa d6
c6 chi phi san xuat trong nudc chiém ty 1€ tor 30% tr¢ 1én.

27.2. Déi voi hang hoa quy dinh tai diém i khoan 1 Diéu 10 ctua Luat Dau
thau, vi¢c xac dinh hang héa dugc uu dai dugc thyc hién theo quy dinh
cua phdp luat quan ly nganh, linh vuc, khong xac dinh theo quy dinh tai
Muc 28.3 CDNT;

27.3. Viéc tinh vu dai dugc thuc hién trong qua trinh danh gia HSDT dé
so sanh, xép hang HSDT:

Hang hoéa chi dugc hu’é‘ng uu dai khi nha ’thﬁu ching minh dugc hang
hoa do6 co chi phi san xuat trong nudc chiém ty 1€ tir 30% tro 1én trong

gid hang hoa. Viéc xac dinh hang hoa san Xuat tai Viét Nam co thé ap
dung cong thirc truc tiép hodc cong thirc gian tiép sau:

Cong thue tryc tiép: D (%) = G*/G x 100%

Cong thirc gian tiép: D (%) = (G - C)/G x 100%

Trong do:

G*: La chi phi san xuat trong nudc

G: La gia chao cua hang hoa trong HSDT trur di gia tri thué; ddi voi nha
thau 13 nha san xuat thi G 1a gia xuat xuong (gia EXW) cua hang hoa

C: La gia tri cua cac chi phi nhap ngoai, khong bao gom thué, phi lién
quan dén nhap khau

D: La ty 16 % chi phi san xudt trong nudc ctia hang hoa. D > 30% thi hang
hoa d6 duoc huépg uu dai theo quy dinh tai cac diéu 6,7,8,9,10va 11
cua Nghi dinh s6 214/2025/ND-CP.

27.4. Céach tinh vu dai dugc thuc hién theo quy dinh tai BDL.

27.5. Nha thau phai ké khai thong tin vé loai hang héa dugc huéng wu
dai theo Mau s6 15A va 15B hoac ISC Chuong IV dé 1am co s& xem xét,
danh gia vu dai. Truong hop nha thau khong k& khai thi hang hoa cua
nha thau dugc coi 1a khong thude doi tugng dugce huong uvu déi. Truong
hop nha thau da ké khai vu dai theo Mau s6 15A va 15B hoac 15C
Chuong IV nhung khong dinh kem cac tai liGu chimg minh thi chu dau
tu yéu cau nha thau lam rd HSDT, b6 sung tai li¢u d€ xem xét, danh gia
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uu dai. Truong hop cac nha théq chao hang hoa c6 cung ky ma hi¢u (néu
c0), hang san Xué‘g, nam san xuat, xuat xir Viét Nam nhu’pg ¢6 nha thau
ké khai, c6 nha thau khong ké khai hang hoa nay thugc doi tuong wu dai
thi chu dau tu quyét dinh cho cac nha thau khong ké khai wu dai duoc
lam 10 dé c6 co s& danh gia vu dai doi véi cac hang hoa nay.

27.6. Truong hop hang hoéa do cac nha thau chao déu khong thudc ddi
tuong duoc hudng wu dai thi khong tién hanh danh gid va xac dinh gia tri
uu dai.

27.7. Nha thau phai dinh kém tai li¢u d¢ chimg minh hang héa do nha
thau chao thudc doéi tuong dugce hudong vu dai.

27.8. Céc uu dai khac theo quy dinh tai BDL.

28. Evaluation
of bids

Danh gi4 ho so
du thau

28.1. The Expert Team shall apply the criteria of evaluation stipulated in
this Item and the method of evaluation as stipulated in BDS to evaluate the
bids and shall not apply any other method or criteria of evaluation.

T6 Chuyén Gia 4ap dung tiéu chuan danh gid quy dinh tai Muc nay va
phuong phap danh gia quy dinh tai BDL dé danh gia ho so du thau, khong
ap dung bat ky phuong phép, tiéu chuan danh gia nao khac

28.2. Verification and evaluation for eligibility of bids:

Kiém tra va danh gia tu cach hop 18 ctia hd so du thau

a) Verification and evaluation for eligibility of bids shall follow to the
prescription specified in Item 1 Chapter III - Evaluation Criteria

Viéc kiém tra, danh gia tu cach hop 18 cia ho so du thau thuc hién theo
quy dinh tai Muc 1 Chuong III - Ti€éu chuan danh gia

b) Bidders whose bids are eligibility shall be consequently verified and
evaluated their capabilities and experience

Nha thau c¢6 ho so du thau hop 18 s& duge chuyén sang kiém tra, danh gia
nang lyc, kinh nghiém

28.3. Evaluation for capabilities and experience:
Panh gia tinh dap ing vé ning luc va kinh nghiém cta nha thau

a) Evaluation for capabilities and experience of Bidders shall follow to the
criteria specified in Item 2 Chapter III - Evaluation Criteria
Danh gia veé nang luc, kinh nghiém cua nhé? thau thuc hién theo tiéu chuan
quy dinh tai Muc 2 Chuong III - Ti€u chuan danh gia

b) Bidders who meet requirements of capabilities and experience shall be
put to technical consideration and evaluation
Nha thau dap ung yéu cau vé nang luc, kinh nghiém thi dugc chuyén
sang danh gid vé mat k¥ thuat
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28.4. Evaluation for technical proposal and price:
Panh gia vé mat k¥ thuat va gia
a) Evaluation for technical proposal shall be followed to the criteria and
method specified in Item 3 Chapter III - Evaluation Criteria

Viéc danh gia hd so dé xuét vé k¥ thuat dugc thuc hién theo céc ti€u chi
va phuong phap quy dinh tai Muc 3 Chuong III - Tiéu chi danh gia
b) Bidders who meet technical requirements shall subsequently be
considered and evaluated the price as stipulated in Item 4 Chapter III
- Evaluation Ceriteria.
Nha thau dap ung yéu cau vé ky thuét tiép theo dugc xem xét, danh gia
vé gia theo quy dinh tai Muc 4 Chuong III - Tiéu chuan danh gia
28.5. After evaluation of the price, the Expert Team shall make a list of
ranking the bidders and submit to the Investor for approval. The Bidder
who ranked the first shall be invited for contract negotiation. Ranking of
Bidders shall follow to the prescription specified in BDS
Sau khi danh gia vé gia, T6 Chuyén Gia lap danh sach xép hang cic nha
thau trinh Chu dau tu phé duyét. Nha thau xép thtr nhat duoc moi thuong
thao hop dong. Xép hang nha thau dugc thyuc hién theo quy dinh trong BDL

29.Contract
negotiation

Thwong thao
hgp dong

29.1. According to the Decision of Approval for Bidder's ranking, the
Expert Team shall invite the Bidder who has seized the first position in the
bidder's ranking for contract negotiation. The negotiation shall be based on
the followings:

a) Report on evaluation of Bids
b) Bids and documents of clarification of Bids (if any)
c¢) Bidding Dossier.

Can cir quyét dinh phé duyét danh s,éch,xép hang nha thau, T?) Chuyén
Gia moi nha thau xép hang thtr nhat dén thuong thao hgp dong. Viéc
thuong thao hgp dong phai dua trén co s¢ sau day:

a) Bdo c4do danh gia HSDT;

b) HSDT va cac tai liéu lam rd HSDT (néu c6) cta nha thau;
c) HSMT

29.2. Rules of the contract negotiation:

Nguyén tic thuong thao hop dong:

a) Contents of the Bid that satisfy the requirements of the Bidding Dossier
do not need to be negotiated

Khong tién hanh thuong thao dbi voi cac ndi dung nha thau da chao thau
theo dung yéu cau cia HSMT
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b) Contract negotiation is not allowed to change the quoted bid after error
correction, deviation adjustment and discount deduction (if any). During the
evaluation of bids and negotiation for contract, if realizing that quantity of
work items specified in Chapter V — Scopes of work are lower than these
mentioned in the design documentation, the Expert Team must request the
Bidders to supplement the inadequacy on the basis of the unit price quoted;
in case the bid without unit price for them, the Expert Team shall send
reports to the Investor for consideration and decision on fixing the unit price
in the approved estimate for these inadequate work items quantity or the unit
price quoted by other bidders who have passed the technical evaluation if
unit price quoted by these bidders is lower than this mentioned in the
approved estimate

Viéc thuong thao hop déng khong duoc 1am thay doi don gia du thau cia
nha thau sau khi sira 16i, hiéu chinh sai 1éch va trir di gia tri giam gia (néu
c0). Trong qua trinh danh gia HSDT va thuong thao hop dong, néu phat
hién hang muyc cong viéc, khéi luong moi thau néu trong Chuong A
Pham vi cung cap thiéu so voi ho so thiét ké thi To Chuyén Gia yéu cau
nha thau bo sung khoi luong coéng viée thiéu dé trén co sé don gia da
chao; truong hop trong HSDXTC chua c6 don gia thi T6 chuyén gia bao
c40 Chu dau tu xem xét, quyét dinh viéc ap don gia néu trong du toan da
phé duyét d6i v6i khoi lugng cong viée thiéu so voi ho so thiét ke hoac
don gia ctia nha thau khac da vuot qua bude danh gia vé ky thuat néu don
gia nay thap hon don gia da phé duyét trong du toan géi thau

c) Negotiation over the negative deviation value shall be carried out as
follows:

In case the Financial Proposal without unit price corresponding to the
deviation, the lowest unit price quoted by other bidders who have passed the
technical evaluation or unit price fixed from the approved estimate if only
this bidder passed the technical evaluation shall be accepted to negotiate the
negative deviation. In case there is no bid estimate, the unit price to forming
the bid package price shall serve as the basis of the deviation adjustment
Khi thuong thao hop dong d6i véi phan sai 1éch thiéu, truong hop trong
HSDXTC ctia nha thau khong c6 don gia twong tmg véi phan sai 1éch thi
phai lay muc don gia du thr:iu thap nhat trong s6 cac HSDXTC cua nha
thau khac dap v ung yéu cau vé ky thuét hoac lay murc don gia trong dur toan
dugc duyét néu chi co duy nhat nha thau nay vuot qua budc danh gia vé
ky thuat dé 1am co so thuong thao dbi véi sai 1éch thiéu do; trudng hop
khéng c6 dy toan goi thau thi cin ct vao don gia hinh thanh gia goi thau
lam co s& hi€éu chinh sai 1éch.

29.3. Contents of contract negotiation:
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Noi dung thuong thao hop dong:

a) Unspecified, inappropriate and inconsistent contents between BD and
Dossier of Proposal or various parts of Bid shall be negotiated to prevent any
possible dispute or unexpected impact on the contractual obligations of
contracting parties

Thu’ong thao Yé nhitng ndi dung chua du chi tiét, chua rd hodc chua phu
hop, thong nhat gitta HSMT va HSDT; giira cac ndi dung khac nhau trong
HSDT c6 thé dan dén cac phat sinh, tranh chap hodc anh huong dén trach
nhiém cua cac bén trong qua trinh thuc hién hop dong

b) Deviations that have been found by the Bidder and recommended in the
Bids (if any), including Alternative Technical Plan proposed by the Bidders
if Bidding Dossier allowed to provide it

Thuong thao vé cac sai léch do nha théu da phat hién va dé xuat trong
HSDT (neu c0), bao gom ca cac dé xuat thay d6i hodc phuong an ky thuat
thay thé ciia nha thau néu trong HSMT c6 quy dinh cho phép nha thau
chao phuong an k¥ thuat thay thé

c) Issues that arise during the selection of Bidders (if any) in order to
complete detailed contents of the bid package

Thuong thao vé cic van dé phat sinh trong qua trinh lya chon nha thau
(n€u c6) nham muc tiéu hoan thién cac nd1 dung chi ti€t cua goi thau

d) Issues may be considered the un-serious errors as stipulated in ITB Item
25

Thuong thao vé céac sai sot khong nghiém trong quy dinh tai Muc 25
CDNT

dd) Other necessary issues.

Thuong thao vé cac ndi dung can thiét khac

29.4. During the contract negotiation, the parties complete the draft of

contract; the conditions of contract; the appendix of contract including
detailed scopes of work, price list, progress of supplying

Trong qua trinh thuong thao hop déng, cac bén tham gia thuong thao tién
hanh hoan thién du thao van ban hop dong, dleu kién cu thé cua hop dong,
phu luc hop dong gém danh muc chi tiét vé pham vi cung cép, bang gia,
tién d6 cung cap

29.5. In case of the contract negotiation is unsuccessful, the Expert Team
shall report to the Investor for consideration and making decision to invite
the next highest rated Bidder for negotiation. In case there is no success with
any bidders, the Expert Team report to the Investor for consideration and
making final decision for cancellation of the bidding as stipulated in ITB
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Item 31.1

Truong hop thuong thao khong thanh cong, T6 Chuyén gia bao cao Chu
dau tu xem xét, quyét dinh moi nha thau x€p hang tiép theo vao thuong
thao; truong hop thuong thao voi cac nha thau xép hang tiép theo khong
thanh cong thi T6 chuyén gia bao cao Chu dau tur xem xét, quyét dinh huy
thau theo quy dinh tai diém a Muyc 31.1 CDNT

30. Conditions
for qualification
of winning bids
Picu kién xét
duyét trung
thau

Bidder shall be qualified winning the bid only if fully meet the following
conditions:

Nha thau dugce xem xét, dé nghi trang thau khi dap tng du cac didu kién
sau day

30.1. Submitting eligible bid specified in Item 1 Chapter III

Co HSDT hop I¢ theo quy dinh tai Muc 1 Chuong III

30.2. Capabilities and experiences meeting requirements specified in Item 2
Chapter 111

C6 nang luc va kinh nghiém dap tng yéu cau theo quy dinh tai Muc 2
Chuong 111

30.3. Offering technical proposal meeting requirements specified in Item 3
Chapter 1T

Co dé xuat vé ky thuat dap ung yéu cau theo quy dinh tai Myc 3 Chuong
I

30.4. Negative deviation value (if any) not exceeding 10% of the bid price
C6 sai léch thiéu khong qua 10% gia du thau

30.5. Meeting the conditions stipulated in BDS

Pap g diéu kién theo quy dinh tai BDL

30.6. Proposed bid-winning price (including taxes and fees (if any)) not
exceeding the approved bid package price. If the approved estimate of bid
package is lower than or higher than the approved bid package price, this
estimate shall replace the bid package price as basis for consideration for
recommendation winning the bid

C6 gia dé nghi trang thau (da bao gom thué, phi, 1é phi (néu c0)) khong vuot
gia goi thau dugc phé duyét. Tru:ong hop du toan cua goi thau duoc phé
duyét thap hon hoic cao hon gia goi thau dugc phé duyét thi dy toan nay sé
thay thé gia goi thau dé lam co s& xét duyét tring thau.

31. Cancellation
of bids

Hiiy thiu

31.1. Cases of Bid cancellation include:
a) All Bids fail to meet the requirements of the Bidding Dossier;

b) Changes in investment objectives and scope in the approved
investment decision for the project or changes in procurement objectives
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and scope of procurement estimates due to the arrangement of
administrative units, state apparatus organizations and other force
majeure circumstances that change the workload, evaluation criteria
stated in the Bidding Dossier;

¢) The Bidding Dossier fails to comply with the provisions of the Bidding
Law and other relevant laws, leading to the selected Bidder not meeting
the requirements for the implementation of the bidding package;

d) Organizations and individuals other than the winning Bidder commit
the prohibited acts specified in Article 16 of the Bidding Law, leading to
discrepancies in Bidder selection results;

d) Cancellation of Bid under the provisions of Clause 5, Article 42 of the
Bidding Law.

31.2. Organizations and individuals that violate the provisions of the law
on bidding leading to the cancellation of bids under the provisions of
Points c and d, Item 31.1 CDNT shall have to pay compensation to related
parties and be handled according to the provisions of law.

31.3. In case of cancellation of bids under the provisions of this Item,
within 05 working days, the investor shall return or release the bid
security to the Bidder who has submitted the original bid security, unless
the Bidder's violation leads to the non-refund of the bidding security
value as prescribed in Clause 9, Article 14 of the Bidding Law.

31.1. Céc trudng hop huy thau bao gom:

a) Tat ca HSDT khong dap tmg duogc cac yéu cau cuia HSMT;

b) Thay d6i vé myc tiéu, pham vi dau tu trong quyét dinh dau tu da dugc
phé duyét doi voi du’ an hqéc tl}ay do1 vé muc tiéu, phgm vi mua sam doi
v0i dy toan mua sam do sap x€p don vi hanh chinh, t6 chire by may nha
nudc va cac truong hop bat kha khang khac lam thay doi khoi lugng cong
viéc, tiéu chuan danh gia da ghi trong HSMT;

¢) HSMT khong tuén thu quy dinh cua Luat Péu thau, quy dinh khac cua
phap luat c6 lién quan dan dén nha thau dugc lya chon khong dap ung
yéu cau dé thuc hién gbi thau;

d) TO chirc, ¢4 nhan khac ngoai nha thau tring thau thuc hién hanh vi bi
cam quy diqh tai Diéu 16 ctia Luat Bau thau dan dén sai Iéch két qua lua
chon nha thau;

d) Huy thau theo quy dinh tai khoan 5 Diéu 42 ctia Luat Pau thau.

31.2. 1:6 chtre, ca nhan vi pham quy dinh phap luat vé du thﬁu‘ dan dén
huy thau theo quy dinh tai cac diém ¢, d Muc 32.1 CDNT phai dén bu chi
phi cho cac bén lién quan va bi xtt 1y theo quy dinh cua phap luat.
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31.3. Truong hop hiy thau theo quy dinh tai Muyc nay, trong thoi han 05
ngdy lam viéc Chu dau tu phai hoan tra hodc giai toa bao dam du thau cho
nha thau da ndp ban gbc bao dam duy thau, trir truong hop nha thau vi pham
dan dén khong duoc hoan tra gia tri bdo dam du thau theo quy dinh tai khoan
9 Piéu 14 cua Luat DAu thau.

32. Notification
of Bidder
selection results
Thong bao két
qua lya chgn
nha thiu

32.1. Within a period stipulated in BDS, the Investor shall announce the
bid result to all participants-Bidders by courier, fax and send the notice of
bid result to the database of state management agencies according to the
related description. The document of notification of bid result shall cover the
following contents:

a) Information of bid packake:

- Bid package name; Bid package number (number of the Announcement of
Bid Invitation on the System)

- Bid package price or the approved budget of bid package
- Name of the Investor

- Form of bidder selection

- Type of contract

- Delivery time

b) Information of winning bidder

- Name of the winning bidder (the bid winner)

- Business registration number of the bidder

- Current transaction address of the winning bidder
- Bid price

- Bid price after discount (if any)

- Technical score (if any)

- Evaluation price (if any)

- Winning bid price

- Delivery time

c¢) For each type of goods and equipment in the bidding package, the Investor
must post the following information:

- Goods name

- Capacity

- Features and specifications; model

- Origin

- Winning bid price:
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d) List of non-winning Bidders and summary explanation of reasons of non-
winning the bid for each bidder

Trong thodi han quy dinh tai BDL, Chi Pau Tu phai giri van ban thong
bao két qua lya chon nha thau cho cac nha thau tham du thau theo duong
buu dién, fax va dang tai két qua lwa chon nha thau trén Hé théng mang
dau thau quoc gia theo quy dinh. Trong van ban thong bao két qua lua
chon nha thau phal bao gdm cac ndi dung sau day:

a) Thong tin vé goi thau:

- Tén goi thau, sd hiéu gbi thau

- Gi4 gbi thau hodc du todn duoc duyét (néu co)

- Tén Chi Dau Tu

- Hinh thtrc Iya chon nha thau

- Loai hop dong

- Thoi gian giao hang

b) Théng tin vé nha thau trang thau

- Tén nha thau trang thau

- M s6 doanh nghiép hoic s6 Pang ky doanh nghiép ctia nha thau
- Pia chi giao dich hién tai cua nha thau trung thau

- Gia dy thau

- Gia du thau sau giam gia (néu co)

- Piém k¥ thuat (néu co6)

- Gia danh gia (néu co)

- Gia tring thau

- Thot gian giao hang

¢) Bdi véi mbi chiing loai hang hoa, thiét bi trong goi thau, Chu Pau Tu
phai dang tai cac thong tin sau:

- Tén hang hoa

- Cong suit

- Tinh nang, thong $6 k¥ thuat; ky, ma hi¢u, nhan mac

- Xuét xtr

- Pon gia tring thau

d) Danh sach nha thau khong duoc lya chon va tom tat vé 1y do khong
duoc lya chon cua tung nha thau

32.2. In the event of cancellation of the bid as stipulated in ITB Item 31.1,
the reason of cancelling the bid must be specified in the document of
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notification of bid result

Truong hop huy thau theo quy dinh tai diém a Muc 31.1 CDNT, trong
van ban thong bao két qua lya chon nha thau phai néu 13 1y do huy thau
32.3. After notifying the bid result as stipulated in ITB Item 32.1, if the
non-winning Bidders send documents asking the reason, they are not
selected to win the bid, the Investor shall answer the Bidders by document
within 2 working days from the date of notifying the bid result

Sau khi théng béo két qua lua chon nha thau theo quy dinh tai Muc 32.1
CDNT, néu nha thau khong duoc luya chon c6 van ban hoi vé 1y do khong
duoc lua chon thi trong thoi gian t6i da 2 ngay lam viée, ké tir ngay thong
bao két qua lya chon nha thau Cht Pau Tu phai ¢6 vin ban tra 1oi giri
cho nha thau.

33. Changes in
the volume of
goods and
services

Thay d6i khdi
lwgng hang hoa
va dich vu

33.1. At the time of awarding the contract, the Investor has the right to
increase or decrease the volume of goods and services specified in
Chapter IV provided that such change does not exceed the ratio specified
in the BDS and there is no change in the unit price or conditions, other
provisions of the Bids and bidding Dossier. The rate of increase or
decrease in volume does not exceed 10%.

33.2. Additional Purchase Options:

Before the contract expires, the Investor and the Bidder shall agree to
purchase additional volumes of goods and services of the bidding
package other than the volume specified in Chapter IV on the condition
that it does not exceed the ratio specified in the BDS and meets the
provisions of Clause 8, Article 39 of the Bidding Law. The additional
purchase work part must be similar to the part of the work stated in the
signed contract and the unit price has been given. The volume of these
additional goods and services shall not be used to evaluate the Bidder's
capacity and experience. For a joint venture Bidder, the division of
responsibility for performing the additional volume under the option of
additional purchase shall be carried out according to the division of work
according to the signed contract, unless otherwise agreed by the parties.

33.1. Vao thoi diém trao hop dong, Chu dau tur co quyén ting hodc giam
khoi lugng hang hoa va dich vy néu trong Chuong IV voi diéu kién sy
thay d6i d6 khong vuot qua ty 1¢ quy dinh tai BDL va khong co bat ky
thay doi nao vé don gla hay céc diéu kién, diéu khoan khac cia HSDT va
HSMT. Ty 1¢ tang, giam khéi luong khong vuot qua 10%.

33.2. Tuy chon mua thém:

Trudce khi hop dong hét hiéu lyc, Chii dau tu véi nha thau thoa thudn mua
bo sung khoi lugng hang hoa, dich vu cia goi thau ngoai khoi lugng néu
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trong Chuong IV véi diéu kién khong vugt qua ty 1¢ quy dinh tai BDL va
dap ng quy dinh tai khoan 8 Diéu 39 cta Luat Du thau. Phan cong vige
mua b sung phai trong tu v6i phan cong viée néu trong hop dong da ky
két va da co don gia. Khéi lwong hang héa, dich vu bd sung nay khong dugc
str dung dé danh gia vé ning luc, kinh nghiém cta nha thau. Dbi v6i nha
thau lién danh, viée phan chia trach nhi€ém thyuc hién khéi luong bd sung
theo tuy chon mua thém thuc hi¢n theo ty 1€ phan chia cong viéc theo hop
d6ng da ky, trir truong hop cac bén ¢ thoa thuan khéc.

34. Notification
of accepting bid
and awarding
the contract
Thong bao chap
thuan Ho so dw
thau va trao hop
dﬁng

On condition that the bid winner is verified being qualified to perform the
contract, together with the notification of bid result, the Investor shall
send a letter for accepting bid and awarding contract, which including the
request of submitting the Performance Security, period for finalizing and
signing the contract and according to Form No 17 Chapter VII — Forms
of Contract. This letter is a part of the contract documentation. In case the
bid winner does not contact the Investor to finalize and sign contract or
fail to provide the Performance Security within the period requested in
the notification letter, the Bidder shall be eliminated and its Bid Security
shall be seized by the Investor according prescription specified in ITB
Item 17.5

Pong thoi véi van ban thong bao két qua Iya chon nha thau, Cha Pau
Tu giri théng bao chap thuan HSDT va trao hop dong, bao gdm cé yéu
cau vé bién phap bao dam thyc hién hop dong, thoi gian hoan thién, ky
két hop dong theo quy dinh tai Mau s6 17 Chuong VIII — Biéu mau hop
d6ng cho nha thau trang thau véi diéu kién nha thau di dugc xac minh
1a du nang lyc dé thuc hién tot hop dong. Thong bao chap thuan HSDT
va trao hop dong 1a mot phan ctia ho so hop dong. Truong hop nha thau
trang thau khong dén hoan thién, ky két hop dong hoic khong ndp bao
dam thyuc hién hop dong theo thoi han néu trong thong bao chap thuan
HSDT va trao hop dong thi nha thau s& bi loai va khong duoc nhén lai
bao dam du thau theo quy dinh tai diém e Muc 17.5 CDNT.

35. Conditions
for signing a
contract

Piéu kién ky két
hop dong

35.1. At the time of signing the contract, the Bid of the selected bidder is
still valid.

Tai thoi diém ky két hop déng, HSDT cua nha thau duge lya chon con
hiéu luc

35.2. At the time of signing the contract, the selected bidder must ensure
to meet the requirements of technical and financial capabilities to perform
the bid package. In the event that the bidder in fact is no longer to meet
the requirements of capabilities and experience as stipulated in the BD,
the Investor shall cancel the decision of approval of bid result, the
notification of accepting bid and finalizing the contract which have been
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signed before and then invite the next highest rated Bidder for negotiation

Tai thoi d1em ky két hop dong, nha thau duogc lya chon pha1 bao dam dap
ung yéu cau v€ nang lyc k¥ thudt, tai chinh dé thuc hi¢n goi thau. Truong
hop thuc té nha thau khong con dap Gmg co ban yéu cau vé ning luc, kinh
nghiém theo quy dinh néu trong HSMT thi Chui dau tu s& tir chdi ky két
hop ddng véi nha thau. Khi d6, Chu dau tu s& hity quyét dinh phé duyét
két qua lira chon nha thau, thong bao chap thuan HSDT va trao hop dong
trudc d6 va moi nha thiu xép hang tiép theo vao thuong thao hop dong
35.3. The Investor must ensure the capital for the advance and payments
and other necessaries to deploy the bid package on schedule

Chu dau tu phai bao dam cac diéu kién vé von tam ung, von thanh toan
va céc diéu kién can thiét khac d¢ trién khai thyc hién goi thau theo dung
tién do.

36. Contract
performance
guarantee
Bao dam thue
hién hgp dong

36.1. The selected Bidder must take measures to secure the contract
performance security before or at the same time the contract takes effect
as prescribed in Item 5 - Specific conditions of the contract, Chapter VI.
In case of application of a letter of guarantee for contract performance,
the form specified in Part 4 or another form approved by the Investor
must be used.

36.2. The Bidder shall not be entitled to refund the contract performance
security in the following cases:

a) Refusing to perform the contract when the contract takes effect;
b) Violating the agreement in the contract;

c) Performing the contract behind schedule due to his/her fault but
refusing to extend the validity of the contract performance guarantee.
37.1. Nha thau duoc lua chon phai thyc hién bién phap bao dam thuc hién
hop ddng trude hodc cung thoi diém hop dong co hiéu lyc theo quy dinh
tai Muc 5 E-DKC Chuong VI. Truong hop ap dung thu bao lanh thyuc
hién hop dong phai sir dung mau quy dinh tai Phan 4 hodc mot mau khac
dugc Chu dau tu chap thuan.

37.2. Nha thau khong duoc hoan tra bao dam thuc hién hop dong trong
truong hop sau day:

a) Tur chdi thue hién hop ddng khi hop dong cé hiéu luc;

b) Vi pham thoa thuan trong hop dong;

c¢) Thuc hién hop déng cham tién do do léi ciia minh nhung tur chdi gia
han hiéu lyc cta bao dam thyc hién hop dong.

37. Resolution
of protests

37.1. For bidding packages governed by the Bidding Law
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regarding
bidding

Gisi quyét kién
nghi trong dau
thau

a) Where a bidder, agency, or organization believes that its lawful rights
and interests have been affected, it may submit a petition to the Complaint
Resolution Council, the Competent Authority, or the Investor to request a
review of matters arising during the contractor selection process or the
contractor selection results, in accordance with Article 89 of the Law on
Bidding and Articles 137, 138, and 139 of Decree No. 214/2025/ND-CP.

b) In cases where the petition is submitted to the Procuring Entity, the
bidder, agency, or organization shall submit the petition directly via the
System. If the petition is submitted to the Complaint Resolution Council or
the Competent Authority, the bidder shall send the petition to the address
specified in the BDS.

37.2. For contractor selection activities specified at Point (d), Clause 7,
Atrticle 3 of the Law on Procurement, or contractor selection activities not
governed by the Law on Procurement, the resolution of complaints and
petitions shall be carried out in accordance with the provisions of the BDS.

37.1. Déi voi g(’)i thau thudc pham vi diéu chinh cta Luat Pau thau

a) Khi thy quyen va loi ich hgp phap bi anh huong, nha thau, co quan,
t6 chure duge kién nghi Hoi dong giai quyet kién nghi, ngudi c6 tham
quyen chu dau tu xem xét lai cac van dé trong qua trinh lya chon nha

thglu, két qua lga chon nha thau theo quy dinh tai Dleu 89 cta Luat Pau
thau va cac Diéu 137, 138 va 139 cua Nghi dinh s6 214/2025/ND-CP.

b) Truong hop klen nghi 1én Chu dau tu, nha thau, co quan, to chirc giri
kién nghi truc tiép trén He thong Truong hop kién nghi 1én Hoi dong giai
quyét kién nghi, Nguoi c¢6 thim quyén, nha thau gui kién nghi theo dia
chi quy dinh tai BDL.

37.2. Bdi voi hoat dong lira chon nha thau quy dinh tai diém d khoan 7 Diéu
3 Luat Pau thau hodc hoat dong lua chon nha thau khong thudc pham vi
diéu chinh cua Luat Dau thau, viéc giai quyét kién nghi thuc hién theo quy
dinh tai BDL.
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Chapter II. BIDDING DATA SHEET

ITB 1.1 Investor's Name: Dry Cell and Battery Joint Stock Company
CDNT 1.1 Chu dau tu: Céng Ty C6 Phan Pin Ac Quy Mién Nam
ITB 1.2 Name of Bid Package: HH1 - Provide the Grid & Paste Separating Machine
CDNT 1.2 Name of project: Investment in Grid & Paste Separating Machine.
Quantity, marking of parts in the bidding package: The bid package contains
one part as stipulated in Item 1, Chapter V of this Bidding Dossier.
Tén g6i thau: HH1 — Cung cAp may tach sudn va xay bot chi
Tén dy an: Dau tu mdy téch sudn va xay bot chi
S6 luong va sd hiéu cac phan thudc goi thau: Goi thau bao gdm 01 phan nhu
Muc 1 Chuong V.
ITB 3 Funding sources for this bid package: Own capital.
CDNT 3 Nguoén von: Von tu bo sung.
ITB 4.1(c) Ensuring competitiveness in bid is stipulated as the followings:
CDNT 4.1(c) |- Bidders participating in bid must not hold shares or contribute capital more

than 30% in Dry Cell and Battery Joint Stock Company.

+ In case the Bidder or Investor is a Mother Company, subsidiary, member
company of an owned-state corporation, Bidder may participate in the
Investor's bidding package if the products and services in such bidding
package are in the main production and business lines of the state-owned
economic group, State corporations.

+ In case the Bidder is a public non-business unit, the Bidder participating in
the bidding does not belong to the same agency or organization directly
managing the investor, except for the case where the Bidder is a public non-
business unit under a state management agency whose assigned functions and
tasks are suitable to the nature of the bidding package of that state
management agency; public non-business units shall have the same agency
directly managing them.

+ Public non-business units and enterprises with the same agency directly
managing and contributing capital when participating in bidding for each
other's bidding packages are not required to meet the regulations on legal
independence and financial independence between Bidders and investors.

- The Bidder participating in the bidding does not have shares or contributed
capital with the consultancy Bidders; do not have shares or contributed capital
of more than 20% of an organization or individual other than each party,
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specifically as follows:
+ Design consultancy
+ Price appraisal consultancy
+ Consultancy on supervision of contract performance, inspection
+ Consulting for preparation of Bidding Dossier
+ Consulting for appraisement of Bidding Dossier

+ Consulting for evaluation of Bids documents and appraisal of contractor
selection results

+ Project management consultancy; contract management, other
consultancy services whose work is directly related to the bidding package

The bidding Bidder does not belong to the same agency or organization
directly managing the consultancy Bidder (mentioned above).!

The proportion of shares and contributed capital between the parties is
determined at the time of bid closing and according to the ratio stated in the
enterprise registration certificate, establishment decision and other papers of
equivalent value.

In case a Bidder participates in the bidding as a partnership or a consultancy
Bidder is selected as a joint venture, the capital ownership ratio of other
organizations and individuals in the partnership is determined according to
the following formula:

n
Ty 16 6 hitu vén = EXiXYi
=1
In which:

Xi: Capital ownership ratio of other organizations and individuals in the first
joint venture member;

Yi: The percentage (%) of the workload of the ith joint venture member in
the joint venture agreement;

n: Number of members participating in the partnership.

- Domestic Bidders in the cases specified at Point g, Clause 1, Article 10 of
the Law on Bidding, when bidding for products produced by such Bidders,
are not required to meet the regulations on competition assurance specified in
this Item.

Bio dam canh tranh trong d4u thau theo quy dinh nhu sau:
- Nha thau tham du thau khong c6 c6 phan hodc von gop trén 30% véi Cong Ty

! Chi danh gia noi dung nay d6i voi nha thau 1a don vi sy nghiép.
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C6 Phan Pin Ac Quy Mién Nam

+ Trudng hop nha thau, Chu dau tu 13 cong ty me, cong ty con, cong ty thanh
vién trong tap doan kinh té nha nudc, tong cong ty nha nudc, nha thau duoc
tham dy g6i thau ctia Chu dau tu néu san pham, dich vu thudc goi thau do
thudc nganh, nghé san xuit, kinh doanh chinh cta tap doan kinh té nha nudc,
tong cong ty nha nudc.

+ Truong hop nha thau 1a don vi su nghiép cong 1ap, nha thau tham du thau
khong cuing thudc mot co quan hoic t chirc truc tiép quan 1y vi Chu dau tu,
trir truong hop nha thau 12 don vi su nghiép cong 1ap thude co quan quan ly
nha nude c¢6 chic ning, nhiém vu duge giao phu hop véi tinh chat goi thau

cua co quan quan ly nha nudc do; cac don vi sy nghi¢p cong 1ap cd cung mot
co quan truc ti€p quan ly.

+ Don vi sy nghiép cong 1ap va doanh nghi€p c6 cung mét co quan truc tiép
quan ly, gop von khi tham dy thau cac gol thau ctia nhau khong phai dap tmg
quy dinh ddc 1ap vé phap 1y va doc 1ap vé tai chinh giira nha thau véi cha dau
tu.

- Nha thau tham dyr thau khong c6 ¢o phan hodic von gop voi cac nha thau tu
van; khong cung c6 ¢6 phén hodc von gop trén 20% cta mét to chirc, ca nhan
khac voi ting bén, cu thé nhu sau:

+ Tu van lap thiét ké

+ Tu van tham dinh gia

+ Tu van giam sat thuc hién hop dong, kiém dinh

+ Tu vén 1ap ho so moi thau

+ Tu van thadm dinh hd so moi thau

+ Tu van danh gia hd so dy thau

+ Tu van tham dinh két qua lya chon nha thau

+ Tu van quan ly dy an, quan ly hop dong, tu van khac ma cac dich vu tu
van ndy c6 phan cong viéc lién quan tryc tiép toi goi thau

Nha thau tham du thau khéng cung thudc mot co quan hoic 6 chire truc tiép
quan 1y véi nha thau tu van (da néu trén).

Ty 1é c¢6 phan, vn gop gilra cac bén dugc xac dinh tai thoi diém dong thau
va theo ty 1¢ ghl trong giay chu’ng nhan ding ky doanh nghiép, quyét dinh
thanh 1ap, cac giay to khac c6 gia tri tuong duong.

Truong hop nha thau tham dy thau véi tu cach lién danh hodc nha thau tu van
duoc lya chon vai tu cach lién danh, ty 1€ s& hitu von cua t6 chire, ¢4 nhan
khéc trong lién danh dugc x4c dinh theo cong thirc sau:
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n
Ty 16 s6 hitu von = inin

i=1
Trong do:
X;: Ty 18 s& hitu von ctia to chirc, c4 nhan khéc trong thanh vién lién danh thir
i
Yi: Ty 1é phan traim (%) khdi luong cong viée ctia thanh vién lién danh thi i
trong thoa thuan lién danh;
n: S6 thanh vién tham gia trong lién danh.
- Nha tl}éu trong nudc thude truong hop quy dinh tai diém g khoan 1 Diéu 10 ctia
Luét Dau thau khi chao thau san pham do nha thau d6 san xuat khong phai dap tmg
quy dinh vé bao dam canh tranh quy dinh tai Myc nay.

ITB 4.4 Not applicable
CDNT 4.4 Khong ap dung
ITB 6.5 Pre-bidding conference: No
CDNT 6.5 Hoi nghi tiéu dau thau: Khong thuc hign
ITB 7 Cost of submitting Bids: free of charge
CDNT 7 Chi phi du thau: Mién phi
ITB 9.10 Other contents of bid: No request.
CDNT 9.10 | Nha thau phdi ndp cung véi HSDT céc tai liéu sau ddy: Khong yéu cau.
ITB 11.1 The Bidders are not allowed to propose an Altenative Technical Proposal (If
the Bidders propose the technical proposals for replacement, they shall not be
CDNT 11.1 .
considered by the Investor).
Nha thau khong dugc phép ndp dé xuit phuong an k§ thuat thay thé.
ITB 124 Withholding tax levied by Vietnam Government: Bidder do not quote
CDNT 12.4 withholding tax in bid price.
" | Thué nha thiu déng cho nha nu6c Viét Nam: Nha thau khong chao thué nha thau
trong gid du thau.
ITB 12.5 Bidders apply the Forms of Bid Price as following:
CDNT 12.5 a) For commodities as required in Table 1:

The Bidders quote price for commodities in one of the followings ways:

+ If commodities are manufactured or processed from oversea, Bidders quote
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price in CIF Ho Chi Minh City Port according to Form No.12.1 Chapter IV.

+ If commodities are either from domestic manufacturing, processing or from
abroad but have ever sold in Vietnam, domestic Bidders quote price to deliver
goods to the installation site and includes taxes and fees in Vietnam, in which
the taxes and fees in Vietnam must be separated, according to Form No.12.2
Chapter IV.

Amount (M*) which does not include excise tax (if any), VAT is the basis for
evaluation and ranking of Bidders.

The total amount (M) which include excise tax (if any), VAT is the price to
signing contract.

b) For the related services as required in Table 2:

The Bidders quote price for related services which includes all costs for
technician(s) to perform services at the installation site such as: return air
tickets, hotel and meals according to Form No.13 Chapter IV. Oversea
Bidders delegate foreign technician(s) to Vietnam to perform technical
services have to quote price of services, the withholding tax levied by
Vietnam Government as stipulated in ITB 14.4.

Nha thau ap dung mau chio gia dy thau theo quy dinh nhu sau:

a) Phin hang héa dwgc yéu cu tai Bang s6 1 Chuwong V

+ Néu hang h(’)‘a duge san xuét ché tao (:)’ nu’(?’c ngoai, NhE‘I’ thau nuéc ngoai
chao gia bao gém chi phi vén tai bao hiém d¢ giao hang dén cang TP.HCM
(gia CIF), khong bao gom thué phi tur cang dén dia diém cua dy an, Theo Mau
s0 12.1 Chuong 1V.

Gia chao khong bao gom thué phi (M*) 1 co sé so sanh xép hang nha thau
va la gid ky hop dong.

+ Dbi véi cac hang hoa dugc san Xudt trong nudc va san guﬁt gia cong ngoai
nudc nhung da lgoéc s€ qhép khau vao Viét Nam, nha thau trong‘nu:é’c g:héo
gia giao hang dén dia di€ém cua du an, trong do co tach riéng phan thué phi
talr Viét Nam (thué tach r~iéng gom thué nhap khau, thué¢ VAT, thué tiéu thy
dac biét (néu co), theo mau s6 12.2 Chuong IV.

Gia chua gdm thué phi (M*) 13 co s& so sanh xép hang nha thau.

Gi4 bao gom thué phi (M) 1a gia ky hop dong.

b) Phin dich vu dwoc yéu cau tai Bang s6 2 Chwong V:

Néu hang hoa c6 dich vu lién quan kem theo thi nha thau chao cac chi phi cho
cac ,dich vu lién quan dé thuc hién~g(’)i ,théu va da bao gom day du cac loai
thué, phi va 1€ phi (n€u c6), theo Mau s6 13 Chuong IV.
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ITB 13
CDNT 13

Bid currency and payment currency shall be USD or VND, in which:
Foreign Bidders quote price in USD.

Local Bidders quote price in VND.

Payment currency shall be accordant with the bid currency.

Currency for conversion of bid price into a common currency for evaluation
1s VND with the exchange rate for conversion is according to the selling
rate of JSC Bank for Foreign Trade of Vietnam (Vietcombank) announced
on website http://www.vietcombank.com.vn on the date of bid closure.

Pong tién dy thau 1a USD or VND, trong dé:

Nha thau nudc ngoai chao thau bang USD.

Nha thau trong nuéc chao thiu bang VND.

Pong tién thanh toan cing loai véi dong tién du thau.

Pong tién duoc st dung dé quy doi tit ca cac gia du thau tir nhiéu loai tién
khéc nhau thanh mét loai tién duy nhat (d6ng tién quy d6i) nham phuc vu
viéc danh gia va so sanh HSDT la: VND. Ty gia quy doi ldy theo ty gia ban
vao ngay déng thau cong bd boi Ngan hang Ngoai thuong (Vietcomback)
tai trang web http://www.vietcombank.com.vn.

ITB 14.10
CDNT 14.10

The expected period of use (for request of supplying spare parts, specialized
tools, if any): at least 8 years.

Thoi han str dung du kiéq ctia hang héa (dé yéu cau phy tung thay thé, dung
cu chuyén dung...): it nhat 8 nam.

ITB 15.2
CDNT 15.2

Document(s) certifying the Bidders’ capabilities in performing the contract if
winning the bid includes:

1. Certificate of Distributor or Letter of Authorization issued by the
manufacturer (in case bidder is not the manufacturer of goods under bid
package).

2. Document evidencing ability to perform warranty obligations, maintenance,
repair, supply spare parts or provide after-sales services by one of the
following ways:

- Letter of commitment ability to perform the obligations of warranty,
maintenance, repair, supply of spare parts or provide after-sales services as
required by the Bidding Dossier.

- Contract in principle with a unit having ability to perform warranty,
maintenance, repair, supply of spare parts or provide after-sales services as
required by the Bidding Dossier.

Céc tai liu dé chirng minh nang luc thuc hién hop dong néu dugc céng nhin
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trang thau bao gom:

|. Giay phép hodc Gidy iy quyén ban hang cta nha san xuét, dai ly phan phdi
hodc Glay chimg nhan quan hé ddi tac hodc tai liéu khac c6 gia tri twong
duong (néu nha thau khong phai don vi san xut ra hang héa thudc gbi thau).

2. Tai liéu ching minh kha néng thuc hién nghia vu bao hanh, b;"lO tri, duy tu,
bao dudng, sura chita, cung cap phu tung thay theé hodc cung cap cac dich vu
sau ban hang bang mot trong cac cach sau day:
- Nha thau cam két co nang luc tu th}IC hi¢n cac nghia vu bao hanh, b§10 tri,
duy tu, bao dudng, sira chira, cung cap phu tung thay thé hoac cung céap cac
dich vy sau ban hang theo yéu cau cia HSMT.

- Nha thau ky hop dong nguyén tic véi don vi ¢ di kha nang thuc hién nghia vu

bao hanh, bao tri, duy tu, bao dudng, stra chira, cung cap phu tung thay thé hoac

cung cap cdc dich vu sau ban hang theo yéu cau cuia HSMT.

ITB 16.1
CDNT 16.1

Validity period of Bids is at least 90 days from the bid closing date.
Thoi han hiéu luc ctia HSDT: t6i thiéu 90 ngay ké tir ngay c6 thoi diém dong thau.

ITB 17.2
CDNT 17.2

Requirements for bid security:

- Amount and currency of bid security: 18.427.500 VND (Vietnam Dong
Eighteen million four hundred twenty-seven thousand five hundred only) or
USD 700 (US Dollars seven hundred).

- Validity of bid security: at least 120 days from the bid closing date.

Noi dung bao dam du thau:

- Gid tri va dong tién bao dam dy thau: 18.427.500 VND (Mudi tam trigu bon
tram hai muoi bay nghin nam tram dong) hoac 700 USD (Bay trdm d6 la My).
- Thot gian ¢6 hi¢u luc cua bao dam dy thau: ti thiéu 120 ngay ké tir ngay
c6 thoi diém dong thau.

ITB17.1
CDNT 17.1

Other form of bid security: Bank transferring to the Investor’s account:

- Bank account number (USD): 007 137 060 9019

- The Bank: Joint Stock Commercial Bank for Foreign Trade of Vietnam — Ho
Chi Minh City Branch

- Swift Code: BFTVVNVX007

- Bank address: No.5 Cong Truong Me Linh, Sai Gon Ward, Ho Chi Minh City,
Vietnam

Hinh thtc khac cta bao dam du thau: Chuyén khoan dén sb tai khoan cua
Chu bau Tu:

- Sb tai khoan (USD): 007 137 060 9019 o
- Ngan hang: Ngan Hang Thuong Mai C6 Phan Ngoai Thuong Viét Nam — Chi
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nhanh H6 Chi Minh
- Swift Code: BFTVVNVX007
Pia chi ngan hang: S6 5 Cong Trudng Mé Linh, Phuong Sai Gon, TP. H6 Chi Minh,
Viét Nam.

ITB17.4
CDNT 174

Bid security of non-winner Bidders shall be returned or released within 14
days from the date of notification of bid result.

Nha thau khong dugc lya chon s€ dugc hoan trd hodc giai toa bao dam du
thau trong thoi han t61 da 14 ngay

ITB 18.1
CDNT 18.1

Bid closing time: 9:00 AM (local time) of 24™ April 2026.

The address for submission of the Bids: 321 Tran Hung Dao Street, Cau Ong
Lanh Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam

Thoi diém dong thau: 9:00 AM, ngay 24 thang 04 nam 2026.

Dia chi ngp hé so dy thau:321 dudng Tran Hung Pao, phuong Cau Ong Lanh,
thanh pho H6 Chi Minh, Viét Nam.

Number of copies of Bid is 02 copies.

In case of modification or renewal of Technical Proposal or suggestion of
Altenative Technical Plan, number of copies of Modified documents,

Renewed documents, Altenative technical plan is equal to number of copies
of Technical Proposal Proposal.

S6 luwong ban chyp: 2 ban.
Truong hop sura d6i, thay thé hodc dé xuat phuong an ky thuat thay thé thi

nha thau phai nop cac ban chup hé so stra doi, thay thé, phuong an ky thuat
thay thé véi s6 lugng bang sb luong ban chup Ho so dé xuit.

ITB 27.4
CDNT 27.4

Preference calculation method:

C4ch tinh vu dai

a. Preferences for goods of Vietnamese origin with a domestic production cost
ratio of less than 50%, and where no goods have a domestic production cost
ratio of 50% or more, shall be determined as follows

U d3i ddi véi hang hoa c6 xuat xtr Viét Nam c6 ty 18 chi phi san xuét trong

nude dudi 50% va khong c6 hang hoa nao c6 chi phi san xuét trong nudc

tir 50% tro 1én duoc xac dinh nhu sau:

- If the lowest-price method is selected, the following shall apply:

- “Goods not eligible for bidding preferences shall have an amount equal
to 7.5% of the bid price (after error correction and adjustment, minus
any discount if applicable) added to the bid price for comparison and
ranking purposes.”

Chon phuong phép gi4 thap nhét thi trich xuat: “Hang héa khong thudc
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d6i tuong dugc huong vu dai phai cong thém mot khoan tién bang 7,5%
gia dy thau trir di gia tri giam gia (néu co) cla ~hang hoa dé vao gia du
thau trir di gia tri giam gia (néu c6) ciia nha thau dé so sanh, xép hang
If the evaluated-price method is selected, the following shall apply:
“Goods not eligible for bidding preferences shall have an amount equal
to 7.5% of the bid price (after error correction and adjustment, minus
any discount if applicable) added to the evaluated price of the bidder for
comparison and ranking purposes.

Chon phuong phap gia d4nh gia thi trich xut: “Hang hoa khong thudc
d6i tugng dugce huorng uu dai phai cong thém mét khoan tién bang 7,5%
gia du thau trir di gia tri giam gia (neu c6) cua hang hoa do6 vao gia
danh gia cta nha thau dé so sanh, xép hang

In cases where a bidder offers goods of Vietnamese origin with a domestic
production cost ratio of less than 50%, but the manufacturing facility
employs at least 50% of its workforce as persons with disabilities, war
veterans, or ethnic minorities under labor contracts of at least 3 months
duration that remain valid at the time of bid closing, a preference coefficient
of 10% shall be applied instead of the standard 7.5%.

b. Preferences for goods of Vietnamese origin with a domestic production cost
ratio of 50% or higher shall be determined as follows
Uu dai ddi voi hang hoa c6 xuat xir Viét Nam co ty 1& chi phi san xuét
trong nudc tr 50% trd 1én dugce xac dinh nhu sau:

If the lowest-price method is applied, the following rules shall be used for
comparison and ranking:

Goods not eligible for bidding preferences shall have an amount equal
to 10% of the bid price (after error correction and adjustment, minus any
applicable discount) added to the bid price for comparison and ranking
purposes.

Goods eligible for preferences but with a domestic production cost ratio
of less than 50% shall have an amount equal to 2.5% of the bid price
(after error correction and adjustment, minus any applicable discount)
added to the bid price for comparison and ranking purposes.

Goods of Vietnamese origin with a domestic production cost ratio of
less than 50%, where the manufacturing facility employs at least 50% of
its workforce as persons with disabilities, war veterans, or ethnic
minorities under labor contracts of at least 3 months duration that remain
valid at the time of bid closing, shall not have any additional amount
added to the bid price for comparison and ranking purposes.

Chon phuong phép gia thip nhét thi trich xuat: “hang hoa khong thudc
d6i twong dugc hudng wu dai phai cong thém mot khoan tién bang 10%

61




gia dy thau trir di gia tri giam gia (néu cd) cua _hang hoa do vao gia du
thau trir di gia tri giam gia (néu co) ctia nha thau dé so sanh, xép hang;
hang hoa thudc d6i trong wu dii ma cé ty 1€ chi phi san xudt trong nudc
dudi 50% phai cong thém mot khoan tién bang 2,5% gia du thau trir di
gia tri giam gia (néu co) cla hang hoa do vao gia du thau trir di gia tri
giam gia (néu c6) cua nha thau dé so sanh, xép hang; hang hoa c6 xuat
xt Viét Nam c6 ty 18 chi phi san xuét trong nudc dudi 50% ma co sO
san xudt co tir 50% lao dong 1a ngudi khuyét tat, thuong binh, dan toc
thiéu s6 c6 hop dong lao dong véi thoi gian thuc hién hop dong tir 03
thang trd 1én va dén thoi diém dong thau hop dong van con hiéu luc thi
khong phai cong thém tién vao gia dy thau cua nha thau dé so sanh, xép
hang

If the evaluated-price method is applied, the following rules shall be used for

comparison and ranking:

« Goods not eligible for bidding preferences shall have an amount equal
to 10% of the bid price (after error correction and adjustment, minus any
applicable discount) added to the bidder’s evaluated price for
comparison and ranking purposes.

« Goods eligible for preferences but with a domestic production cost ratio
of less than 50% shall have an amount equal to 2.5% of the bid price
(after error correction and adjustment, minus any applicable discount)
added to the bidder’s evaluated price for comparison and ranking
purposes.

« Goods of Vietnamese origin with a domestic production cost ratio of
less than 50%, where the manufacturing facility employs at least 50% of
its workforce as persons with disabilities, war veterans, or ethnic
minorities under labor contracts of at least 3 months duration that remain
valid at the time of bid closing, shall not have any additional amount
added to the bidder’s evaluated price for comparison and ranking
purposes.

Chon phuong phép gia danh gia thi trich xuét: “hang hoa khong thudc dbi
tuong duoc hudng wu dai phai cong thém mot khoan tién bang 10% gia du thau
trur di gia tri giam gia (néu cb) cua hang hoa do6 vao gia danh gia cua nha thau
dé so sanh, xEp hang; hang hoa thudc d6i tuong wu dai ma co ty 1€ chi phi san
xut trong nudc dudi 50% phai cong thém mét khoan tién bang 2,5% gia du
thau trir di gia tri giam gia (néu cd) cua hang hoa do6 vao gia danh gia ciia nha
thau dé so sanh, xép hang; hang héa c6 xuat xu Viét Nam c6 ty 1€ chi phi san
xuat trong nude dudi 50% ma co so san xuat co tir 50% lao dong 1a nguoi
khuyét tat, thuong binh, dan toc thiéu s6 co hop dong lao dong véi thoi gian
thuc hién hop dong tir 03 thang tré 1én va dén thoi diém déng thau hop dong
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szm con hi¢u lyc thi khong phai cong thém tién vao gia danh gia cua nha thau
deé so sanh, xép hang;].

For goods that are not innovative products of Vietnamese origin, and not those
specified at Point 1, Clause 1, Article 10 of the Law on Bidding, the following
preference coefficients shall apply:

o In cases where the bidder offers goods of Vietnamese origin with a
domestic production cost ratio of less than 50%, the preference
coefficient of 15% shall be replaced with 7.5%.

o In cases where the bidder offers goods of Vietnamese origin with a
domestic production cost ratio of 50% or higher, the preference
coefficient of 15% shall be replaced with 10%.

Péi voi cac hang hoa khong phai 1a san pham ddi méi sang tao xuat xir Viét
Nam, san pham quy dinh tai diém i khoan 1 Piéu 10 cta Luat Pau thau,
truong hop nha thau chao hang hoa c xuét xir Viét Nam co ty 1€ chi phi san
xuét trong nuéc dudi 50% thi khi tinh uvu déi, hé sO 15% duoc thay bang
7,5%; hang hoa c6 xuét xit Viét Nam c6 ty 1¢ chi phi san xuat trong nudc tir
50% trd 1én thi khi tinh wu d3i, hé s6 15% duogc thay bang 10%.

d) Innovative products shall be eligible for the preferences specified at Point ¢
of this Clause when meeting one of the following conditions:

o The product is listed in the category of high technologies prioritized for
investment and development, or in the category of high-tech products
encouraged for development under a decision of the Prime Minister;

o« The product or goods result from special domestic scientific,
technological, and innovation tasks, or from domestic scientific and
technological research and innovation activities as prescribed by laws
on science, technology, and innovation;

o The product is created based on a patent, layout design of semiconductor
integrated circuits, plant variety owned by the bidder and granted a
protection certificate within no more than 5 years from the date of
issuance, or a computer program owned by the bidder registered for
copyright within no more than 5 years from the date of certification;

o The product is a semiconductor chip;

o The product has received the Ho Chi Minh Prize or the State Prize for
Science and Technology in accordance with laws on emulation and
commendation and laws on science, technology, and innovation;

o The product is newly developed from research and development results
at a facility of the National Innovation Center, a national-level
innovation center, or a provincial-level innovation center;

o« The product is newly developed from scientific research and
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technological development results recognized under laws on technology
transfer.

Innovative products as defined in this Clause shall be eligible for preferences
for a period of 6 years from the date of first production and qualification for
market release.

San pham ddi méi sang tao duoc hudng vu dai theo quy dinh tai diém ¢ khoan
nay khi dap ing mot trong cac diéu kién sau: - San pham thudc danh muc cong
nghé cao duoc uu tién dau tu phat trién hodc danh muc san pham cong nghé
cao dugc khuyén khich phat trién theo quyét dinh ctia Thu tudng Chinh phu; -
San pham, hang hoa tir két qua ctia nhiém vu khoa hoc, céng nghé va d6i mai
sang tao dac biét, san pham, hang hoa tir két qua cua nhi€ém vu khoa hoc, cong
nghé va d6i méi sang tao trong nude theo quy dinh cia phap luat vé khoa hoc,
cong nghé va do6i moi sang tao; - San pham dugc tao ra trén co s sang ché,
thiét ké bo tri mach tich hop ban dan, giong cay trong ctia chinh nha thau duoc
cap vin bang bao ho trong thoi han khong qua 05 nam ké tir ngay duogc cip
hodc chuong trinh may tinh cua chinh nha thau trong thot han khong qua 05
nam ké tir ngay dugc cap gidy chimg nhan dang ky quyén tac gia; - San pham
chip ban dan; - San pham dat giai thuong H6 Chi Minh, giai thuong nha nudce
vé khoa hoc va cong ngh¢ theo quy dinh cua phap luat vé giai thuong thi dua
khen thuong va phap luat vé khoa hoc, cong ngh¢ va d6i méi sang tao; - San
pham méi tao ra tir két qua nghién ctru va phat trién tai mot trong cac co sO cla
Trung tam Doi mai sang tao Quoc gla hodc trung tam d6i moi sang tao cap
quéc gia, trung tam doi mai sang tao cap tinh; - San pham mdi tao ra tir két qua
nghién ctru khoa hoc va phat trién cong nghé theo quy dinh cua phap luét vé
chuyén giao cong nghé. San pham d6i mai sang tao quy dinh tai khoan nay
duoc huong wu dai trong thoi han 06 nim ké tir 1an dau dugc san xuét va du
diéu kién dé dua ra thi truong.

ITB 27.8 Other of preferences: None.

CDNT 27.8 Cac uu dai khac: khong co

ITB 28.1 Method of evaluation of the Bids:

CDNT 28.1 a) Method of evaluation for capacities and experiences of Bidders: evaluating

with “pass” or “fail”;

b) Method of evaluation for technical requirements: evaluating with “pass”
or “fail” according to Evaluation Criteria in Item 3 Chapter I11;

Phuong phéap danh gia HSDT la:

a) Panh gia vé nang luc va kinh nghiém: st dung ti€u chi dat/khong dat;

b) Panh gia vé k¥ thuét: danh gia theo tiéu chi dat — khong dat véi tiéu chuan
danh gid quy dinh tai Muc 3 Chuong III;
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ITB 28.5 Bidders shall be ranked corresponding to the bid price after the errors have
CDNT 28.5 been rectified and discrepancies have been adjusted; deducting value of
’ discount (if any). The Bidder has lowest price shall be ranked the first.
Nha thau dugc xep hang phu hop voi gia du thau sau khi stra 151, hiéu chinh
chénh 1&ch; trir gia tri chiét khdu (néu c6). Nha thau c6 gia thip nhat s& duoc xép
thir nhat.
ITB 32.1 The Investor shall send the notice for bid result to all participants-Bidders
CDNT 32.1 within 5 working days after the date that the bid result is approved by the
Investor.
Thot han gui van ban thong bao ké:t qua lya chon nha th?lu la 5 ngay lam viéc,
ké tr ngay Chu dau tu phé duyét két qua lya chon nha thau.
ITB 30.4 - If the lowest price method is selected, extract: "the Bidder has the lowest
CDNT 30.4 bid price after .subtra?ctlng the dl'scount value (if any); | |
- If the evaluation price method is selecte, extract: "the Bidder with the lowest
evaluation price.
- Chon phuong phap gia thép nhat thi trich xuat: nha thau c6 gia dy thau sau
khi trir di gia tri gidm gia (néu c6) thap nhat;
- Chon phuong phap gia danh gia thi trich xuat: nha thau co gia danh gia thap
nhat.
ITB 33.1 Increasing rate of quantity: maximum 0%.
CDNT 33.1 Decreasing rate of quantity: maximum 0%.
Ty 1¢ tang khéi luong toi da 1a: 0%.
Ty 1é giam khoi luong t6i da 1a: 0%.
ITB 33.2 Not applicable
CDNT 33.2 Khong ap dung
ITB 37 Address of Investor, Authorized person, Consulting Council permanent
CDNT 37 member to receive protest: 321 Tran Hung Dao Street, Cau Ong Lanh Ward,

Ho Chi Minh City, Viet Nam.

Dia chi phefm don kién nghi ctia Chu dau tu: Cong Ty 96 Phan Pin Ac Quy Miép
Nam, s0 321 duong Tran Hung Pao, Phuong Cau Ong Lanh, Thanh Phd HO
Chi Minh.

Pia chi nhan don kién nghi cia bd  phén thuong tryc giap viéc HOi dong tu van:

Hoi Pong Tu Van Cong Ty C6 Phan Pin Ac Quy Mién Nam, s6 321 duong Tran
Hung Pao, Phuong Cau Ong Lanh, Thanh Phd H6 Chi Minh.
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Chapter III. CRITERIA OF BID EVALUATION
Chuwong ITII. TIEU CHUAN PANH GIA HSDT

Item 1. Verification and evaluation for eligibility of Bids
Muc 1: Kiém tra tinh hop 1¢ ciia HSDT
1.1. Verification for eligibility of Bids / Kiém tra tinh hop 1¢ ciia HSDT

a) Verifying number original and copy of Bids.
Kiém tra sd luong ban chyp HSDT.

b) Verifying components of the original of Bids, including: Letter of application for
bid, Partnership agreement document (if any), Letter of proxy (if any); Bid Security;
documents for certifying Bidder’s eligibility; documents for certifying Bidder’s
capabilities and experiences; technical documents and other documents as required in
ITB Item 9.

Kiém tra cac thanh ph?m cua ban géc HSDT, bao gém: Pon dy thau, théa thuén lién
danh (néu c0), gidy uy quyén ky don du thau (néu c6); bao dam duy thau; tai liéu chimg
minh tu cach hop 18; tai liéu chimg minh nang luc va kinh nghiém; dé xuat vé k¥ thuat
va cac thanh phan khac thudc HSDT theo quy dinh tai Muc 9 CDNT.

c) Verifying the identity between the original and the copies, which support the
evaluation of the Bids in details.

Kiém tra sy thong nhat ndi dung giira ban gbc va ban chup dé phuc vu qua trinh
danh gia chi tiét HSDT

1.2. Evaluation for eligibility of Bids / Panh gia tinh hgp 1€ cia HSDT:

A Bid is considered eligible when it fully meets the requirements as follows:

HSDT cuia nha thau duoc danh gia 1a hop 1¢ khi dap Gmg day du cac ndi dung sau
day:

a) The original of Bid is kept available.

C6 ban goc HSDT.

b) Letter of application for Bid is signed by the legal representative of the Bidder
or the proxy person and then stamped with the Bidders’ company stamp (if any). In case
of proxy, the Bidder shall enclose a valid Letter of Proxy. For partnership bidders, the
documents must be signed by the legal representative of each partner or by the leader of
the partnership as provided in the partnership agreement document.
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C6 don du thau duoc dai dién hop phap ciia nha thau ky tén, dong dau (néu co).
Pbi v6i nha thau lién danh, don dy thau phai do dai dién hop phap cua ting thanh vién
lién danh ky tén, dong dau (néu c6) hodc thanh vién dimg dau lién danh thay mat lién
danh ky don du thau theo phan cong trach nhiém trong vin ban thoa thuan lién danh.

c) The validity of Bid is enabled to meet the requirements specified in ITB Item
16.1.

Thoi han hiéu lyc cia HSDT dap tng yéu cau theo quy dinh tai Muc 16.1 CDNT.

d) Bid security that does not violate one of the cases specified in ITB Item 17.2. In
case the Bid Security is required in the form of guarantee letter, this letter must be signed
and stamed (if any) by legal representatives of credit institutions or foreign bank’s
branches that have been founded under Vietnam laws, which must specify the value,
validity period, the beneficiary according to the requirements stipulated in ITB Item
17.2.

Bid security must be original document; not signed before the date of issuing the
BD; not bearing the conditions that cause disadvantages to the Investor (which includes
the failure to meet the commitments as prescribed in Form 4A, Form 4B Chuong 1V.

C6 bao dam dy thau khong vi pham mot trong cac truong hop quy dinh tai Muc
17.2 CDNT. Béi véi trudng hop quy dinh bao dam du thau theo hinh thirc nop thu bao
lanh thi thu bao lanh phai dugc dai dién hop phap cua t6 chirc tin dung hodc chi nhanh
ngan hang nudc ngoai dugc thanh 1ap theo phap luat Viét Nam ky tén, dong dau (néu
cO) vbi gia tri bao 1anh va thot han hi¢u luc, tén cia don vi thu hudng theo quy dinh tai
Muc 17.2 CDNT.

Thu bao lanh phai 1a ban gdc, khong duge ky trude khi Bén moi thau phat hanh
HSMT; khong duoc kém theo cac diéu kién giy bat loi cho Chu dau tu (trong d6 bao
gdm viéc khong dap tng di cac cam két theo quy dinh tai Mau s6 4A, Mau s6 4B Chuong
V).

e) Do not take part in two or more Bids in which they are considered the main
Bidder (independent bidder or a partner of partnership bidders). In case the bid package
is divided into independent parts, the Bidder does not take part in two or more Bids in
which they are considered the main Bidder in the part to be bid by the Bidder.

Khong c6 tén trong hai hodc nhiéu HSDT véi tu cach 1a nha thau chinh (nha thau
doc 1ap hodc thanh vién trong lién danh) di v6i cting mot goi thau. Trudng hop goi thau
chia thanh nhiéu phﬁn doc 1ap thi nha thau khong c6 tén trong hai hodc nhiéu HSDT véi
tu cach 14 nha thau chinh ddi v6i phan ma nha thau tham du thau.

67




g) Partnership agreement document must bear the signatures of the legal
representative of all partners and their stamps (if any), in which the partnership
agreement must clearly define responsibilities, powers, work volume to be performed
and the corresponding value of each partner, according to Form No.03 Chapter IV —
Forms of Bids.

C6 thoa thuan lién danh duoc dai dién hop phép ctia tirng thanh vién lién danh ky
tén, dong diu (néu cod) va trong thoa thuan lién danh phai néu rd ndi dung cong viée cu
thé va udc tinh gia tri twong tmg ma ting thanh vién trong lién danh s& thuc hién theo
Mau s6 03 Chuong IV — Biéu miu dy thau.

h) Bidders must ensure their eligible status according to I'TB Item 4.
Nha thau bao dam tu cach hop 1é theo quy dinh tai Muc 4 CDNT.

Bidders who have Bids are eligibility shall be consequently verified and evaluated
their capabilities and experiences.

Nha thau ¢c6 HSDT hop 1é duogc xem xét, danh gia tiép vé ning lyc va kinh nghiém.

Item 2. Criteria of evaluation for capabilities and experiences

Muc 2. Tiéu chuin dinh gia vé niing lwc va kinh nghiém

2.1. Criteria of evaluation for capabilities and experiences / Tiéu chuin danh
gia vé ning lue va kinh nghiém.

Criteria of evaluation for capabilities and experiences shall comply with the
provisions of Table No. 01 Chapter III (for bidders who are not manufacturers of goods
within the scope of the bidding package) or Table No. 02 of Chapter III (for bidders who
are the manufacturer of goods within the scope of the bidding package). The Bidders
who pass all requirements shall subsequently be evaluated meeting requirements of
Capacities and Experience.

Tiéu chuan d4nh gia nang lyc kinh nghiém thyc hién theo quy dinh tai Bang s6 01 Chuong
II (d6i v6i nha thau khong phai 14 nha san xuét ra hang hoa thudc pham vi ctia géi thau)
hozc Bang s6 02 Chuong I1I (d6i v6i nha thau 13 nha san xuat ra hang hoa thudc pham vi
ctia g6i thau). Nha thau dugc danh gia 14 dat vé ning luc va kinh nghiém khi dap tng tat
ca cac tiéu chuén danh gia.

Capabilities and experiences of sub-contractors shall not be considered when
evaluating the Bid of the main Bidders. The Bidders themselves must satisfy the

requirements in capability and experience (not to mention capabilities and experiences
of sub-contractors).

Nang luc va kinh nghiém ciia nha thau phu s& khong duoc xem xét khi danh gia
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HSDT cua nha thau chinh. Ban than nha thau chinh phai dap (mg céc tiéu chi vé ning
luc va kinh nghiém (khéng xét dén ning luc va kinh nghiém cta nha thau phy).

No requirement for a bidder to have performed one or more contracts in a particular
area or to have experience in providing goods or services in a particular area as criteria
for disqualification. contractor.

Khong dua ra yéu cau nha thau da tung thuc hién mdt hodc nhiéu hop déng trén mot dia
ban cu thé hodc nha thau phai co6 kinh nghi¢m cung cap hang hoa hoac dich vy trén mdt dia
ban cu thé nhu 1a tiéu chi dé loai bé nha thau.

Truong hop ddng tién néu trong cac hop ddng twong tu hodc xac nhan thanh toan
ciia Chu dau tu dbi véi nhitng hop dong cung cp hang hoa da thuc hién hodc to khai
ndp thué hodc céc tai lidu lién quan ching minh nang lyc, kinh nghiém ciia nha thau
khong phai VND thi khi 1ap HSDT, nha thau phai quy d6i vé VND dé lam co sé danh
gia HSDT. Ty gia quy doi ldy theo ty gia ban vao ngay dong thau cong bd boi Ngan
hang Ngoai thuong (Vietcombank) tai trang web http://www.vietcombank.com.vn vao
ngay ky hop dong tuong tu do.

In case the Bidder participating in the bid is the parent company (for example, a
Corporation) that mobilizes its subsidiary to perform a part of the work of the bidding
package, the bidder must specify the part of the work for these subsidiary companies
according to Form No. 09B Chapter IV. The evaluation of experience in performing
similar contracts is based on the value and volume of work undertaken by the parent
company and subsidiary companies in the bidding package.

Truong hop nha thau tham du thau 14 cong ty me (vi du nhu Tong Cong Ty) ¢6 huy
dong cong ty con thuc hién mot phan cong viéc cua goi thau thi nha thau phai ké khai
cu thé phan cong viéc danh cho cac cong ty con theo Mau s6 09B Chuong IV. Viéc danh
giad kinh nghi¢m thyuc hién hop déng tuong tu cdn cur vao gia tri, khdi luong cong viéce
do cong ty me, cong ty con dam nhiém trong géi thau.

For partnership bidders, capabilities and experiences of partnership bidders is the
total capabilities and experiences of the parners and based on the work volume to be
performed by each of the parners. If any partner does not meet capabilities and
experiences required for it, the whole partnership bidders shall be evaluated
unconformable to requirements. In case the bid package is divided into independent
parts, capabilities and experiences of Bidders shall be evaluated corresponding with the
part to be bid by the Bidder.

Péi v6i nha thau lién danh thi ning luc, kinh nghiém duoc x4c dinh bang tong ning
luc, kinh nghi€ém cua céac thanh vién lién danh song phai bao ddm tung thanh vién lién
danh dap tng ning luc, kinh nghiém ddi v6i phan viéc ma thanh vién d6 dam nhén trong
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lién danh; néu bét ky thanh vién nio trong lién danh khong dép ung vé niang luc, kinh
nghiém thi nha thau lién danh duoc danh gia 1a khong dap ing yéu cau. Di véi goi thau
chia thanh nhiéu phan doc lap, nang luc va kinh nghiém cua nha thau s& dugc danh gia
tuong tng v6i phan ma nha thau tham du thau.

In the event that the bid package has been prequalified, when preparing the Bid if
there is any change in the Bidders’ capability and experience change against what are
declared in the prequalified documents, the Bidders should update the information; On
the contrary, if there is no change the Bidders should commit in writing that they are still
meeting the requirements of capability and experience of the bid package.

Trudng hop goi thau di ap dung so tuyén, khi nop HSDT néu nha thau c6 sy thay
d6i vé nang lyc va kinh nghiém so vai thong tin ké khai trong ho so du so tuyén da duoc
danh gia thi nha thau phai cap nhat lai ndng luc va kinh nghiém cta minh; truong hop
nang luc va kinh nghiém ctia nha thau khong c6 sy thay doi thi nha thau phai c6 cam két
bang vin ban vé viéc van dap tmg yéu cau thuc hién géi thau.

In the event of non-prequalification, the evaluation for capabilities and experiences
shall be carried out according to the criteria as below. The Bidders who pass all
requirements shall subsequently be evaluated meeting requirements of Capacities and
Experience.

Trudng hop goi thau khong ap dung so tuyén thi viéc danh gia vé ning luc va kinh
nghiém dugc thuc hién theo cac ti€u chuan danh gia quy dinh dudi day, nha thau dugc
danh gia 1a dat vé nang luc va kinh nghiém khi dép tmg tat ca céc tiéu chuan danh gia.

The evaluation for capabilities and experiences shall be carried out according to the
criteria below

Viéc danh gia vé nang luc va kinh nghiém dugc thuc hién theo Bang ti€u chuan
dudi day:
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Table No. 01

CRITERIA OF EVALUATION FOR CAPABILITIES AND EXPERIENCES
(For the Bidder who are not manufacturer'” of goods within the scope of the bidding package)

BANG TIEU CHUAN PANH GIA VE NANG LUC VA KINH NGHIEM

(Poi véi nha thau khong phdi la nha san xuat”) ra hang héa thuée pham vi cia g6i thau)

Criteria of capabilities and experiences / Cac tiéu chi ning lwc va kinh nghiém

Applications / Céc yéu ciu can tuin thi

Enclosed
Documentations

Tai li€u can nfp

Partnership bidders Nha thau lién
danh
No Descriptions Requirements Independent
. Ap ! q Hrem Bidders Toj:al of partners Each parner
STT Mo ta Yéu cau Nha thiu doc Iap Ti:)’l\lg c.;:'lc thanh Tirn.g’\thz‘lnh vién
vién lién danh lién danh

1 | History of non- From 01/01/2022 @ to the bid closing time, | Require to satisfy Do not apply Require to satisfy Form No.07
completion contracts Bidders have no non-completion contract due to | this requirement Khong ap dung this requirement Miu sd 7
d}le to the fault of the the fault of the bidder ® Phai thoa min yéu ' Phai thoa méan yéu
bidder Tir ngay 01 thang 01 nam 2022 dén thoi diém cau nay cdu nay
Lich sir khong hoan dong thau, nha thau khong c¢6 hop dong khong
thanh hep dong do 16i | hoan thanh do 16i ciia nha thau®.
cuiia nha thau

2 | Fulfill the tax Has fulfilled the tax obligations'® of the most | Require to satisfy Do not apply Require to satisfy | Commitment in
obligations recent year the bid closing time this requirement Khong ap dung this requirement the letter of
Thue hién nghia vu ba thyc hi¢n nghia vu qthué @ clia ndm tai chinh | Phai thoa man yéu Phai théa man yéu application for
thué gan nhat so vai thoi diém dong thau. cau nay cau nay bid (Form No.1)

Cam ket trong
don du thau
(Mauso 1)
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Criteria of capabilities and experiences / Cac tiéu chi nang luc va kinh nghiém

Applications / Cac yéu ciu cén tuin thi

Enclosed
Documentations

Tai liéu can nfp

Partnership bidders Nha thau lién

danh
. . Independent
No. Descriptions Requirements Bigders Total of partners Each parner
STT Mo ta Yéu cau Nha thiu dc 1p T(f){lg céc thanh Ting thanh vién
vién lién danh lién danh
3 | Capacity of finance/
Nang luc tai chinh
3.1 | Financial results® / Két | Net Worth of the most recent year the bid | Require to satisfy Do not apply Require to satisfy Form No.08
g)uﬁ hoat dong tai chinh | closing time (2024) must be positive (> 0). this requirement Khong ap dung this requirement Mau s6 08
(Net Worth = Total assets — Total liabilities) | Phai thoa man yéu Phai théa mén yéu
Gia tri tai san rong clia nha thau trong nam cau ndy cau nay
gan nhat so voi thoi diém dong thau (nam
2024) phai duong.
(Gi4 tri tai san rong = Téng tai san - Tong
ng)
3.2 | Average Annual Average Annual Turnover (excluding VAT) | Require to satisfy Require to satisfy Require to satisfy Form No.08
Turnover (excluding in 3 recent years@ to the bid closing time this requirement this requirement this requirement Mau sb 08

VAT)

Doanh thu binh quin
hang nam (khong bao
gom thue VAT)

(2022-2023-2024) is not less than
2.298.644.736 () VND (Vietnam Dong Two
billion, two hundred ninety-eight million, six
hundred forty-four thousand, seven hundred
thirty six) or 87.318 USD (US dollars
Eighty-seven thousand three hundred
eighteen only).

Doanh thu binh quan hang nam (khong bao
go6m thué VAT) ctia 3 nam tai chinh © gan
nhét so v6i thoi diém déng thau (niam 2022-

Phai thoa man yéu
cau nay

Phai thoa man yéu
cau nay

(with the part to be
bid by the Bidder)
Phai thoa man yéu
ciu nay (tuong
duong voi phan
cong viéc dam
nhan)
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Criteria of capabilities and experiences / Cac tiéu chi nang luc va kinh nghiém

Applications / Cac yéu ciu cén tuin thi

Enclosed
Documentations

Tai liéu can nfp

Partnership bidders Nha thau lién

danh
. . Independent
No. Descriptions Requ1relflents Bigders Total of partners Each parner
STT M5 ta Yéu ciu Nha thiu dc 1p T(f){lg cic thanh | Ting thanh vién
vién lién danh lién danh

2023-2024) cua nha thau c6 gid tri toi thiéu

12 2.298.644.736 (P VND (Hai ty hai trim

chin muoi tam tri€u sau tram bon muoi bon

nghin bay tram ba muoi sau dong) hoac

87.318 USD (Tam muo1 bay nghin ba tram

muoi tdam do la My).

4 | Experience of Bidder has fully completed at least 01 | Require tosatisfy | Require to satisfy | Require to satisfy Form No.05A
performance of similar | similar contract as the main bidder | this requirement this requirement this requirement Ban sao hop
contract (independent or partnership bidder) or sub- | Phai thoa man yéu | Phai théa man yéu (With the part to be | ddng tuong tu va
Kinh nghi¢m thyc hién | contractor® from 01/01/2022® to the bid cau nay cau ndy bid by the Bidder) | pien ban nghiém

hop df‘)ng cung cz"lp
hang hoa twong tuw

closing date.

* A contract is considered fully completed
once all supplied goods are accepted. The
date of goods acceptance is used to
determine the completion time of a similar
contract, regardless of the contract signing
date.

* The contract(s) is considered similar 1 in
case both of two conditions are met:

e Similar in the properties to the Grid & Paste
Separating Machine use Recycling
discarded battery grid & paste.

Phai thoa man yéu
ciu nay (tuong
duong v6i phan
cong viéc dam

nhén)

thu
Maiu s6 05A
Copy of Similar
contract and its

acceptance
Certificate
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Criteria of capabilities and experiences / Cac tiéu chi nang luc va kinh nghiém

Applications / Cac yéu ciu cén tuin thi

Enclosed
Documentations

Tai liéu can nfp

No.
STT

Descriptions
Mo ta

Requirements
Yéu cau

Independent
Bidders

Nha thau déc lap

Partnership bidders Nha thau lién
danh

Total of partners
Tong cac thanh
vién lién danh

Each parner
Tirng thanh vién
lién danh

e The minimum value""V of the machine or
equipment used for battery production in
the contract shall be 766.214.912 VND
(Vietnam Dong Seven hundred sixty-six
million two hundred fourteen thousand
nine hundred twelve only.) or 29.106
USD (US dollars Twenty-nine thousand
one hundred six only).

Nha thau da hoan thanh mot hay nhiéu hop
ddng tuong ty véi tu cach 1a nha thau chinh

(doc 1ap hodc thanh vién lién danh) hoac

nha thau phu® trong khoang thoi gian ké tir
ngay 01 thang 01 nam 2022® dén thoi diém
dong thau.

* Thoi diém hop dong hoan thanh dé xac

dinh hop dong tuong ty 1a thoi diém
nghiém thu hang héa, khong cén cir vao
thoi diém ky két hop dong.

* Hop ddng dugc xem 1a twong tu khi dap

tg hai diéu kién sau:

C6 tinh chét twong ty'?: Cung cap may tach
sudn va xay bot chi dung dé tai ché thé cuc
phé pham ic quy hodc céc thiét bi thudc
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Criteria of capabilities and experiences / Cac tiéu chi nang luc va kinh nghiém

Applications / Cac yéu ciu cén tuin thi

Enclosed
Documentations

Tai liéu can nfp

Partnership bidders Nha thau lién

danh
o . . Independent
No. Descriptfons RequAlreIilentS Big ders To}al of partners Each parner
STT Mb ta Yéu cau Nha thiu dpclap | TOngcdcthanh | Timg thanh vién
vién lién danh lién danh

trong nhém ma HS: 8474

- Gia tri tbi thiéu cua hop dong tuong tyV

la  766.214.912 dong (bon ty, ba tram sdu

muoi bon tri€u, chin tram tdm muoi ba ngan,

nam trdm ndm muoi bon dong) hay 29.106

USD (Hai muoi chin nghin mdt trdm lé sau

do la My).

5 | Ability to perform Bidder demonstrates its ability to perform Require to satisfy Require to satisfy Require to satisfy Letter of
warranty obligations, blicati . . this requirement this requirement this requirement commitment of
maintenance, repair, warranty obugations, malnte_nance, e Phai thoa min yéu | Phai thoa man yéu | (With the part to be the Bidder;
supply spare parts or | SUPPY lSDPare p?t}sl ?ru provide after-sales chu nay chu nay bid by the Bidder) | o Contract in
provide after-sales services by one of the following ways: Phai thoa min yéu principle

services!

Kha niing bao hanh,
bao tri, duy tu, bio
dwong, sira chira, cung
cip phu tung thay thé
hoic cung cép cic dich
vu sau ban hang
khacP

- Letter of commitment ability to perform the
obligations of warranty, maintenance, repair,
supply of spare parts or provide after-sales
services as required by the BD.

- Contract in principle with a unit having
ability to perform warranty, maintenance,
repair, supply of spare parts or provide after-
sales services as required by the BD.

Nha thau phai ching minh kha ning thuc

ciu nay (tuong

duong v6i phan

cong viéc dam
nhén)

between bidder
and a unit who
providing
service
Cam két cta nha
thau hodc hop
dong nguyén tic

75




Criteria of capabilities and experiences / Cac tiéu chi nang luc va kinh nghiém

Applications / Cac yéu ciu cén tuin thi

Enclosed
Documentations

Tai liéu can nfp

No.
STT

Descriptions
Mo ta

Requirements
Yéu cau

Independent
Bidders

Nha thau déc lap

Partnership bidders Nha thau lién
danh

Total of partners
Tong cac thanh
vién lién danh

Each parner
Tirng thanh vién
lién danh

hién nghia vu bdo hanh, bao tri, duy tu, bao
dudng, sira chira, cung cap phu ting thay thé
hodc cung cdp céc dich vu sau ban hang bang
mot trong cac cach sau day:

- Nha thau cam két c6 ning luc ty thuce hién céc
nghia vu bao hanh, béo tri, duy tu, bdo dudng,
stra chira, cung cap phu ting thay thé hodc cung
cap céc dich vu sau ban hang theo yéu cau ciia
HSMT.

- Nha thau ky hop dong nguyén tic véi don vi
c6 du kha nang thuc hién nghia vu bao hanh,
bao tri, duy tu, bao dudng, sira chita, cung cap
phu ting thay thé hodc cung cip cdc dich vu sau
ban hang theo yéu cau cia HSMT
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Notes:

(1) Manufacturer is understood as an enterprise/production facility that produces
goods by itself or participates in the process of producing goods or a subsidiary or Mother
Company in charge of the distribution and consumption of products produced by the
parent company or other subsidiaries in the Group, Corporation.

(2) Write the time of request, usually 03 years before the year of bid closing. For
example, from January 01, 2022 to the time of bid closing.

(3) The contract for the supply of goods, EPC, EP, PC, turnkey is not completed
due to the fault of the Bidder, including:

- The contract for the supply of goods, EPC, EP, PC, turnkey is concluded by the
Investor that the Bidder is not completed and the Bidder does not object;

- The contract for the supply of goods, EPC, EP, PC, turnkey is concluded by the
Investor to be incomplete, not approved by the Bidder but has been concluded by
arbitration or the Court in a direction unfavorable to the Bidder.

Incomplete contracts for the supply of goods, EPC, EP, PC, turnkey do not include
contracts where the Investor's decision has been rejected by the dispute resolution
mechanism. The determination of a non-complete contract must be based on all
information about the dispute or litigation resolved in accordance with the dispute
settlement mechanism of the respective contract and when the Bidder has exhausted all
opportunities to complain. For contracts that are behind schedule due to the fault of the
Bidder but still complete the contract, they are not considered as incomplete contracts.

For a joint venture Bidder whose only one or several members of the joint venture
violate and are banned from participating in bidding activities as prescribed in Clause 1,
Article 133 of Decree No. 214/2025/ND-CP, the other joint venture member shall not
be considered to have failed to complete the contract due to the Bidder's fault. In case
one or several joint venture members breaches the contract and no longer has the
capacity to continue performing the contract, seriously affecting the progress, quality
and efficiency of the bidding package, only one or several joint venture members who
violate the contract shall be considered to have failed to complete the contract. The other
member is not considered to have failed to complete the contract due to the Bidder's
fault.

(4) The Bidder shall provide documents proving that the Bidder has fulfilled the
obligation to declare and pay corporate income tax (personal income tax for Bidders being
business households) of the latest fiscal year compared to the time of bid closure (for
cases where the system has not updated information on tax payment obligations) for
comparison when invited to reconcile data. The obligation to declare and pay tax must be
fulfilled before the time of bid closing. The obligation to pay tax is to pay tax with the tax
value corresponding to the tax rate, taxable income, and taxable turnover declared by the
Bidder on the electronic tax system (the paid tax amount corresponds to the payable tax
amount); in case of late tax payment, tax exemption or reduction under the State's policies,
this regulation shall be complied with. In case the system has not automatically extracted
information about the Bidder's tax payment obligation, the Bidder shall submit the

77




following documents:

- The tax declaration (or notice of payment by the tax authority for business
households) and the payment slip certified by the tax authority printed from the electronic
tax system or

- The tax declaration (or notice of payment by the tax authority for business
households) and the tax authority's certification of the fulfillment of the tax obligation.

In case the time of bid closing is after the end of the Bidder's fiscal year (year Y)
and before or on the last day of the 3rd month counting from the end of year Y, the request
for tax declaration and tax payment has been fulfilled applicable to the fiscal year before
year Y (year Y-1).

(Example: The time of bid closing is March 20, 2024, the Bidder's fiscal year ends
on December 31, the Bidder must prove that it has fulfilled the obligation to declare and
pay tax in 2022).

(5) The determination of net asset value shall be carried out on the basis of the
Bidder's financial statements. In case the time of bid closing is after the end of the Bidder's
fiscal year (year Y) and before or on the last day of the 3rd month counting from the end
of year Y, the determination of the Bidder's net asset value shall be carried out on the
basis of the previous year's financial statements of year Y (year Y-1).

For example: The time of bid closing is March 20, 2024, the Bidder's fiscal year
ends on December 31, the determination of the Bidder's net asset value is carried out on
the basis of the financial statements of 2022.

For Bidders who are business households, this criterion is not evaluated.

(6) Write the required time, usually from 03 years to 05 years before the year in
which the bid is closed. In case the Bidder has less than the number of years required by
the Bidding Dossier, the average annual turnover (excluding VAT) shall be calculated
on the number of years that the Bidder has been established. In this case, if the Bidder's
average annual turnover (excluding VAT) meets the requirements on the value of the
Bidding Dossier, the Bidder will still be evaluated without being disqualified.

For Bidders who are business households, it is not mandatory to submit financial
statements, but Bidders must provide documents proving the turnover corresponding to tax
obligations.

In case the time of bid closing is after the end of the Bidder's fiscal year (year Y)
and before or on the last day of the 3rd month counting from the end of year Y, the
requirements for submission of financial statements apply to the previous years of year Y
(year Y-1, Y-2...).

Example 1: The time of bid closing is March 20, 2024, the Bidder's fiscal year ends
on December 31, and the Bidding Dossier requires the Bidder to submit the financial

statements of the last 03 years, the Bidder must submit the financial statements of the
yvears 2020, 2021, 2022.

Example 2: Average annual turnover (excluding VAT) of the last 3 fiscal years
compared to the time of bid closing. In this case, if the bid closing time is November 15,
2024, the Bidder must submit financial statements for the years 2021, 2022, and 2023.
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The Bidder was established in 2022 but the average revenue in 2022 and 2023 meets the
requirements, the Bidder is continued to be evaluated.

(7) The usual calculation of the average annual revenue requirement (excluding
VAT):

a) In case the duration of the bidding package is 12 months or more, the revenue
calculation method is as follows:

Minimum requirement for average annual revenue (excluding VAT) = [(Bidding
package price — VAT value)/annual implementation time] x k. Normally, the "k"
coefficient requirement in this formula is from 1.5 to 2.

b) In case the duration of the bidding package is less than 12 months, the method
of calculating the turnover is as follows:

Minimum requirement for average annual revenue (excluding VAT) = (Package
price — VAT value) x k. Normally the requirement for the "k" coefficient in this formula
is 1.5.

For a centralized procurement procurement package subject to the selection of
Bidders according to supply capacity, the revenue is determined according to the above
formula corresponding to the bid price (replacing the "bidding package price" with the
"bid price" in the formula). In this case, the investor needs to specify the coefficient "k".

(8) For contracts in which the Bidder has participated as a joint venture member
or subBidder, only the value of the part performed by the Bidder shall be calculated.

(9) Write the time of request, usually from 03 years to 05 years before the year in
which the bid is closed. For example, from January 01, 2019 to the time of bid closing.

(10) Similar in nature: The investor or expert group chooses one of the two ways
to specify in the Bidding Dossier as follows:

a) Option 1: Goods in the same general field (the investor, the expert group states
the general field, for example, medical equipment, electrical equipment, office
equipment, etc.) or

b) Option 2: Bidding Dossier is prescribed according to 2 criteria

(1) Criterion 1: are goods in the same general field (the investor, the expert group
states the general field, for example, medical equipment, electrical equipment, office
equipment, etc.)

(11) Criterion 2: Goods with the same Chapter and Group codes (corresponding to
the first 4 digits of the code) in the Harmonized Commodity Description and Coding
System (HS) according to the Goods Classification System issued by the World Customs
Organization (collectively referred to as HS codes). HS codes are based on Circular No.
31/2022/TT-BTC dated June 08, 2022 of the Ministry of Finance (posted by the General
Department of Customs on the website: https://www.customs.gov.vn).

Bidders supplying goods in the same general field required by the Bidding Dossier
(Criterion 1) or the same first 4 digits of the HS code (Criterion 2) are considered to be
of the same nature as the goods in the bidding package. In case an item of goods has
many different HS codes, the Bidding Dossier stipulates these HS codes, the Bidder
whose goods meet one of these HS codes is considered to meet the requirements of the
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Bidding Dossier.

For example, if the goods in the bidding package are laptops with the HS code of
84.71.30.20, the goods with the HS code of 84.71.xx.xx are considered to have similar
properties. In case the goods in the bidding package have not yet been announced HS
codes, the Bidder must declare contracts for the supply of goods in the same general
field as required by the Bidding Dossier (Criterion 1).

- For bidding packages for the purchase of medical equipment, HS codes are
determined according to Circular No. 14/2018/TT-BYT dated May 15, 2018 of the
Ministry of Health, goods similar to HS codes (determined according to criterion 2) are
medical devices of the same group of goods (corresponding to the first 4 digits of the
code) specified in Circular No. 14/2018/TT-BYT.

In the course of implementation, in case Circular No. 31/2022/TT-BTC and
Circular No. 14/2018/TT-BYT are amended, supplemented or replaced, the legal
documents amending, supplementing or replacing Circular No. 31/2022/TT-BTC,
Circular No. 14/2018/TT-BYT shall apply).

- In case the investor or expert group has difficulties in determining the HS code
of goods according to Criterion 2, the Bidding Dossier shall be given the same
regulations on the general field (according to Criterion 1). In this case, if the Bidder
identifies the HS code of the goods as required by the bidding package and the HS code
of the goods in the item or contract that has been performed (accepted) in the same group
(corresponding to the first 4 digits of the code), this item or contract is considered similar
for consideration. evaluation (considered as a Bidder meeting Criterion 2).

- In case the bidding package has many items, only the general field and HS code
may be prescribed for the main items of the bidding package.

(11) Scale of similar contracts:

In case the bidding package has many goods items, the corresponding value of
each item of goods must be inscribed as a basis for evaluating the Bidder's experience
in performing the contract for the supply of similar goods.

In case the procurement includes many different types of goods, depending on the
nature and size of the bidding package, the investor or expert group may make a request
for similar scale on the basis of the main goods of the bidding package (the main goods
must be clearly stated) or the requirements for similar scale on the basis of all types of
goods of the bidding package. in which the size of the requirements for each main item
of goods or each item of goods shall be indicated. In case of concentrated procurement
or procurement of goods with large quantities and volumes of bidding, the requirements
on the size of similar contracts may be reduced to Y/1.25 and/or the bidding package
may be divided into parts (lots) to increase the competitiveness of the bidding package.
In which, Y is usually about 50% of the value of the bidding package under
consideration; particularly for the case where the bidding package has a number of goods
items with the same Chapter and Group codes, the determination of the size of similar
contracts is determined according to Points (ii1) and (iv) of this note.

For procurement of goods with volume and quantity of work based on demand by
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years and the duration of the bidding package is longer than 1 year, the Bidding Dossier
requires the value of the same contract in 01 cycle (01 year) without determining the
requirements according to the total number of years.

Example: the bidding package for the supply of materials X for the needs of the
investor in 02 years 2024-2025 (from 01/01/2024 to 31/12/2025), the price of the bidding
package is 100,000,000,000 VND (calculated for the demand in 02 years). The value
requirements of similar contracts are: 50% x 100,000,000,000/2 = 25,000,000,000 VND.

The assessment of the scale of a similar contract shall be based on the completed
value and shall be accepted as follows:

(1) There 1s at least 01 completed contract for the supply of all types of similar
goods with a minimum satisfying value of Y (or Y/1.25 in the case of concentrated
procurement or procurement of goods with large quantities and volumes), in which each
similar item in the contract does not need to have a value of meeting 50% (or 40% if it
belongs to the field concentrated procurement or procurement of goods with large
quantities and volumes of bidding) the corresponding value of such item in the bidding
package or

(i1) There are similar goods items that have been performed in different contracts
(contracts may have been completed or are in progress, not yet accepted, liquidated) or in
one contract (unfinished contracts) but ensure that the value of each item of similar goods
performed meets at least 50% of the value of each item of goods in the package the bidder
under consideration (or 40% in the case of centralized procurement or procurement of
goods with a large quantity or volume of bidding), in which the value of similar goods
items in many different contracts must not be combined to form a similar goods item with
a value greater than 50% (or 40% in the case of concentrated procurement or procurement
procurement of goods with large quantities and volumes of bidding) and the value of
goods items of the bidding package under consideration.

In which:

+ Performed goods items are part or all of the volume of goods in the items that
have been tested and accepted within the prescribed period of time without considering
the time of signing the contract. The time of certification of goods items performed to
determine similar goods items is the time of acceptance of goods, not based on the time
of signing the contract.

+ Completed contract means a contract with all goods that have been accepted or a
contract that has been liquidated. The time of certification of a completed contract to
determine a similar contract is the time of acceptance of goods, not based on the time of
signing the contract.

- In case the Bidder is both a manufacturer and a supplier (some goods or part of
the volume of goods offered by the Bidder in the Bids are produced by the Bidder, some
other goods or part of the volume of goods purchased by the Bidder from the
manufacturer, other provisions for procurement), in addition to declaring experience in
performing similar contracts, Bidders must also declare production capacity according to
the contents specified in Item 4 of Table No. 02 of this Chapter. The assessment of the
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Bidder's experience will be carried out on the basis of the contract for the supply of similar
goods (corresponding to the part of goods that the Bidder buys from other manufacturers
or suppliers) and the production capacity of the Bidder (corresponding to the part of goods
that the Bidder produces itself to supply the bidding package).

For a centralized procurement procurement package subject to the selection of
Bidders according to supply capacity, the similar contract shall be determined in
proportion to the volume and value of the goods bid by the Bidder, ensuring that the value
of each item of similar goods that has been performed meets at least 50% of the value of
each item of goods offered by the Bidder (or 40% in the case of concentrated procurement
or procurement of goods with large quantities and volumes of bidding).

In case a number of goods items in a bidding package have the same chapter code
or group code (code A), the assessment of the scale of the similar contract shall be based
on the completed value and shall be accepted as follows:

(ii1) There is at least 01 completed contract for the supply of all types of similar
goods with a minimum value of K (or K/1.25 in the case of concentrated procurement or
procurement of goods with large quantities and volumes), of which K is equal to 50% of
the total value of items not having the same Chapter code, group code (without code A)
and the highest value of items with the same code A (item value according to the price of
the approved bidding package or estimate) or

(iv) There are similar goods items that have been performed in different contracts
(contracts may have been completed or are in progress, not yet accepted or liquidated) or
in one contract (unfinished contracts) but ensure that the value of each item of similar
goods without a code A that has been performed meets at least 50% of the value of each
item goods in the bidding package under consideration (or 40% in the case of concentrated
procurement or procurement of goods with large quantities and volumes), for similar
goods items with the same code A, only the value of the performed similar goods item
must meet at least 50% of the highest value of the goods item of the same code A in the
the bidding package under consideration (or 40% if it falls into the case of concentrated
procurement or procurement of goods with a large quantity and volume of bidding). It is
not allowed to add up the value of similar goods items in many different contracts to form
a similar goods item with a value greater than 50% (or 40% in the case of concentrated
procurement or procurement of goods with large quantity and volume of bidding) of the
value of the goods item of the bidding package under consideration.

* Example for note numbers (10), (11):

- Example 1: The bidding package under consideration is the bidding package for
the supply of 500,000 disposable syringes with HS code 9018.31.10 (According to the
provisions of Circular No. 14/2018/TT-BYT) valued at VND 1,000,000,000 and 100
ceiling surgical lamps with HS code 9405.10.20 (According to the provisions of Circular
No. 14/2018/TT-BYT) valued at VND 2,000,000,000. Bidder X has contract A
(unfinished, not liquidated) to supply 2 ventilators with HS code 9018.90.30, of which 1
unit (has been accepted) with a value of VND 900,000,000 (> 50% of the value of
disposable syringes) and has contract B (unfinished, have not been liquidated) to supply
200 surgical lamps with HS code 9405.40.91, of which 80 units have been handed over
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(have been accepted) with a value of VND 1,450,000,000 (> 50% of the value of the
ceiling surgical lamp item), Bidder X is assessed to meet the requirements of the same
contract of this bidding package.- Example 2: The scope of provision of the bidding
package is to buy a dump truck with 20 spare tires; the approved bidding package price
1s 1.8 billion VND (of which the value of dump trucks is 1.64 billion VND and 20 spare
tires are worth 0.16 billion VND). Thus, in this case, the main goods of the bidding

package are dump trucks and the size of the similar contract is determined to be equal to
50% x 1.64 billion VND.

- Example 3: The scope of supply of the bidding package under consideration
includes 50 air conditioners (HS code 8415; estimated price of VND 2 billion); 20 laptops
(HS code 8507; estimated price of VND 400 million); 20 laser printers (HS code 8443;
estimated price of VND 100 million), delivery within 180 days from the effective date of
the contract. The Bidder participating in the bidding is the Joint Venture A — B Bidder, in
which member A is an air conditioner manufacturer in charge of the supply of air
conditioners (80% of the value of the work of the bidding package), member B is a trader
in charge of the supply of laptops and printers of the bidding package (20% of the value
of the work of the bidding package). In this case, the Joint Venture A — B Bidder is
considered to meet the requirements of production capacity and contract performance
experience if:

+ Member A can provide documents proving that the design capacity of the factory,
air conditioner production equipment line reaches at least 12.5 air conditioners/month (1.5
x 50 units x 30/180 days) or the air conditioner production output of 01 month is the
highest within the last 05 years up to the time of bid closing, equal to or greater than 12.5
units/month;

+ Member B has provided commodity codes 8507, 8443 in the same 01 contract or
in 02 different contracts but ensures that the value of commodity code 8507 in 01 contract
is equal to or greater than 50% of the value of the laptop item (i.e. > 50% x 400 million
VND), the value of commodity code 8443 in 01 contract is equal to or greater than 50%
of the value of the laser printer item (i.e. > 50% x 100 million VND).

- Example 4: The scope of provision of the procurement package of goods Q is as

follows:
Estimated value
STT Catalogue of goods HS Code (VND)
1 Commodity A 9025 10.000.000.000
2 Commodity B 9030 8.000.000.000
3 Commodity C 9030 12.000.000.000

In this case, Bidder A participating in the above-mentioned procurement package
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of goods Q is considered to meet the requirements on experience in performing the
contract for the supply of similar goods if:

+ Providing 01 contract with all commodity codes 9025 and 9030 and the total
value of commodity codes 9025 and 9030 in the completed contract with a minimum

value of VND 11 billion (50% x (VND 10 billion + VND 12 billion)) or

+ Supply 01 contract in which the supply of commodity code 9025 with a value of
at least VND 5 billion (50% x VND 10 billion) and 01 contract in which the supply of
commodity code 9030 with a value of at least VND 6 billion [50% x VND 12 billion)].".

In case Bidder A provides 02 contracts with full commodity codes 9025 and 9030,
in which contract No. 01: the value of code 9025 i1s VND 3 billion, the value of code 9030
1s VND 5 billion and contract No. 02: the value of code 9025 is VND 3 billion, the value
of code 9030 is VND 4 billion, it is considered not to meet the requirements for experience
in performing contracts for the supply of similar goods.

- Example 5: Procurement of goods is divided into many parts (for example,
divided into 03 parts) as follows:

STT Part Name (Batch) Scope of Supply HS Code ESﬁn(léis(li); alue
1 Lot No. 01 Commodity A 9025 10.000.000.000
2 Lot No. 02 Commodity B 9025 20.000.000.000
3 Lot No. 03 Commodity C 9025 30.000.000.000

In this case, the Bidder participating in the bidding for all 03 parts of the above-
mentioned goods procurement bidding package has 01 contract for the supply of
commodity code 9025 with the performed value of Z which is evaluated as follows:

+ Case 1: if Z < 5,000,000,000 VND, it will be assessed as not meeting the
requirements for experience in performing the contract for the supply of similar goods for
all 03 parts (Lot No. 01, 02, 03) of the Bidder participating in the bidding.

+ Case 2:1£ 5,000,000,000 < Z < 10,000,000,000 VND, it is considered to meet the
requirements for experience in performing the contract for the supply of similar goods for
Lot No. O1.

+ Case 3: 1f 10,000,000,000 < Z < 15,000,000,000 VND, it will be assessed as
meeting the requirements for experience in performing contracts for the supply of similar
goods for Lot No. 01 and Lot No. 02.

+ Case 4: if Z > 15,000,000,000 VND, it will be assessed as meeting the
requirements for experience in performing the contract for the supply of similar goods for
all 03 parts (Lot No. 01, 02, 03) of the Bidder participating in the bidding.".

(12) In case after-sales service is not required, this evaluation criterion shall be
crossed out.

In case the Bidder lacks commitment, it shall be supplemented in the process of
evaluating the E-Bid. In case the Bidder fails to supplement the commitment within a
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reasonable period of time at the request of the Investor, the Bidder's E-Bid is considered
to not meet the requirements on the ability to warrant, maintain, maintain, repair, provide
spare parts or provide other after-sales services and be disqualified.

Ghi chu:

(1) Nha san XUuat duoc hiéu 12 doanh nghiép/co s& san XUAt tu san XUt ra hang héa
hozc tham gia vao qud trinh san xuét ra hang héa hodc cong ty con, céng ty me phu trach
viéc phéan phéi, tiéu thy san pham do cong ty me, cong ty con khdc trong Tap doan, Tong
cOng ty san xuat.

(2) Ghi thoi gian yéu cau, thong thuong 1a 03 nim trude nam cé thoi diém dong
thau. Vi du: tir ngéy 01 théng 01 nam 2022 dén thoi diém dong thau.

(3) Hop dong cung cap hang hoa, EPC, EP, PC, chia khoa trao tay khong hoan
thanh do 131 ctia nha thau bao gom:

- Hop ddng cung cap hang hoa, EPC, EP, PC, chia khéa trao tay bi Chu dau tu két
luan nha thau khong hoan thanh va nha thau khong phan d6i;

- Hop ddng cung cap hang hoa, EPC, EP, PC, chia khéa trao tay bi Chu dau tu két
luan nha thau khong hoan thanh, khong dugc nha thau chap thuan nhung da duoc trong
tai hodc Toa an két luan theo hudng bét loi cho nha thau.

Cac hop dong cung cip hang hoa, EPC, EP, PC, chia khéa trao tay khéng hoan
thanh khong bao gdbm cac hop dong ma quyét dinh ciia Cha dau tu di bi bac bo bang co
ché giai quyét tranh chap. Viéc xac dinh hop dong khong hoan thanh phai dua trén tat
ca nhimg thong tin vé tranh chap hoic kién tung dugc giai quyét theo quy dinh cua co
ché giai quyet tranh chép cua hop dong tuong ng va khi ma nha thau da hét tat ca cac
co hoi co thé khiéu nai. Ddi voi cac hop dong cham tién d6 do 13i ctia nha thiu nhung
van hoan thanh hop dong thi khong duoc coi 1a hgp dong khong hoan thanh.

Déi voi nha thau lién danh ma chi c6 mot hodc mot sd thanh vién trong lién danh
vi pham va bi cAm tham gia hoat dong dau thau theo quy dinh tai khoan 1 Diéu 133 cua
Nghi dinh s6 214/2025/ND-CP thi thanh vién lién danh con lai khong bi coi 1a khong
hoan thanh hgp dong do 15i ctia nha thau. Trudng hop mot hodc mot sé thanh vién lién
danh vi pham hop dong, khong con niang luc dé tiép tuc thuc hién hop dong, 1am anh
huong nghi€ém trong dén tién do, chat luong, hi¢u qua cua goi thau thi chi mot hodc mot
s6 thanh vién lién danh vi pham hop dong bi coi 1a khong hoan thanh hop dong, thanh
vién con lai khong bi coi 1a khong hoan thanh hop dong do 15i ctia nha thau.

(4) Nha thau cung cap tai liéu ching minh da thuc hién nghia vy ké khai thué va
ndp thué thu nhap doanh nghiép (thué thu nhap c4 nhan dbi véi nha thau 1a ho kinh doanh)
clia ndm tai chinh gan nhat so véi thoi diém déng thau (d6i v6i trudng hop Hé thong chua
cap nhat thong tin vé nghia vu nop thué) dé dbi chiéu khi duoc moi vao dbi chiéu tai licu.
Nghia vu ké khai thué va nop thué phai dugc thyc hién trude thoi diém dong thau. Nghia
vu ndp thué 1a nop thué véi gia tri thué tuong ung voi thué suat, thu nhap chiu thué, doanh
thu tinh thué nha thau ké khai trén Hé thong thué dién tir (s6 thué da ndp tuong tng voi
s6 thué phai nop); trudng hop duoc cham ndp thué, mién thué, giam thué theo chinh sach
cua Nha nudce thi thuc hién theo quy dinh nay. Truong hop Hé thong chua trich xuat tu
dong thong tin vé nghia vu nop thué ciia nha thau thi nha thau ndp céc tai liéu nhu sau:
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- T khai thué (hodc thong bao ndp tién cua co quan thué ddi voi ho kinh doanh)
va Gidy nop tién co xac nhan cua co quan thué dugc in tir He théng thué dién tir hodc

- T khai thué (hodc thong bao ndp tién ctia co quan thué dbi v6i ho kinh doanh)
va x4c nhan ctia co quan thué vé viéc thuc hién nghla vu thué.

Truong hop thoi diém dong thau sau ngay két thiic ndm tai chinh cta nha thau (ndm
Y) va trudc hodc trong ngay cudi cung cua thang thir 3 tinh tir ngay két thuc nam Y, yéu
cau d3 thyuc hién nghia vy ké khai thué va ndp thué ap dung ddi véi nam tai chinh trude
nam Y (ndm Y-1).

(Vi du: Thoi diém doéng thau la ngay 20/3/2024, nam tai chinh ciia nha thau két
thiic vao ngay 31/12 thi nha thau phdi chitng minh da thyc hién nghia vu ké khai thué va
nép thué cia nam 2022).

(5) Viéc xac dinh gia tri tai san rong dugc thuc hién trén co sé bao cdo tai chinh
ctia nha thau. Trudng hop thoi diém dong thau sau ngay két thiic ndm tai chinh cta nha
thau (ndm Y) va trude hodc trong ngdy cudi cing cia thang tha 3 tinh tir ngay két thuc
nam Y, viéc xac dinh gia tri tai sdn rong cua nha thau duoc thue hién trén co s& béo cdo
tai chinh ndm trudc cia ndm Y (ndm Y-1).

Vi du: Thoi diém déng thau la ngay 20/3/2024, ndm tai chinh ciia nha thau két thic
vao ngay 31/12 thi viéc xac dinh gia tri tai san rong cua nha thau dwoc thue hién trén co
so bdo cdo tai chinh cua nam 2022.

Poi voi nha thau 13 ho kinh doanh thi khong dénh gi tiéu chi nay.

(6) Ghi thoi gian yéu cau, thong thuong tur 03 nam dén 05 nam trude ndm co thoi
diém doéng thau. Trudng hop nha thau cé s nam thanh lap it hon s6 nam theo yéu ciu
cua HSMT thi doanh thu binh quan hang nam (khong bao gém thué VAT) dugc tinh
trén s6 nam ma nha thau thanh lap. Trong truong hop nay, neu doanh thu binh quan hang
nam (khong bao gbm thué VAT) cua nha thau dap Gmg yéu cau vé gid tri cia HSMT thi
nha thau van duoc danh gia tiép ma khong bi loai.

Péi v6i nha thau 1a ho kinh doanh, khong bat budc phai ndp bao cdo tai chinh nhung
nha thau phai cung cap tai liéu chimg minh doanh thu tuong tmg véi nghia vy thué.

Truong hop thoi diém dong thau sau ngay két thiic ndm tai chinh ctia nha thau (nim
Y) va trude hodc trong ngay cudi cung cua thang tha 3 tinh tir ngay két thuc nam Y, yéu
cau vé ndp bao cdo tai chinh ap dung d6i véi cac ndm trude cia nam Y (nam Y-1, Y-2.. )

Vi du 1: Thoi diém déng thau la ngay 20/3/2024, ndm tdai chinh cia nha thau két
thiic vao ngay 31/12 va E-HSMT yéu cau nha thau ndp bdo cdo tai chinh ciia 03 nam gan
nhdt thi nha thau phdi nép bdo cdo tai chinh cia cdc nam 2020, 2021, 2022.

Vi du 2: Doanh thu binh qudn hang nam (khéng bao gom thué VAT) cua 3 niam
tai chinh gan nhat so véi thoi diém dong thau. Trong truong hop nay, néu thoi diém
dong thau la ngay 15/11/2024 thi nha thau phdi ndp bdo cdo tai chinh ciia cdc ndm
2021, 2022, 2023. Nha thau dwoc thanh Igp vao nam 2022 nhung doanh thu trung binh
ciia nam 2022 va nam 2023 dép g yéu cdu thi nha thau dwoc tiép tuc danh gid.

(7) Céch tinh toan thong thuong vé mirc yéu cau doanh thu binh quan hing nim
(khdng bao gém thué VAT):

a) Trudong hop thoi gian thyuc hién goi thau tir 12 thang trd 1én thi cach tinh doanh
thu nhu sau:
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Yéu cau tdi thiéu vé mirc doanh thu binh quan hiang nim (khong bao gom thué
VAT) = [(Gia goi thau — gia tri thué VAT)/thoi gian thuc hién goéi thau theo nim] x k.
Thong thudng yéu cau hé s6 “k” trong cong thic nay 14 tir 1,5 dén 2.

b) Trudng hop thoi gian thyuc hién goi thau dudi 12 thang thi cach tinh doanh thu
nhu sau:

Yéu cau tdi thiéu vé mirc doanh thu binh quan hiang nim (khong bao gdm thué
VAT) = (Gié goi thau — gia tri thué VAT) x k. Thong thudng yéu cau hé sd “k” trong
cong thirc nay 1a 1,5.

Déi voi goi thﬁu mua sam tap trung ap dung lya chon nha thiu theo kha ning cung
cap, doanh thu dugc xac dinh theo cong thirc trén twong umg véi gia dy thau (thay “gia
g6i thau” bang “gia du thau” trong cong thirc). Trong trudng hop nay, chit dau tu can néu
cu thé hé sd “k”.

(8) Pbi véi cac hop dong ma nha thiu di tham gia véi tu cach 1a thanh vién lién
danh hodc nha thau phy thi chi tinh gia tri phan viéc do nha thau thyc hién.

(9) Ghi thoi gian yéu cau, thong thuong 1a tir 03 ndm dén 05 nam trudc nim co
thoi diém dong thau. Vi du: tir ngay 01 thang 01 nam 2019 dén thoi diém déng thau.

(10) Tuong tu vé tinh chat: Chu dau tu, t6 chuyén gia lya chon mot trong hai cach
thire dé quy dinh trong HSMT nhu sau:

a) Cach 1: 13 hang hoa thudc cung linh vuc tong quat (chu dau tu, to chuyén gia
néu linh vuc téng quat, vi du thiét bi y té, thiét bi dién, thiét bi van phong...) hodc

b) Cach 2: HSMT quy dinh theo 2 ti€u chi

(i) Tiéu chi 1: 1a hang héa thudc cung linh vuc tong quat (chu dau tu, t6 chuyén gia
néu linh vuc tong quat, vi du thiét bi y té, thiét bi dién, thiét bj van phong...)

(ii) Tiéu chi 2: 1a hang hoa c6 cung ma Chuong, md Nhom (twong tng véi 4 sb
dau tién ciia bo ma) trong Hé thong hai hoa mo ta va ma hoa hang hoa (HS — Harmonized
Commodity Description and Coding System) theo Hé thong phéan loai hang hoa do T
chtrc Hai quan thé gigi WCO phat hanh (goi chung 1a ma HS). Ma HS cin ctt theo Thong
tu s6 31/2022/TT-BTC ngay 08 thang 6 nim 2022 cua Bo Tai chinh (duwoc Tong Cuc
Hai quan dang tai trén trang thong tin dién tu: https://www.customs.gov.vn).

Nha thau cung cip hang héa thudc cing linh vuc tong quat do HSMT yéu cau
(Tiéu chi 1) hodc cing 4 sd dau tién ma HS (Tiéu chi 2) déu dugc coi 1a c6 tinh chat
tuong tu v6i hang hoa thudc goi thau. Trudng hop mot hang muc hang hoa ¢ nhidu ma
HS khéc nhau, HSMT quy dinh cidc ma HS nay, nha thau c6 hang héa dap tmg mot trong
cac ma HS nay duogc coi 1a dap Gmg yéu cau ctia HSMT.

Vi du: hang héa thudc goi thau la may tinh xdch tay c¢6 ma HS la 84.71.30.20 thi
cdc hang héa c¢é ma HS la 84.71.xx.xx dwoc coi la ¢é tinh chdt twong tw. Truong hop
hang hoa thuoc goi thau chwa diroc cong b6 md HS, nha thau phdi ké khai cdc hop dong
cung cdp hang hoa co cung linh vuc tong quat theo yéu cau ciia HSMT (Tiéu chi 1).

- Pbi vai go1 thau mua trang thiét bi y té, ma HS duoc xac dinh theo Thong tu s6
14/2018/TT-BYT ngay 15 thang 5 nam 2018 ctua BO Y té, hang hoa twong ty theo ma
HS (xac dinh theo tiéu chi 2) 1a trang thiét bi y té cing nhém hang hoa (tuong tng véi
4 sb dau tién ctia bd mad) quy dinh tai Thong tu s6 14/2018/TT-BYT.

Trong qua trinh thyc hién, truong hop Thong tu s6 31/2022/TT-BTC, Thong tu
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s6 14/2018/TT-BYT duoc stra d6i, bd sung hoic thay thé thi ap dung theo vin ban quy
pham phap luat stra d6i, bd sung hodc thay thé Thong tu s6 31/2022/TT-BTC, Thong tu
s6 14/2018/TT-BYT).

- Trudng hop chi dau tu, t6 chuyén gia khé khin trong viéc xac dinh ma HS cia
hang hoa theo Ti€u chi 2, HSMT duogc dua ra quy dinh tuong tu vé linh vuc tong quat
(theo Ti€u chi 1). Trong truong hop nay, néu nha thau xac dinh dugc ma HS cua hang
hoa theo yéu cau ciia goi thau va ma HS cuia hang hoa trong hang muyc, hop dong da thyc
hién (nghiém thu) cung nhom (twong tng voi 4 s6 dau tién cua bo ma) thi hang muc,
hop d6ng nay duoc coi la twong tu dé xem xét, danh gia (dwoc coi nhu nha thau dap ing
Tiéu chi 2).

- Truong hop géi thau c6 nhidu hang muc thi ¢ thé chi quy dinh linh vuc tong
quat, ma HS cho cac hang muc chinh cta goi thau.

(11) Quy md cua hop dong twong tu:

Truong hop goéi thau c6 nhiéu hang muc hang hoa thi phai ghi gia tri twong Gmg
clia ting hang muc hang hoa dé lam co sé danh gia kinh nghiém thyuc hién hop dong
cung cap hang hoa tuong tu cila nha thau.

Truong hop goi thau bao gom nhleu loai hang hoa khac nhau thi tuy theo tinh
chét, quy md goi thau dé Chu dau tu, to chuyén gia dua ra yéu cau vé quy mo tuong tu
trén co so cac loai hang hoa chinh cua goi thau (phai néu rd cac hang hoa chinh) hoac
yéu cau vé quy mo6 tuong ty trén co so tat ca cac loai hang hoa cua goi thau, trong d6
ghi quy mo yéu cau d6i voi mdi hang muyc hang hoa chinh hodc m01 hang muc hang hoa.
Truong hop mua sam tap trung hodc mua sam hang hoa co sO luong, khéi lugng moi
thau 16n thi ¢ thé diéu chinh giam yéu cau vé quy mo ctia hop dong twong tu xudng con
Y/1,25 va/hoic chia goi thau thanh cac phan (16) dé ting tinh canh tranh cho géi thau.
Trong d6, Y thong thuong khoang 50% gié tri cta goi thau dang xét; riéng d6i vai trudng
hop goi thau c6 mot s6 hang muc hang héa c6 ciing ma Chuong, ma Nhom thi viée xac
dinh quy mé hop dong tuong tu duge xac dinh theo diém (iii) va diém (iv) ghi cha nay.

Dbi v6i goi thau mua sdm hang hoa c6 khéi luong, sb lugng cong viée cin cir nhu
cau theo cac ndm va thoi gian thyc hién goi thau dai hon 1 nam thi HSMT yéu cau vé gia
trj cia hop ddng twong tu trong 01 chu ky (01 nim) ma khéng xac dinh yéu cau theo tong
sO nam.

Vi du: g6i thau cung cdp vat tw X cho nhu cdu cia chit dau tw trong 02 niam 2024-
2025 (tw 01/01/2024 dén 31/12/2025), gia goi thau la 100.000.000.000 déng (tinh cho
nhu cau trong 02 nam). Yéu cau gid tri cua hop dong twong tw la: 50% x
100.000.000.000/2 =25.000.000.000 dong.

Viéc danh gia vé quy mo ctiia hop ddng tuwong tu cin ¢l vao gia tri hoan thanh, dugc
nghiém thu nhu sau:

(i) Co it nhat 01 hgp dong hoan thanh cung cap day du cac loai hang hoa tuong tu
c6 gia tri dap ng t6i thiéu 1a'Y (hodc Y/1,25 néu thu¢c truong hop mua sim tap trung
hodc mua sam hang hoa c6 s6 lugng, khéi lugng moi thau 16n), trong d6 tung hang muyc
tuong tu trong hop d6ng khong can ¢6 gia tri dap tmg 50% (hodc 40% néu thude truong
hop mua sim tip trung hodc mua sam hang hoa c6 s6 luong, khéi luong moi thau 16n)
gia tri twong mg ctia hang muc do trong goéi thau hoic
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(i) C6 cac hang muc hang hoa tuong tu di thyc hién trong cac hop dong khac nhau
(hop dong c6 thé da hoan thanh hodc dang thuc hién, chua nghiém thu, thanh 1y) hoic
trong mot hop dong (hop déng chua hoan thanh) nhung bao dam gia tri cua ting hang
muc hang héa tuong tu da thuc hién dap ung t01 thiéu 50% gia trj cua tung hang muyc
hang hoa trong goi thau dang xét (hodc 40% néu thudc trudng hop mua sim tip trung
hozic mua sim hang hoa c6 s lugng, khéi lugng moi thau 16n), trong do khong dugc cong
gOp gid tri cua hang muc hang hoa twong tu trong nhiéu hop dong khac nhau dé hinh
thanh mot hang muc hang hoéa tuong tu c6 gia tri 16n hon 50% (hoac 40% néu
thudc truong hop mua sim tip trung hodc mua saim hang hoa c6 s6 luong, khdi luong moi
thau 16n) gia tri ciia hang muc hang hoa goéi thau dang xét.

Trong do:

+ Hang muc hang hoa di thyc hién 13 mot phan hodc toan bd khéi luong hang hoa
trong hang muc da duoc nghiém thu trong khoang thdi gian quy dinh ma khong xét dén
thoi gian ky két hop dong. Thoi diém xac nhan hang muc hang hoéa da thuc hién dé xac
dinh hang muc hang hoa twong tu 14 thdi diém nghiém thu hang hoa, khong cin cir vao
thoi diém ky két hop dong.

+ Hop dong hoan thanh 1a hop dong co toan bd hang héa da dugc nghiém thu hoic
hop ddng da dugc thanh 1y. Thoi diém xac nhan hop dong hoan thanh dé xac dinh hop
ddng twong ty 1a thoi diém nghiém thu hang hoa, khéng cin cir vao thoi diém ky két hop
dong.

- Trudng hop nha thau vira 1a nha san xuét, vira 1 nha cung cdp (mot sé hang hoa
hodc mot phan khéi luong hang hoa do nha thau chao trong HSDT 1a do nha thau san
xuat, mot s6 hang hoa khac hoic mot phan khéi lugng hang hoa do nha thau mua tir nha
san xuat, cung cap khac dé cung cip cho géi thau), thi ngoai ké khai vé kinh nghiém thuc
hién hop dong tuong tu, nha thau con phai ké khai vé nang luc san xuat theo noi dung
quy dinh tai Muc 4 Bang s6 02 Chuong nay. Viéc danh gia kinh nghiém cta nha thau s&
duoc thyuc hién trén co so hop dong cung cap hang hoa tuong ty (twong ng voi phan
hang hoa ma nha thau mua tir nha san xut, cung cap khac) va nang luc san xuét ctia nha
thau (tvong Gng véi phan hang hda ma nha thau tu san xuat dé cung cap cho gbi thau).

Dbi voi goi thau mua sam tap trung ap dung lira chon nha thau theo kha ning cung
cap, hop dong tuwong tir duoc xac dinh twong tmg voi khdi luong, gia tri ciia hang hda ma
nha thau dy thau, bao dam gia trj cla timg hang muc hang héa twong ty di thuc hién déap
g ti thiéu 50% gia tri cla timg hang muc hang héa ma nha thau chao (hoic 40% néu
thudc truong hop mua sam tap trung hodc mua sam hang hoa c6 s6 luong, khbi luong moi
thau 16n).

Truong hop mét s6 hang muc hang hoa trong goi thau co cing ma Chuong, ma
Nhém (ma A) thi viéc danh gid vé quy mé ctia hop dong tuwong tir cin clr vao gia tri hoan
thanh, duoc nghiém thu nhu sau:

(111) Co it nhat 01 hop d6ng hoan thanh cung cap day du cac loai hang hoa tuong tyu
co gia tri dap ung t6i thiéu 1a K (hodc K/1,25 néu thudc truong hop mua sam tap trung
hodc mua sam hang hoa c6 sO lugng, khoi lwong moi thau 16n), trong d6 K bang 50%
téng gia tri cac hang muc khong c6 cing ma Chuong, ma Nhom (khong cé ma A) va gia
tri cao nhat clia cac hang muc c6 cing chung mi A (gi4 tri hang muc theo gia goéi thau,
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du toén dugc duyét) hoac

(iv) C6 cac hang muc hang héa twong tu di thuc hién trong cac hop dong khac nhau
(hop ddng c6 thé da hoan thanh hodc dang thyuc hién, chua nghiém thu, thanh 1y) hoic
trong mot hop dong (hop dong chua hoan thanh) nhung bao dam gia tri cua timg hang
muc hang hoa tuong tu khong c6 ma A da thyc hién dap ting tdl thiéu 50% gia tri cta
ting hang muc hang hoa trong goi thau dang x¢t (hodc 40% néu thudc truong hop mua
sam tap trung hodc mua sam hang hoa c6 s6 lugng, kh01 lwong moi thau 16n), dbi voi
hang muc hang héa tuong ty ¢ cing méd A thi chi can gia tri ciia hang muc hang héa
tuong tu da thue hién dap tng t6i thiéu 50%  gla tri cao nhat ctia hang muc hang hoa cung
ma A trong goi thau dang xet (hodc 40% néu thudc truong hop mua sam tap trung hodc
mua sim hang héa c6 sd luong, khdi lugng moi thau 16n). Khong duoc cong gop gia tri cua
hang myc hang héa tuong tu trong nhiéu hop déng khic nhau dé hinh thanh mét hang myc hang
hoa twong tu c6 gia tri 16n hon 50% (hodc 40% néu thudc trudng hop mua sam tap trung
hozc mua sam hang héa c6 sd luong, khéi lwong moi thau 16n) gia tri cua hang muc hang
héa goi thau dang xét.

* Vi du cho ghi cha s6 (10), (11):

- Vi duy 1: Goi thau dang xét 13 goi thau cung cap 500.000 cai bom tiém dung mot
lan c6 ma HS 9018.31.10 (Theo quy dinh cia Thong tu sb 14/2018/TT-BYT) gia tri
1.000.000.000 dong va 100 chiéc dén mo treo tran c6 ma HS 9405.10.20 (Theo quy dinh
ctia Thong tu sb 14/2018/TT-BYT) gia tri 2.000.000.000 dong. Nha thau X c6 hop dong
A (chua hoan thanh, chua dugc thanh I¥) cung cap 2 may thd ¢6 ma HS 9018.90.30, trong
d6 da ban giao 1 chiéc (dd duoc nghiém thu) véi gia tri 900.000.000 dong (> 50% gia tri
hang muc bO’m tiém dung mot lén) va c¢6 hop ddng B (chua hoan thanh, chua duoc thanh
ly) cung cap 200 chiéc dén phiu thuat c6 ma HS 9405.40.91, trong d6 da ban giao 80
Chlec (dé dugc nghiém thu) voi gia tri 1.450.000.000 dong (> 50% gia tri hang muc dén
mo treo trin) thi nha thau X duoc danh gia la dap ung y€u cau vé hop dong tuong tu cua
gol thau nay.- Vi du 2: Pham vi cung cp géi thau 12 mua xe Ben ty d6 kém theo 20 cai
16p xe du phong; gia goi thau duoc phé duyét 1a 1,8 ty dong (trong d6 gia tri cua xe Ben
1a 1,64 ty dong va 20 16p du phong c6 gid tri 0,16 ty dong). Nhu vay, trong truong hop
nay thi hang héa chinh ciia géi thau 1a xe Ben tu do va quy mé cua hop dong twong tu
dugc xac dinh bang 50% x 1,64 ty dong.

- Vi du 3: Pham vi cung cép cta géi thau dang xét gdm 50 may diéu hoa (ma HS
8415; gid dy todn 2 ty dong); 20 mdy tinh xdch tay (ma HS 8507; gia du toan 400 triéu
d6ng); 20 may in Laser (ma HS 8443; gia du toan 100 triéu dong), giao hang trong thoi
gian 180 ngay ké tir ngy hop dong c6 hiéu lyc. Nha thau tham dy thau 14 nha thau Lién
danh A — B trong do6 thanh vién A la nha san Xuat may diéu hoa dam nhan phan cong viéc
cung cap may diéu hoa (80% gia tri cong vi¢e goi thau), thanh vién B 1a nha thu:ong mai
dam nhan phan cong viéc cung cap may tinh xach tay va may in cua goi thau (20% gia tri
cong viée goi thau). Trong truong hop nay, nha thau Lién danh A — B dugc coi la dap ung
yéu cau vé nang luc san xuét Va kinh nghiém thyc hién hop dong néu:

+ Thanh vién A cung cip duoc tai lidu chimg minh cong suat thiét ké ctia nha may,
day chuyén thiét bi san xuat may diéu hoa dat téi thiéu 12,5 may diéu hoa/thang (1,5 x 50
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may x 30 /180 ngay) hodc san lugng san Xuat may diéu hoa cta 01 thang cao nhét trong
vong 05 nam gan nhat tinh dén thoi diém dong thau bang hodc 16n hon 12,5 may/thang;

+ Thanh vién B da thuc hién cung cap cdc ma hang hoa 8507, 8443 trong cung 01
hop ddng hodc & 02 hop déng khac nhau nhung bao dam gia tri ma hang hoa 8507 trong
01 hop dong bang hodc 16n hon 50% gié tri ciia hang muc méy tinh xach tay (tirc 1a >50%
x 400 triéu ddng), gia tri md hang hoa 8443 trong 01 hop dong bang hodc 16n hon 50%
gia tri cia hang myc may in laser (ttc 1a > 50% x 100 triéu dong).

- Vi du 4: Pham vi cung cip g6i thiu mua sam hang héa Q nhu sau:

STT | Danh muc hang héa M3 HS Gid tri (t‘l,‘lfl‘;)‘;‘-" todn
I | Hang hoa A 9025 10.000.000.000
> | Hangha B 9030 8.000.000.000
3 | Hang héa C 9030 12.000.000.000

Trong truong hop nay, nha thau A tham du g6i thdu mua sam hang hoa Q néu trén
dugc coi la dap img yéu cau vé kinh nghiém thuc hién hop dong cung cp hang hoa tuong
ty néu:

+ Cung cap 01 hop dong c6 day dii cac ma hang hoa 9025 va 9030 va tong gia tri
ciia mi hang hoa 9025, 9030 trong hop dong da hoan thanh véi gié trj tdi thiéu 1a 11 ty
dong (50% x (10ty dong + 12 ty ddng)) hoic

+ Cung cap 01 hop ddng trong d6 da thyc hién viéc cung cdp mi hang hoa 9025
v0i gia tri t6i thiéu 5 ty dong (50% x 10 ty dong) va 01 hop dong da thuc hién viéc cung
cap ma hang hoa 9030 voi gia tri toi thleu 6 ty dong [50% x 12 ty dong)].”.

Truong hop nha thau A cung cap 02 hop dong c6 day du cac ma hang hoa 9025 va
9030, trong d6 hop dong s6 01: gia tri cia ma 9025 1a 3 ty ddng, gia tri cia ma 9030 1a 5
ty ddng va hop dong sb 02: gia trj cua ma 9025 1a 3 ty dong, gia tri ctia md 9030 1a 4 ty
ddng thi duogc coi 1 khong dap tmg yéu cau vé kinh nghiém thue hién hop dong cung cip
hang hoa tuong tu.

- Vi du 5: Go6i thadu mua saim hang hoa chia thanh nhiéu phan (vi du chia thanh 03
phan) nhu sau:

STT Tén phén (16) Pham vi cung cip Ma HS Gia tri (t‘l;;(;)()h’r todn
1 L6 56 01 Hang héa A 9025 10.000.000.000
2 L6 56 02 Hang héa B 9025 20.000.000.000
3 L6 s6 03 Hang héa C 9025 30.000.000.000

Trong truong hop ndy, nha thau tham dy thau dbi voi ca 03 phan cia goi thau mua
sam hang hoa néu trén c¢6 01 hop dong cung cap ma hang hoa 9025 véi gia tri da thuc
hién 14 Z dugc danh gid nhu sau:
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+ Truong hop 1: néu Z < 5.000.000.000 VND thi dugc danh gia la khong dap tng
yéu cau vé kinh nghiém thyc hién hop dong cung cap hang hoa tuong ty dbi voi ca 03
phan (L6 s6 01, 02, 03) nha thau tham du thau.

+ Trudng hop 2: néu 5.000.000.000 < Z < 10.000.000.000 VND thi duoc danh gid
1a dap tng yéu cau vé kinh nghiém thyuc hién hop déng cung cip hang héa twong tu doi
v6i Lo $6 01.

+ Trudng hop 3: neu 10.000.000.000 < Z < 15.000.000.000 VND thi duoc danh
gia la dap ung yéu cau Ve kinh nghiém thuc hién hop dong cung cap hang hoa twong tur
d6i voi Lo s6 01 va Lo s6 02.

+ Truong hop 4: néu Z > 15.000.000. 000 VND thi dugc danh gia la dap tmg yéu
cau Ve kinh nghi¢m thuc hi¢n hop dong cung cap hang hoa tuong tu d6i voi ca 03 phan
(L6 s6 01, 02, 03) nha thau tham dy thau.”

(12) Trudng hop khong yéu cau dich vu sau ban hang thi gach bo ti€u chi danh gia
nay.

Truong hop nha thau thiéu cam két thi duoc bd sung trong qua trinh danh gia
HSDT. Truong hop nha thau khong bd sung cam két trong khoang thoi gian hop ly theo
yéu cau ctia Chii dau tu thi HSDT ctia nha thau duoc coi 1a khong dap img yéu cau vé kha
nang bao hanh, bao tri, duy tu, bao dudng, sura chira, cung cép phu tung thay thé hoic
cung cap cac dich vu sau ban hang khac va bi loai.
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Table No. 02

TABLE OF ASSESSMENT CRITERIA FOR COMPETENCY AND EXPERIENCE

(For Bidders being manufacturers” of goods within the scope of the bidding package)
BANG TIEU CHUAN PANH GIA VE NANG LUC VA KINH NGHIEM
(D6 véi nha thau la nha san xudt™ ra hang héa thude pham vi ciia goi thau)

Competency and experience criteria
Cac tiéu chi niang lwe va kinh nghiém

Requirements to comply with
Céc yéu cau can tuan thua

Enclosed
Documentations

Tai liéu can ndp

Joint Venture Bidder
Nha thau lién danh
Independent . .
. . Total Joint Each joint venture
Describe Request Bidder
TT A iz Al A L LA an Venture member
Mo ta Yéu cau Nha thau dgc . . on
lap _Members Tung thanh vién
’ Tong cac thanh lién dan h
vién lién danh

1 | History of failure to | From 01/01/2022 ® to the bid closing time, This Not applicable This requirement Form No. 07
complete the contract | Bidders have no non-completion contract | requirement Khoéng ap dung must be satisfied Mau s6 07
due to the Bidder's | qye to the fault of the bidder ® must be Phai thoa man yéu
fa.ult N R .. | Tungay 01 thang 01 nam 2022 dén thoi dlem > tlsfled ~ cau nay
Lich s khong hoan done tha ha thdu Kkho hoo dd Phai thoa man
thanh hop dong do 16i ong thau, nha thiu khong c6 hop dong yéu cau niy

N .y khong hoan thanh do 16i cta nha thau®.

cua nha thau

2 | Fulfillment of tax | Having fulfilled the obligation to declare and This Not applicable This requirement Contents of
declaration and | pay tax¥ of the latest fiscal year compared | requirement Khong ap dung must be satisfied commitments
payment obligations to the time of bid closing. ) must be Phai thoa mén yéu under the bid
Thuc hién nghia vu ké | Pa thuc hién nghia vu ké khai thué, nop satisfied cau nay Cam ket trong
khai thué, ngp thué thue® cua nam tai chinh gan nhat so v6i thoi | Phai thoa man don du thau

diém dong thau yéu cau nay

3 | Financial Capacity®

Ning luc tai chinh®
3.1 | Financial The net asset value of the Bidder in the latest This Not applicable This requirement Form No. 08

Performance® fiscal year compared to the time of bid | requirement Khong ap dung must be satisfied Mau s6 8
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Competency and experience criteria
Cac tiéu chi nang lyc va kinh nghiém

Requirements to comply with

Cac yéu cau can tuan tha

Enclosed
Documentations

Tai liéu can nfp

Joint Venture Bidder
Nha thau lién danh
Independent . .
. . Total Joint Each joint venture
Describe Request Bidder
TT Ao A A A fIA L an Venture member
Mo ta Yéu cau Nha thau dgc \ \ .
lap _Members Tung thanh vién
: Tong cac thanh lién dan h
vién lién danh
Két qua hoat dfng tai | closure must be positive. must be Phai thoa mén yéu
chinh® (Net Asset Value = Total Assets — Total satisfied cau nay
Liabilities) Phai thoa man
Gia tri tai san rong cia nha th?}u trong nam yéu cau nay
tai chinh gan nhat so vai thoi diém dong thau
phai duong.
(Gi4 tri tai san rong = Tong tai san - Tong
no)

3.2 | Average annual | Average Annual Turnover (excluding VAT) This This requirement Not applicable Form No. 08
revenue (excluding | in 3 recent years® to the bid closing time | requirement must be satisfied Khoéng 4p dung Mau s6 8
VAT)? (2022-2023-2024) is not less than must be Phai thoa méan
Doanh thu binh quin satisfied yéu cau nay

hing nim (khéng bao
gom thué VAT)?

2.298.644.736 " VND (Vietnam Dong Two
billion, two hundred ninety-eight million, six
hundred forty-four thousand, seven hundred
thirty six) or 87.318 USD (US dollars
Eighty-seven thousand three hundred
eighteen only).

Doanh thu binh quan hang ndm (khong bao
gdém thué VAT) ctia 3 nam tai chinh © gan
nhét so véi thoi diém dong thau (nam 2022-
2023-2024) ctia nha thau c6 gid tri t6i thiéu
1a 2.298.644.7367) VNP (Hai ty hai trim

Phai thoa man
yéu cau nay
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Competency and experience criteria
Cac tiéu chi nang lyc va kinh nghiém

Requirements to comply with
Cac yéu cau can tuan thu

Enclosed
Documentations

Tai liéu can nfp

Joint Venture Bidder

Nha thau lién danh
Independent . .
. . Total Joint Each joint venture
Describe Request Bidder
TT A oz A A A fIA L an Venture member
Mo ta Yéu cau Nha thau dgc . . on
lap _Members Tung thanh vién
: Tong cac thanh lién dan h
vién lién danh
chin muoi tam triéu sau tram bon muoi bon
nghin bay tram ba sau dong) hodc 87.318
USD (Tam muoi bay nghin ba tram muoi
tam do la My).

4 | Commodity Production | The Bidder shall provide documents proving This Not applicable Must fulfill the Form No. 5B
Capacity? the production capacity of goods in the | requirement Khong ap dung stipulated
Nang luc san xuat hang | bidding package to meet the requirement: the must be requirements
hoa(? designed capacity of the factory or satisfied (corresponding to

production line reaches a minimum: 4.5625
Grid & Paste Separating Machines or
devices falling under HS code group: 8474
per year;

Nha thau cung cép tai liéu chimg minh ning
lyc san xuat hang hoa thudc gbi thau dap tng
yéu cau: cong suit thiét ké ciia nha may, day
chuyén san xuat dat t6i thiéu: 4.5625 may
tach suon va xay bot chi ding trong san xuat
ac quy hodc cac thiét bi thude trong nhém ma
HS: 8474 / 1 nam;

Phai théa man
yéu cau nay

the scope of
assigned
responsibilities)
Phai thoa man yéu
ciu (twong duong
v6i phan cong viée
dam nhén)
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Competency and experience criteria
Cac tiéu chi nang lyc va kinh nghiém

Requirements to comply with
Cac yéu cau can tuan tha

Enclosed
Documentations

Tai liéu can nfp

Joint Venture Bidder
Nha thau lién danh
Independent . .
. . Total Joint Each joint venture
Describe Request Bidder
TT A oz A A A fIA L an Venture member
Mo ta Yéu cau Nha thau dgc . . on
lap _Members Tung thanh vién
: Tong cac thanh lién dan h
vién lién danh
5 | Ability to Warrant, | The Bidder must demonstrate its ability to This This requirement Not applicable Bidder
Supply Spare Parts or | perform its warranty obligations, provide | requirement must be satisfied Khong ap dung commitment or
Provide Other After- | spare parts, or provide after-sales services in must be Phai thoa mén principle
sales Services 'V one of the following ways: satisfied yéu cau nay contract

Kha ning bio hanh,
cung cap phu tung thay
thé hoiic cung cép cac

dich vu sau ban hang
khac!V

- The Bidder commits to have the capacity to
perform warranty obligations, provide spare
parts or provide after-sales services as
required by the Biddiing Dossier.

- The Bidder signs a contract in principle
with a unit capable of performing warranty
obligations, supplying spare parts or
providing after-sales services as required by
the Biddiing Dossier.

Nha thau phai chimg minh kha nang thyc
hién nghia vu bao hanh, cung cap phu ting
thay thé hodc cung cép céc dich vu sau ban
hang bang mot trong cac cach sau day:

- Nha thau cam két c6 ning luc tur thyc hién
cac nghia vu bao hanh, cung cip phu ting
thay thé hoic cung cép céc dich vy sau ban
hang theo yéu cau cia HSMT.

- Nha thau ky hop dong nguyén tic véi don
vi ¢6 du kha nang thyc hién nghia vu bao
hanh, cung cap phu tiing thay thé hoic cung

Phai thoa man
yéu cau nay

Cam két cta
nha thau hodc
hop dong
nguyén tic
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Competency and experience criteria
Cac tiéu chi nang lyc va kinh nghiém

Requirements to comply with

Cac yéu cau can tuan tha

Enclosed
Documentations

Tai liéu can nfp

TT

Describe
Mo ta

Request
Yéu cau

Independent
Bidder
Nha thau doc
lap

Joint Venture Bidder
Nha théu lién danh
Total Joint Each joint venture
Venture member
Members Tung thanh vién
Tong cac thanh lién dan h

vién lién danh

cap cac dich vu sau ban hang theo yéu cau

cua HSMT
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Notes:

(1) Manufacturer is understood as an enterprise/production facility that
produces goods by itself or participates in the process of producing goods or a
subsidiary or parent company in charge of the distribution and consumption of
products produced by the parent company or other subsidiaries in the Group,
Corporation.

(2) Write the time of request, usually 03 years before the year of bid closing.
For example, from January 01, 2022 to the time of bid closing.

(3) The contract for the supply of goods, EPC, EP, PC, turnkey is not
completed due to the fault of the Bidder, including:

- The contract for the supply of goods, EPC, EP, PC, turnkey is concluded by
the Investor that the Bidder is not completed and the Bidder does not object;

- The contract for the supply of goods, EPC, EP, PC, turnkey is concluded by
the Investor to be incomplete, not approved by the Bidder but has been concluded by
arbitration or the Court in a direction unfavorable to the Bidder.

Incomplete contracts for the supply of goods, EPC, EP, PC, turnkey do not
include contracts where the Investor's decision has been rejected by the dispute
resolution mechanism. The determination of a non-complete contract must be based
on all information about the dispute or litigation resolved in accordance with the
dispute settlement mechanism of the respective contract and when the Bidder has
exhausted all opportunities to complain. For contracts that are behind schedule due
to the fault of the Bidder but still complete the contract, they are not considered as
incomplete contracts.

For a joint venture Bidder whose only one or several members of the joint
venture violate and are banned from participating in bidding activities as prescribed
in Clause 1, Article 133 of Decree No. 214/2025/ND-CP, the other joint venture
member shall not be considered to have failed to complete the contract due to the
Bidder's fault. In case one or several joint venture members breaches the contract
and no longer has the capacity to continue performing the contract, seriously
affecting the progress, quality and efficiency of the bidding package, only one or
several joint venture members who violate the contract shall be considered to have
failed to complete the contract. The other member is not considered to have failed
to complete the contract due to the Bidder's fault.

(4) The Bidder shall provide documents proving that the Bidder has fulfilled
the obligation to declare and pay corporate income tax (personal income tax for
Bidders being business households) of the latest fiscal year compared to the time of
bid closure (for cases where the system has not updated information on tax payment
obligations) for comparison when invited to reconcile data. The obligation to declare
and pay tax must be fulfilled before the time of bid closing. The obligation to pay tax
is to pay tax with the tax value corresponding to the tax rate, taxable income, and
taxable turnover declared by the Bidder on the electronic tax system (the paid tax
amount corresponds to the payable tax amount); in case of late tax payment, tax
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exemption or reduction under the State's policies, this regulation shall be complied
with. In case the system has not automatically extracted information about the
Bidder's tax payment obligation, the Bidder shall submit the following documents:

- The tax declaration (or notice of payment by the tax authority for business
households) and the payment slip certified by the tax authority printed from the
electronic tax system or

- The tax declaration (or notice of payment by the tax authority for business
households) and the tax authority's certification of the fulfillment of the tax
obligation.

In case the time of bid closing is after the end of the Bidder's fiscal year (year
Y) and before or on the last day of the 3rd month counting from the end of year Y,
the request for tax declaration and tax payment has been fulfilled applicable to the
fiscal year before year Y (year Y-1).

(Example: The time of bid closing is March 20, 2024, the Bidder's fiscal year
ends on December 31, the Bidder must prove that it has fulfilled the obligation to
declare and pay tax in 2022).

(5) When bidding for innovative products, individuals or groups of individuals
producing innovative products specified in Clause 4, Article 6 of Decree No.
214/2025/ND-CP are not required to meet the requirements on financial capacity,
number of years of operation in the same industry within 06 years from the time the
product is first produced and are eligible to to the market.

(6) The determination of net asset value shall be made on the basis of the
Bidder's financial statements. In case the time of bid closing is after the end of the
Bidder's fiscal year (year Y) and before or on the last day of the 3rd month counting
from the end of year Y, the determination of the Bidder's net asset value shall be
carried out on the basis of the previous year's financial statements of year Y (year Y-
D).

For example: The time of bid closing is March 20, 2024, the Bidder's fiscal
year ends on December 31, the determination of the Bidder's net asset value is carried
out on the basis of the financial statements of 2022.

For Bidders who are business households, this criterion is not evaluated.

(7) For domestic innovative start-up enterprises, when bidding for their
innovative products as prescribed in Clause 4, Article 6 of Decree No. 214/2025/ND-
CP, they are not required to meet this criterion within 06 years from the time the
product is first produced and eligible to be put on the market. Domestic Bidders in
the cases specified at Point g, Clause 1, Article 10 of the Law on Bidding, when
bidding for products manufactured by such Bidders, are not required to meet this
criterion within 05 years from the date of recognition by competent agencies. In case
the Bidder fails to meet the requirements for incentives after the assessment, the
investor shall request the Bidder to provide documents proving the satisfaction of the
revenue requirements.
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For domestic Bidders that are transferred technology to produce goods of
Vietnamese origin in accordance with the Bidding Dossier, they are not required to
meet this criterion within 05 years from the time the product is first produced and
eligible to be put on the market. Bases for identification of domestic Bidders entitled
to technology transfer and domestic Bidders encouraged to transfer technologies for
the production of goods originating in Vietnam are the certificates of registration for
technology transfer, certificates of technology transfer encouraged for transfer in
accordance with the law on technology, law on investment.

For domestic Bidders producing goods of Vietnamese origin in accordance
with the Bidding Dossier, they are not required to meet the revenue requirements
when the Bidder bids for goods, but these types of goods are produced by the Bidder
for the first time and are eligible to be put on the market within 05 years before the
time of bid closing. Bidders are entitled to this incentive from the time the Bidder is
established but not more than 07 years from the time of bid closing;

(8) Write the required time, usually from 03 years to 05 years before the year
in which the bid is closed. In case the Bidder has less than the number of years
required by the Bidding Dossier, the average annual turnover (excluding VAT) shall
be calculated on the number of years that the Bidder has been established. In this
case, if the Bidder's average annual turnover (excluding VAT) meets the
requirements on the value of the Bidding Dossier, the Bidder will still be evaluated
without being disqualified.

For Bidders who are business households, it is not mandatory to submit financial
statements, but Bidders must provide documents proving the turnover corresponding to
tax obligations.

In case the time of bid closing is after the end of the Bidder's fiscal year (year
Y) and before or on the last day of the 3rd month counting from the end of year Y,
the requirements for submission of financial statements apply to the previous years
of year Y (year Y-1, Y-2...).

Example 1: The time of bid closing is March 20, 2024, the Bidder's fiscal year
ends on December 31, and the E-HSMT requires the Bidder to submit the financial
statements of the last 03 years, the Bidder must submit the financial statements of the
vears 2020, 2021, 2022.

Example 2: Average annual turnover (excluding VAT) of the last 3 fiscal
years compared to the time of bid closing. In this case, if the bid closing time is
November 15, 2024, the Bidder must submit financial statements for the years 2021,
2022, and 2023. The Bidder was established in 2022 but the average revenue in
2022 and 2023 meets the requirements, the Bidder is continued to be evaluated.

(9) The usual calculation of the average annual revenue requirement
(excluding VAT):

a) In case the duration of the bidding package is 12 months or more, the
revenue calculation method is as follows:

Minimum requirement for average annual revenue (excluding VAT) =

100




[(Bidding package price — VAT value)/annual implementation time] x k. Normally,
the "k" coefficient requirement in this formula is from 1.5 to 2.

b) In case the duration of the bidding package is less than 12 months, the
method of calculating the turnover is as follows:

The minimum requirement for the average annual revenue from production and
business activities (excluding VAT) = (Bidding package price — VAT value) x k.
Normally, the "k" coefficient in this formula is 1.5.

For a centralized procurement procurement package subject to the selection of
Bidders according to supply capacity, the revenue is determined according to the
above formula corresponding to the bid price (replacing the "bidding package price"
with the "bid price" in the formula). In this case, the investor needs to specify the
coefficient "k".

(10) In case the bidding package includes many different types of goods,
depending on the nature and size of the bidding package, the investor or expert team
shall make requirements on the design capacity of the factory, production line or the
highest production output of 01 month in 05 years or the highest production output of
01 year in the last 05 years as of the time of bid closure on the basis of the main goods
of the bidding package (the main goods must be clearly stated) or on the basis of all
types of goods of the bidding package, corresponding to the requirements of the main
item or all goods of the bidding package for Bidders being traders.

The design capacity of the factory, production line or the highest production
output of 01 month in the last 05 years up to the time of bid closing is equal to: k x
(Number of requirements of the bidding package x 30/time of implementation of the
bidding package (calculated in days)). Normally k = 1.5; In case of concentrated
procurement or procurement of goods with large quantities and volumes of bidding, K
= 1 may be prescribed, or:

The design capacity of the factory, production line or the highest production
output of 01 year in the last 05 years up to the time of bid closing is equal to: k x
(Number of requirements of the bidding package x 365/time to implement the bidding
package (in days)). Normally k = 1.5; In case of concentrated procurement or
procurement of goods with large quantities and volumes of bidding, K = 1 may be
stipulated

Example: The number of goods to be purchased is 12,000 milk cartons, the
duration of the bidding package is 20 days, the coefficient k = 1.5, the minimum
design capacity in 01 month/the highest milk production output of 01 month of the
Bidder is: 1.5 x (12,000 x 30/20) = 27,000 milk cartons or the minimum design
capacity in 01 year/the highest milk production output of the Bidder 01 year of the
Bidder is: 1.5 x (12,000 x 365/20) = 328,500 milk cartons.

In case the goods are domestically produced by Vietnamese Bidders (which
may or may not have been sold to the market), the Bidder must prove that the
designed capacity or production output meets the requirements.
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In case the Bidder is both a manufacturer and a supplier (some goods or part
of the volume of goods offered by the Bidder in the Bids are produced by the Bidder,
some other goods or part of the volume of goods purchased by the Bidder from the
manufacturer, supply for the bidding package), in addition to the declaration of
production capacity, the Bidder must also declare the experience of performing
similar contracts according to the contents specified in Item 4 of Table No. 01 of this
Chapter. The assessment of the Bidder's experience will be carried out on the basis
of the contract for the supply of similar goods (corresponding to the part of goods
that the Bidder buys from other manufacturers or suppliers) and the production
capacity of the Bidder (corresponding to the part of goods that the Bidder produces
itself to supply the bidding package).

Bidders can use documents such as sales invoices, inventory quantities, etc. to
prove that the output has been produced in 01 month or Ol year; use documents
proving the design capacity of factories and production lines to prove production
capacity.

For a centralized procurement procurement package applying the selection of
Bidders according to the supply capacity, the production capacity is determined
according to the above formula corresponding to the volume and quantity that the
Bidder can supply (not corresponding to the volume of bidding). In this case, the
investor needs to specify the coefficient "k".

Domestic Bidders in the cases specified at Point g, Clause 1, Article 10 of the Law
on Bidding, when bidding for products manufactured by such Bidders, are not required to
meet this criterion within 05 years from the date of recognition by competent agencies.

(11) In case the Bidder lacks commitment, it shall be supplemented in the
process of evaluating the E-Bid. In case the Bidder fails to supplement the
commitment within a reasonable period of time at the request of the Investor, the
Bidder's E-Bid is considered to not meet the requirements on warranty, supply of
spare parts or provision of other after-sales services and is disqualified. In case after-
sales service is not required, this evaluation criterion shall be crossed out.

Ghi chu:

(1) Nha san xuét dugc hiéu 12 doanh nghiép/co s¢ san xudt tu san xuat ra hang
hoa hodc tham gia vao qua trinh san Xuat ra hang héa hodc cong ty con, cong ty me
phu trach viéc phan phdi, tiéu thu san pham do céng ty me, cong ty con khic trong
Tap doan, Tong cong ty san xuat.

_ (2) Ghi thoi gian yéu cau, thong thuong la 03 nam trudc nam c6 thoi diém dong

thau. Vi du: tir ngay 01 théng 01 nam 2022 dén thoi diém dong thau.
(3) Hop dong cung cap hang hoa, EPC, EP, PC, chia khoa trao tay khong hoan

thanh do 18i ctia nha thau bao gom:

~ -Hop dopg cung cap hang héa, EPC, EP, PC, chia khoéa trao tay bi Chu dau tu
két luan nha thau khong hoan thanh va nha thau khong phan doi;

~ -Hop dé\ng cung cap hang héa, EPC, EP, PC, chia khoa trao tay bi Chu dau tu
két luan nha thau khong hoan thanh, khong dugc nha thau chap thuan nhung da duoc
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trong tai hodc Toa an két luan theo hudng bat loi cho nha thau.

Céc hop dong cung cap hang hoa, EPC, EP, PC, chia khoa trao tay khong
hoan thanh khong bao gom cac hop d6ng ma quyét dinh ctia Chu dau tu d bi bac
b6 bang co che giai quyét tranh chp. Viée xac dinh hop d6ng khong hoan thanh
phai dua trén tat ca nhimg thong tin vé tranh chip hoic kién tung dugc giai quyét
theo quy dinh cta co ché giai quyét tranh chap ctia hop dong tuong tng va khi ma
nha thau da hét tit ca cac co hoi co thé khiéu nai. Pdi véi cac hop dong cham tién
d6 do 151 ctia nha thau nhung van hoan thanh hop dong thi khong dugc coi 1a hop
ddng khong hoan thanh.

Pdi v6i nha thau lién danh ma chi ¢6 mot hodc mot sb thanh vién trong lién
danh vi pham va bi cdm tham gia hoat dong d4u thau theo quy dinh tai khoan 1 Diéu
133 caa Nghi dinh s6 214/2025/ND-CP thi thanh vién lién danh con lai khong bi coi
1a khong hoan thanh hop dong do 15i cua nha thau. Trudng hop mot hoic mot s6
thanh vién lién danh vi pham hop dong, khong con nang luc dé tiép tuc thyc hién
hop dong, lam anh hudng nghiém trong dén tién do, chat lugng, hiéu qua cua goi
thau thi chi mot hodc mot s6 thanh vién lién danh vi pham hop dong bi coi 1a khong
hoan thanh hop dong, thanh vién con lai khong bi coi 1a khong hoan thanh hop dong
do 16i cia nha thau.

(4) Nha thau cung cép tai liéu chirng minh da thuc hién nghia vu ké khai thué
va ndp thué thu nhip doanh nghiép (thué thu nhap cd nhan d6i voi nha thau 1a ho kinh
doanh) ctia nam tai chinh gan nhat so véi thoi diém dong thau (ddi véi trudng hop
Hé thong chua cip nhat thong tin vé nghia vu ndp thué) dé doi chiéu khi duoc moi
vao ddi chiéu tai liéu. Nghia vu ké khai thué va ndp thué phai duoc thuc hién trude
thoi diém dong thau. Nghia vu ndp thué 1a nop thué véi gia tri thué twong tmg véi
thué suat, thu nhap chiu thué, doanh thu tinh thué nha thau ké khai trén Hé thong thué
dién tir (s6 thué da ndp twong tng vai sd thué phai nop); truong hop duoc cham nop
thué, mién thué, giam thué theo chinh sach ctia Nha nudc thi thuc hién theo quy dinh
nay. Truong hop Hé thong chua trich xuat tu dong thong tin vé nghia vu ndp thué
ctia nha thau thi nha thau ndp céc tai liéu nhu sau:

- T khai thué (hodc thong bao ndp tién cua co quan thué d6i voi ho kinh
doanh) va Gidy nop tién c6 xac nhan ciia co quan thué dugc in tir Hé thong thué dién
tor hodc

- To khai thué (hodc thong bao nop tién cta co quan thué ddi v6i ho kinh
doanh) va xac nhan cia co quan thué vé viéc thuc hién nghia vu thué.

Truong hop thoi diém dong thau sau ngay két thic nam tai chinh cia nha thau
(ndm Y) va trude hodc trong ngay cudi cung cia thang tht 3 tinh tir ngay két thic
nam Y, yéu cau da thuc hién nghia vu ké khai thué va nop thué ap dung dbi véi nam
tai chinh truéc ndam Y (ndm Y-1).

(Vi du: Thoi diém déng thau la ngay 20/3/2024, nam tai chinh ciia nha thau
két thiic vao ngay 31/12 thi nha thau phdi chieng minh da thuc hién nghia vu ké khai
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thué va ndp thué ciia nam 2022).

(5) Khi chao thau san phém doi méi sang tao, ca nhan, nhom c4 nhan san Xuat
san pham d6i mdi sang tao quy dinh tai khoan 4 Diéu 6 cua Nghi dinh sd
214/2025/ND-CP khong phai dap ung yéu cau vé nang luc tai chinh, s6 nam hoat
dong trong cuing nganh nghé trong thdi han 06 nim ké tir khi san pham 1an dau dugc
san xuét va du diéu kién dé dua ra thi truong.

(6) Viéc xac dinh gia tri tai san rong dugc thuc hién trén co s& bao cdo tai chinh
ctia nha thau. Trudng hop thoi diém dong thau sau ngay két thuc nam tai chinh cia
nha thau (ndm Y) va trudc hodc trong ngdy cudi cung cia thang thir 3 tinh tir ngay
két thic nam Y, viée xac dinh gia tri tai sdn rong cua nha thau dugc thuc hién trén co
sO bao cdo tai chinh nam trudc cia ndam Y (nam Y-1).

Vi du: Thoi diém dong thau la ngay 20/3/2024, ndam tai chinh ciia nha thau két
thuc vao ngay 31/12 thi viéc xac dinh gid tri tai san rong cua nha thau dwoc thuc
hién trén co so bao cao tai chinh cua nam 2022.

Péi voi nha thau 1a ho kinh doanh thi khong danh gia tiéu chi nay.

(7) Déi v6i doanh nghiép khoi nghiép sang tao trong nude khi chao thau san
pham doi méi sang tao ctia doanh nghiép d6 theo quy dinh tai khoan 4 Diéu 6 cua
Nghi dinh sé 214/2025/ND-CP khong phai dap ung tiéu chi nay trong thoi han 06
nam ké tir khi san phém lan dau duoc san xuat va da diéu kién dé dua ra thi truong.
Nha thau trong nude thude trudong hop quy dinh tai diém g khoan 1 Biéu 10 ciia Luat Pau
thau khi chao thau san pham do nha thau d6 san xuét khong phai d4p tmg tiéu chi niy trong
thoi han 05 ndm ké tir khi dugc co quan ¢6 thim quyén cong nhan. Truong hop sau khi
danh gia ma nha thau khong dap tmg vé d6i twong duoc hudng wu dai thi Chi dau tu
yéu cau nha thau cung cap tai liéu ching minh dap (mg yéu cau vé doanh thu.

Péi voi nha thau trong nude duoc chuyén giao cong nghé dé san xuat hang hoa
c6 xuét xtr Viét Nam phu hop véi HSMT khong phai dap Gmg tiéu chi ndy trong thoi
han 05 ndm ké tir khi san pham lan dau duoc san xuét va du diéu kién dé dva ra thi
truong. Can ctr xac dinh nha thau trong nude dugc chuyén giao cong ngh¢, nha thau
trong nudc duoc chuyén giao cong nghe khuyén khich chuyen giao dé san xuét hang
hoa c6 xuat xtr Viét Nam 1a Gidy chting nhan dang ky chuyen giao cong ngh¢, Gidy
ching nhéan chuyén giao cong ngh¢ khuyen khich chuyén giao theo quy dinh cua
phap luat vé cong nghé, phap luat vé dau tu.

Déi voi nha thau trong nude san xuat hang héa cé xuat xi Viét Nam phu hop
v6i HSMT, khong phai dap tng yéu cau vé doanh thu khi nha thau chao thau hang
hoéa ma chiing loai hang hoa nay lan dau duoc nha thau san xuat va da dicu kién dé
dua ra thi truong trong thdi gian 05 nam trude thoi diém dong thau. Nha thau duoc
hudng wu dai nay ké tir khi nha thau duoc thanh 1ap nhung khong qua 07 nam tinh
dén thoi diém déng thau;

(8) Ghi thoi gian yéu cau, thong thuong tir 03 nam dén 05 nam trudc nim co
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thoi diém déng thau. Trudng hop nha thau ¢é s6 nam thanh 1ap it hon s6 nam theo
yéu cau cia HSMT thi doanh thu binh quan hang nam (khoéng bao gbm thué VAT)
dugc tinh trén s6 nim ma nha thau {thanh 1ap. Trong truong hop nay, néu doanh thu
binh quéan hang nim (khong bao gom thué VAT) cua nha thau dap ung yéu cau vé
gid trj cia HSMT thi nha thau van dugc danh gia tiép ma khong bi loai.

P6i voi nha thau 12 ho kinh doanh, khong bat budc phai ndp bdo cdo tai chinh
nhung nha thau phai cung cép tai liéu chimg minh doanh thu twrong tng v&i nghia vu
thué.

Truong hop thoi diém dong thau sau ngay két thiuc nam tai chinh cta nha thau
(ndm Y) va trude hodc trong ngay cudi cing cia thang tht 3 tinh tir ngay két thic
nim Y, yéu cau vé ndp bao cao tai chinh ap dung dbi v6i cac ndm trude cia nim Y
(ndm Y-1, Y-2...).

Vi du 1: Thoi diém dong thau la ngay 20/3/2024, ndm tai chinh cia nha thau
ket thuc vao ngay 31/12 va E-HSMT yéu cau nha thau nop bado cado tai chinh cua 03
nam gan nhat thi nha thau phai nop bdo cdo tai chinh cua cac nam 2020, 2021, 2022.

Vi du 2: Doanh thu binh quan hang nam (khong bao gom thué VAT) cua 3
nam tai chinh gan nhdt so véi thoi diém dong thau. Trong trwong hop ndy, néu thoi
diém dong thau la ngay 15/1 1/2024 thi nha thau phdi ndp bdo cdo tai chinh cia cdc
nam 2021, 2022, 2023. Nha thau dwoc thanh lap vao nam 2022 nhung doanh thu
trung binh cua nam 2022 va nam 2023 dap wng yéu cdu thi nha thau duoc tiép tuc
danh gia.

(9) Cach tinh toan thong thuong vé mirc yéu cau doanh thu binh quan hang
nam (khdng bao gém thué VAT):

a) Truong hop thoi gian thyc hién goi thau tir 12 thang trd 1én thi cach tinh
doanh thu nhu sau:

Yéu cau t6i thiéu vé muirc doanh thu binh quan hang nim (khong bao gém
thué VAT) = [(Gia goi thau — gia tri thue VAT)/thoi gian thyc hién goi thau theo
nam] x k. Thong thuong yéu cau hé s6 “k” trong cong thirc nay 1a tir 1,5 dén 2.

b) Truong hop thoi gian thuc hién goéi thau dudi 12 thang thi cach tinh doanh
thu nhu sau:

Yéu cau tdi thiéu Yé murc doanh thu binh quan hing nam tir hoat dong san Xuét,
kinh doanh (khong bao gom thué VAT) = (Gia géi thau — gia tri thué VAT) x k. Thong
thuong yéu cau h¢ s6 “k” trong cong thirc nay 1a 1,5.

Dbi v6i goi thau mua sam tap trung ap dung lya chon nha thau theo kha ning
cung cap, doanh thu dugc xac dinh theo cong thirc trén tuong ing véi gia du thau
(thay “gia gbi thau” bang “gia du thau” trong cong thurc). Trong truong hop nay, chu
dau tu can néu cu thé hé so “k”.

(10) Trudng hop géi thau bao gdm nhiéu loai hang héa khac nhau thi tiry theo
tinh chat, quy mo goi thau dé Chu dau tu, t6 chuyén gia dua ra yéu cau vé cong suat
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thiét ké ctia nha may, day chuyén san xuat hodc san lugng san xuit cao nhat cua 01
thang trong 05 nam hodc san luong san xuat cao nhat cia 01 nam trong 05 ndm gan
nhat tinh dén thoi diém dong thau trén co sd cac loai hang héa chinh cua géi thau
(phai néu rd cac hang hoa chinh) hodc trén co so tat ca cac loai hang hoa cta goi
thau, twong (mg voi yéu cau vé hang muc chinh hoic tit ca hang hoa ciia goi thau
d6i voi nha thau 1a nha thuong mai.

Cong suat thiét ké ctia nha mdy, diy chuyén san xuat hodc san luong san xuat
cao nhét cua 01 thang trong 05 nim gan nhat tinh dén thoi diém dong thau bang: k x
(S6 luong yéu cau cua géi thau x 30/thoi gian thyc hién géi thau (tinh theo ngay)).
Thong thudng k = 1,5; trudng hop mua sdm tip trung hodc mua sam hang héa c6 sb
luong, khéi lugng moi thau 16n thi ¢6 thé quy dinh k = 1, hoic:

Cong suat thiét ké cuia nha mdy, diy chuyén san xuat hodc san luong san xuat
cao nhat ctia 01 nam trong 05 nam gan nhat tinh dén thoi diém déng thau bang: k x (S6
lwong yéu cau ctia gbi thau x 365/thoi gian thuc hién g6i thau (tinh theo ngy)). Thong
thuong k = 1,5; truong hop mua sam tap trung hodc mua sim hang héa c6 s6 lugng,
khdi lugng moi thau 16n thi c6 thé quy dinh k = 1

Vi du: S6 lwong hang héa can mua la 12.000 hép sita, thoi gian thuc hién goi
thau la 20 ngay, hé so k = 1,5 thi cong sudt thiét ké toi thiéu trong 01 thang/san lirong
sdn xudt sita cao nhat cua 01 thang ciia nha thau la: 1,5 x (12.000 x 30/20) 27.000
hop sita hodc cong sudt thiét ké toi thiéu trong 01 nam/san lwong san xudt sita cao
nhat ciia 01 ndam cia nha thau la: 1,5 x (12.000 x 365/20) = 328.500 hép sita.

Tru’(‘mg hop hang héa 1a san pham do nha thau Viét Nam san xuat trong nudc
(c6 thé d ban ra thi trudng hodc chua ban ra thi truong), nha thau phai chimg minh
cong suat thiét ké hodc san lugng san xuét dap (mg yéu cau.

Truong hop nha thau vira 13 san xuat, vira 12 nha cung cdp (mdt sd hang héa
hoic mot phan khéi lwong hang héa do nha thau chao trong HSDT 1a do nha thau san
xuat, mot s6 hang héa khac hodc mot phan khoi lugng hang héa do nha thau mua tir
nha san xuét, cung cip khac dé cung cp cho géi thau) thi ngoai ké khai vé ning luc
san xuat, nha thau con phai ké khai vé kinh nghiém thuc hién hop dong tuong tu theo
ndi dung quy dinh tai Myc 4 Bang s6 01 Chuong nay. Viéc danh gia kinh nghiém cia
nha thau s& duoc thyc hién trén co so hgp dong cung cap hang hoa tuong ty (tuong
g v&i phan hang héa ma nha thau mua tir nha san xudt, cung cap khac) va nang lyc
san xuét clia nha thau (twong (mg v&i phan hang héa ma nha thau ty san xuat dé cung
cap cho géi thau).

Nha thau ¢6 thé st dung céc tai liéu nhu hoa don ban hang, s6 lugng hang ton
kho... dé chirng minh san luong da san xuat trong 01 thang hodc 01 nam; st dyung tai
li€u chu:ng minh cong suét thiét ké ctia nha mdy, day chuyén san xuat dé ching minh
nang luc san xuat.

DPéi vai g01 thau mua sam tap trung ap dung lya chon nha thau theo kha nang
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cung cap, ning luc san xuit dugc xac dinh theo cong thic trén twong tmg véi khbi
lugng, s lugng ma nha thau cé thé cung cap (khong phai twong ung voi khoi lugng

4
A

moi thau). Trong truong hop nay, chu dau tu can néu cu thé hé sd “k”.

Nha thau trong nudc thudc truong hop quy dinh tai diém g khoan 1 Biéu 10 caa Luat
Dau thau khi chao thau san pham do nha thau dé san xuat khong phai dap tng tiéu chi nay
trong thot han 05 ndm ké tir khi dugc co quan cé tham quyén cong nhan.

(11) Truong hop nha thau thiéu cam két thi duoc bd sung trong qua trinh ddnh
gia E-HSDT. Tru’ong hop nha thau khong bd sung cam két trong khoang thoi gian
hop ly theo yéu cau ciia Chu dau tu thi HSDT cua nha thau dugc coi 1a khong dap
mg yéu cau vé kha ning bao hanh, cung cip phu ting thay thé hoac cung cap cac
dich vu sau ban hang khac va bj loai. Truong hop khéng yéu cau dich vu sau ban
hang thi gach bo tiéu chi danh gia nay.
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2.2. Criteria for evaluation of key personnel: Do not require
Tiéu chuan danh gia vé nhan sy chu chot: Khong yéu cau

2.3.Technical Evaluation Standards
Tiéu chuin danh gia vé ky thuit
e All requirements are stipulated in Chapter V will be evaluated; the method of
evaluation is pass (OK) or fail (NG).
e The Bids is assessed as meeting the technical requirements when all
requirements are considered satisfactory.

Bids passed technical evaluation will subsequently be considered and evaluated
the price as stipulated in Item 4 this Chapter.

e Tit ca cac yéu cau dugc quy dinh tai Chuong V s& dugc danh gia; phuong
phéap danh gia 1a Pat (Pap Ung) hay Khong Pat (Khéng Pap Ung).

e HSDT dugc danh gia 1a dat yéu cau vé k¥ thuat khi co tat ca céc tiéu chi déu
dugc danh gia 1a dap Gmng yéu cau.

Cac HSDT dat yéu cau vé danh gia k¥ thuat s& dugc xem xét va danh gia vé gia

du thau theo cac tiéu chi duoc quy dinh tai Muc 4 cia Chuong nay.

2.4. Financial Evaluation Criteria .
Tiéu chuan danh gia chi tiet vé gia du thau

The evaluation for bid price is carried out according to lowest bid method which
shall be carried out step by step as follows:

~ Vi€c danh gia gia dy thau duoc thuc hién theo phuong phap chao gia thip nhat
va tién hanh tuan tu theo tirng budc nhu sau

Step 1. To determine the bid price (in the Letter of application for bid)

Budc 1. Xac dinh giad du thau (duoc ghi trong Pon dy thau)

Step 2. To rectifying the errors (according to regulation in Note (1))

Budc 2. Stra 16i (thuc hién theo quy dinh tai phan Ghi chu (1));

Step 3. To adjust the discrepancies (according to regulation in Note (2))

Budc 3. Hiéu chinh sai 1éch (thuc hién theo quy dinh tai phan Ghi chi (2));

Step 4. To determine the bid price after the errors have been rectified; discrepancies
have been adjusted; deducting value of discount (if any); conversion of bid price into a
common currency (if any)

Budc 4. Xac dinh gia du thau sau stra 161, hiéu chinh sai 1&ch, trir di giam gia (néu
co)

Step 5. To determine the preferential value (if any) according to ITB Item 30

Budc 5. Xac dinh gié tri uu dii (néu c6) theo quy dinh tai Muc 30 CDNT

Step 6. To rank the Bidders: Bidder who has the bid price after the errors have
been rectified and discrepancies have been adjusted; deducting value of discount (if
any) is lowest shall be ranked the

Budc 6. Xép hang nha thau: HSDT ¢6 gid du }héu sau §1’1’a 15,i, hiéu chi,nh sai léch,
trr di giam gia (n€u cd) va cong gia tri uvu dai (n€u co) thap nhat dugc xép hang thu
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nhat
In an international bid package, the pricing score is determined based on the bid
price without values of taxes, fees and charges.

Truong hop dau thau quoc té, viéc xac dinh diém gia dugc thyc hién trén co so
gia du thau khong bao goém gia tri thué, phi, 1& phi.

Note:

(1)Rectification of arithmetical errors

Arithmetical errors will be rectified on the following basis:

a- For arithmetic errors caused by wrong operations (addition, subtraction,
multiplication, division)

- If there is a discrepancy between the unit price and the total price, the unit price
shall prevail for correction. In case the unit price is wrong while the quantity, volume
and total sum are correct, the total sum shall be used as a legal basis for determination
of the unit price;

- If there is a discrepancy between total price list and detailed prices list, the
detailed prices list shall prevail for correction.

Arithmetical errors shall be calculated according to the total absolute value,
regardless of whether tenders increase or rebate after error correction.

b- For other errors:

- Amount column filled without corresponding unit price: the unit price will be
determined by dividing amount to quantity;

- Unit price column filled without corresponding amount: the amount will be
determined by multiplying unit price to quantity;

- For any item unit price and amount are mentioned without corresponding
quantity: the quantity will be determined by dividing the amount to the unit price. In
case of discrepancy between the quantity determined by calculation afore-said and the
quantity mentioned in BD, the case would be deemed erroneous on scope of supply and
will be corrected as regulated in Note (2).

- Error of wrong unit: using “,” punctuation (comma) instead of “,” (dot) and
vice-versa, will be corrected accordlng to Vietnamese punctuation, unit separation
writing.

* After correction of errors according to above principles, The Investor will inform
the Bidder in writing to ask for his agreement on such correction. If the Bidder does not
accept the correction of the errors, its bid will be rejected.

The bid will be rejected if its total arithmetical errors exceed 10% over total bid
price. Arithmetic errors shall be calculated on total strict value and will not depend on
bid price increase or decrease after errors correction.

Stra 16i:

(1) Cac 15i s6 hoc s& duoc sira trén co so sau:

a) Ldi sb hoc bao gém nhiing 16i do thuc hién cac phép tinh cong, trir, nhan, chia

khong chinh xac:
- Néu co su khac biét giita don gia va thanh tién thi don gia s€ dugc ap dung
cho viéc sira 16i. Trudng hop don gia sai nhung dung sd luong, khéi luong,
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téng thanh tién thi lay tong thanh tién 1am cin ct phap 1y dé xac dinh don
gia.
- Trudng hop co su khéc biét gitta bang gia tong hop va bang gia chi tiét thi
14y bang gia chi tiét dé diéu chinh
Sai s6 hoc dugc tinh theo tong gia tri tuyét d6i, khong phéan biét gia thau ting hay
giam sau khi sira 16i
b) Cac 16i khac
- Cot thanh tién khong c6 don gia twong ung: don gia s& dugc xac dinh bang
cach chia thanh tién cho sb luong
- Cot don gia duoc dién ma khong c6 gia tri thanh tién twong tng: sb tién s&
duoc xac dinh bang cach nhan don gia vé6i sb lugng
- Dbi voi cac hang muc ma don gia va sd lugng duoc dé cap ma khong cb sd
luong twong tng: so lugng sé duoc xac dinh bang cach chia so tién cho don
gia. Truong hop co su khac biét gitra s6 lugng xac dinh theo phép tinh néu
trén va so lugng néu trong BD, truong hop do dugce coi la 6 sai sot vé pham
vi cung cip va s& duoc hiéu chinh theo quy dinh tai Ghi cha (2)
- Lbi sai do cach dung dau (dau phay) thay cho *;’ (cham) va nguoc lai, s€
sira theo cach viét dau cau tleng Viét, cach viét tach don vi
Sau khi sira 16i theo cac nguyén tac trén, Chtu Pau Tu s& thong bao bang vin ban
cho Nha thau dé yéu cau nha thau dong y vé viéc sira 16i d6. Néu Nha thau khong
chép nhén stra 131, H) so dy thau ctia Nha thau sé bj loai.
HO so du thau s& bi loai néu téng s6 13i s hoc vuot qua 10% so voi téng gia du
thau. Sai s6 hoc duoc tinh trén tong gia tri nghiém ngit va khong phu thudc vao
viéc ting giam gia dy thau sau khi stra 16i.
(2) Correction of discrepancies
Correction of discrepancies mean adjustment of missing or redundant contents in
the Bid against Bid dossier requirements, as well as adjustment of discrepancies
between other parts of the Bid; between the technical proposal and financial proposal;
between figures and words, between contents in the Letter of Application for Bid and
other parts of the Bid. The correction shall be carried out as follows:

a- Errors in scope of supply shall be corrected: missing offered parts shall be
added in, redundant parts offered shall be deducted on the following basis that in case
they could not be taken out from bid price offered the highest price of this part (in case
of missing offer) and the lowest price (in case of redundant offer) from other bids that
have met the technical evaluation requirements shall be applied. In case there are any
bids, or only one bid that meet technical evaluation criteria the adjustment will be
carried out based on the bid price offered by this bidder (if available) or other bid prices
or in forecasted prices, general forecasted prices, or approved bid package prices based
(for missing offered parts) on the following basis: highest price (for missing offered
parts) and lowest price (for redundant offered parts) will be applied for above-
mentioned contents.

b- In case of discrepancies between the technical proposal and financial proposal,
the correction shall be processed based on the technical proposal.

€¢ 99

110




c- If there is a discrepancy between words and figures, the amount in words will
prevail.

d- In case of discrepancies between prices mentioned in the Letter of Application
for Bid (exclusive of discounted prices) and prices mentioned in general price list this
would be deemed as error and the correction shall be based on prices mentioned in
general prices list after being adjustment and correction according to the detailed prices
list.

* The bid will be rejected if its discrepancy is over 10%. The discrepancies value
will be calculated based on total absolute value and will be not dependent on the
increase or decrease in bid price following correction of errors.

(2) Hi€u chinh sai I¢ch:

Stra 15i sai 1éch 13 viéc diéu chinh nhitng noi dung con thiéu, thira trong HSDT so
v6i yéu cau cia HSMT cung nhu hi¢u chinh nhiing diém chua thong nhat giita cac phan
khac ctia HSDT; giita dé xuat k¥ thuat va dé xuét tai chinh; gitra s6 va chil, giita cac
ndi dung trong Pon dy thau va cac phan khac ciia HO so dy thau. Viéc hiéu chinh duoc
thuc hién nhu sau:

a) Truong hop c6 sai 16ch vé pham vi cung cap thi gié tri phan chao thiéu s& dugc
cong thém vao, gia tri phan chao thira s& duoc trir di theo mtrc don gia dy thau twong
mg trong HSDT cuia nha thau c6 sai léch;

Truong hop trong HSDT cua nha thau c6 sai 1éch thiéu (thiéu hang muc cong viéc
50 v01 yéu cau vé pham vi cung cap) ma khong c6 don gia tuong ung trong HSDT cua
nha thau c6 sai 1éch thi thuc hién hiéu chinh sai 1éch nhu sau:

Lay mirc don gia du thau cao nhét d6i véi hang muc cong viée do trong sd cac
HSDXTC cua nha thau khac vuot qua budc danh gia vé ki thuat dé 1am co s& hiéu
chinh sai 16ch; truong hop trong HSPXTC ciia cac nha thau vuot qua budce danh gia vé
k¥ thuat khong co don gia du thau cia cong viéc nay thi 1y don gia trong du toan duoc
duyét ctia goi thau 1am co sé hiéu chinh sai 1éch; trudng hop khong c6 du toan goi thau
thi can cr vao don gia hinh thanh gia goi thau 1am co so hiéu chinh sai 1éch;

Truong hop chi ¢c6 mot nha thau duy nhat vuot qua budc danh gia vé k¥ thuat thi
tién hanh hiéu chinh sai 1éch trén co sé 14y muc don gia dy thau tuwong Gmg trong
HSDXTC ctia nha thau nay; trudng hop HSDXTC cuta nha thau khong c6 don gia du
thau twong tmg thi 1dy mirc don gia trong du toan cta géi thau dugce duyét 1am co so
hiéu chinh sai 1éch; truong hop khong c6 du toan géi thau thi cin ctr vao don gia hinh
thanh gia g6i thau lam co s hiéu chinh sai léch.

b) Truong hop c6 su khac biét giita dé xuat ky thuat va dé xut tai chinh, viéc chinh
stra duoc xir Iy can ¢ vao dé xuat ki thuat

¢) Néu c6 su khac biét gitra chir va s6, sd tién bé“mg chit s€ dugc uvu tién &p dung.

d) Tru’(‘)’ng hop c6 su khac biét gitra gia néu trong Don du thau (khéng bao gém
gi4 giam gid) va gia néu trong bang gia tong hop thi dugc coi la sai sot va viée
stra chira can cur vao gia néu trong bang gia tong hop sau khi da diéu chinh va
sira theo bang gia chi tiét

* HSDT s& bi loai néu chénh 1éch trén 10%. Gia tri chénh 1éch s& duoc tinh theo té)ng
gia tri tuyét do1 va khong phu thudc vao viéc tdng giam gia du thau sau khi stra 161.
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Chapter IV. BIDDING AND BIDDING FORMS
Chuwong IV. BIEU MAU DU THAU

TT

No.

Biéu mau
Form

Trach nhiém thuc hién
Implementation

Mau 01 (a): Pon duy thau (st dung cho truong h0’p nha
thau khong giam gia hoac nha thau ap dung Thu x&c nhan
giam gid tach biét v6i Pon du thau)

Form No. 01 (a). Letter of application for bid (applied in
case bidders have no discount or offer discount
separately with a Letter of Confirmation for Discount)

Mau 01 (b) Pon dy thau (st dung cho trudng hop nha
thau ap dung giam gia truc tiép vao don du thau Pon du
thau)

Form No. 01 (b). Letter of application for bid (applied in
case bidders offer discount in Letter of application for
bid)

Ap dung
Applied

Mau sb 02. Gidy ty quyén
Form No. 02. Letter of proxy

Ap dung néu HSDT khong
ky boi nguot dai dién phap
luat

Applied in case the Bid
does not sign by the legal
representative of the
Bidder

Mau s6 03. Thoa thuén lién danh
Form No. 03. Partnership agreement

Ap dung véi nha thau lién
danh

Applied for Partnership
Bidder

Mau s6 04A. Bao lanh dy thau (ap dung trong truong hop
nha thau doc 1ap)

Form No.04 (b). Letter of Bid Security (applied for
independent bidders)

Ap dung véi nha thau doc
lap

Applied for independent
Bidder

Mau s6 04B. Bao lanh dy thau (ap dung trong truong hop
nha thau lién danh)

Form No.04 (b). Letter of Bid Security (applied for
partnership bidders)

Ap dung véi nha thau lién
danh

Applied for Partnership
Bidder

Mau s6 05A. Hop dong twong tu do nha thau thuc hién
Form No. O5A. Similar contracts of bidder

Ap dung véi nha thau
khong 12 nha san xuat
Applied for the Bidder who
are not Manufacturer of
goods within the scope of
the bidding package

Mau s6 05B. Ké khai ning luc san xuat hang hoa
Form No. 05B. Commodity production capacity

Ap dung v6i nha thau 1a nha
san xuat
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Applied for the Bidder who
are the Manufacturer of
goods within the scope of

the bidding package
Mau s6 06A. Bang dé xuat nhan sy chu chdt Khong &p dung
Form No. 06A. Key personel Do not apply
Mau s6 06B. Bang 1y lich chuyén mén cua nhan su cha | Khong ap dung
6 | chot Do not apply
Form No. 06B. CV of key personel
Mau s6 06C. Bang kinh nghiém chuyén mon Khong &p dung
Form No. 06C. Experience of key personel Do not apply
Mau s6 07. Hop dong khong hoan thanh do 13i cta nha | Ap dung
7 thau Applied
Form No. 07. History of non-completion contracts of
bidder due to the fault of the bidder
3 Mau s6 08. Tinh hinh tai chinh ctia nha thau Ap dung
Form No. 08. Financial status of bidder Applied
Ap dung néu co nha thau
Mau s6 09A. Pham vi cong viéc sir dung nha thau phu | phy
Form No. 09A. Scopes of work using sub-contractor Applied in case using the
sub-contractor
Ap dung néu c6 cac cong ty
9 con, cong ty thanh vién dam
Mau s6 09B. Danh sach cac cong ty con, cong ty thanh | nhan phan cong viéc cua
vién dam nhan phan cong viéc cua goi thau g6i thau
Form No. 09B. List of subsidiaries, member companies | Applied in case using
performed the works of the bid package subsidiaries, member
companies performed the
works of the bid package
Mau s6 10A. Bang tién do cung cap Ap dung
Form No. 10A. Supply schedule Applied
10 Mau s6 10B. K& khai tinh phu hop va dap tng cta hang | Ap dung
hoéa va dich vu lién quan Applied
Form No. 10B. Statement the eligibility and comformity
of commodities and related services
Form No. 11.1. General bid price list (In case the BD | Ap dung
requests to bid according to Form No. 12.1) Applied
Mau s 11.1 Bang tong hop gia du thau (Trudng hop
11 |HSMT yéu cau chao thau theo Mau s6 12.1) ,
Form No. 11.2. General bid price list (In case the BD | Ap dung
requests to bid according to Form No. 12.2) Applied
Mau sé 11.2 Bang tong hop gia du thau (Trudng hop
HSMT yéu cau chio thau theo Mau sb 12.2)
12 Form No. 12.1 Detailed bid price list for commodities Ap dung

Applied
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Mau so 12.1. Bang g1a chi tiét cua hang hoa (ap dung voi
nha thau nudc ngoai khi ddu thau qudc té)

Form No. 12.2. Detailed bid price list for commodities
Mau sb 12.2. Bang gia chi tiét cia hang hoa (ap dung vOi
hang hoa san xuat trong nude va / hodc hang hoa san xut
& nudc ngodi da / s& nhap khau vao Viét Nam

Ap dung
Applied

13

Form No. 13. Detailed bid Price list for related services
Mau s6 13. Bang gia du thau cho cac dich vu lién quan

Ap dung
Applied

14

Form No. 14A. Sparepart price list (applicable in case of
requesting Bidder to self-propose)

Mau so 14A. Bang gia vat tu, phu tung thay thé (ap dung
trong truong hop yéu cau nha thau tu dé xuat)

Ap dung trong truong hop
yéu cau nha thau ty dé xut
Applied in case of
requesting Bidder to self-
propose

Form No. 14B. Sparepart price list (applicable in case
required by the Investor)

Mau s6 14B. Bang gia vat tu, phu tung thay thé (4p dung
trong truong hop Chi Dau Tu yéu cau)

Ap dung trong truong hop
Cht Pau Tu tu yéu cau
Applied in case required by
the Investor

15

Form No. 15A. Goods eligible for bid references
Mau s6 15A. Bang ké khai hang héa dugc huéng wu dai

Ap dung
Applied

Form No. 15B. Statement of domestic manufacturing for
commidities are eligible for bid references (in case of
declaration of import expenses)

Mau sd 15B. Bang ké khai chi phi san xuét trong nudc
d6i voi hang hoa duoc hudong uu dai (truong hop ké khai
chi phi nhip ngoai)

Ap dung
Applied

Form No. 15C. Statement of domestic manufacturing for
commidities are eligible for bid references (in case of
declaration of domestic manufacturing expenses)

Mau sé 15C. Cang ké khai chi phi san xuét trong nudc
d6i v6i hang héa duoc huong wu dai (truong hop ké khai
chi phi san xuat tai Viét Nam)

Ap dung
Applied

16

Form No. 16 (a). Letter of application for financial
proposal (applied in case Bidders have no discount or
offer discount separately with a Letter of Confirmation
for Discount)

Mau s6 16A. Pon du thau (dp dung trong truong hop
nha thau khéng cé dé xudt giam gid hodc c6 dé xudt gidm
gia trong thw giam gid riéng)

Ap dung néu khong giam
gia hoac giam gia trong thu
giam gia riéng

Applied in case Bidders
have no discount or offer
discount separately with a
Letter of Confirmation for
Discount

Form No. 16 (b). Letter of application for financial
proposal (applied in case Bidders offer discount in Letter
of appllcatlon for ﬁnanczal proposal)

Mau s6 16B. Don du thau (dp dung trong truong hop nha
thau c6 dé xudt giam gid trong don dw thau)

Ap dung néu giam gia trong
don dy thau

Applied in case Bidders
offer discount in Letter of
application for financial
proposal
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Form No. 1 (a)

LETTER OF APPLICATION FOR BID ¥

(Applied in case bidders have no discount or offer discount separately
with a Letter of Confirmation for Discount)

Date: [the date signing this letter of application for bid]
Bid package: [name of bid package according to Notification of invitation for Bid]
Project: [name of project according to Notification of Invitation for Bid]

To: Dry Cell and Storage Battery Joint Stock Company

Following our full consideration on the Bidding Dossier and the document No.
__[Number of modified documents, if any] for modification of Bidding Dossier issued
by Dry Cell and Storage Battery Joint Stock Company.

We, [name of the Bidder], the undersigned hereunder, of which
address is laddress of the Bidder] wish to supply goods and services in
compliance with the Bidding Dossier requirements with the total value of the bid price
is (In words: )@, enclosed with the general of prices
list.

Bidding Security is (In words: )©

The time to performance this bidding package is [time to perform
all works under the bid requirements]®

This bid shall be valid within ®) days as from © [time and date of
bid closing].

We commit,

1- Submit only one bid as the main bidder;

2- Not in the process of dissolution; not concluded to fall into the state of
bankruptcy or to be insolvent as prescribed by law;

3- Not violate the rules of ensuring competitiveness in bid;

4- Has fulfilled the tax obligations of the most recent year to the bid closing time;

5- Not in the period of being banned from bidding in accordance with the law on
bidding;

6- Not carry out the handing of bribes, the collusion, the obstruction or others

which are considered violation of the rules of bid during participation to the
bid package;

7- Information and data in our bid are honest;

8- Within three years preceding the bid closing time, the Bidder operating without
personnel (who entered into a labor contract with the bidder at the time when
personnel engaged in actions violating regulations) will be convicted by the
court in accordance with criminal law for having serious breaches of

procurement rules, leading to far-reaching repercussions with a view to helping
the Bidder win the bid;”
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9- In case of winning the bid, the Bid and its clarification and modification
documents will be a binding agreement between the two parties until the
contract is signed;

10-In case of approval of our Bid, we commit to issue a Contract Performance
Security as stipulated in ITB Item 36 of Bidding Dossier;

1 1- Having the requisite qualifications and experience to undertake this bidding
package;
For and on behalf of ® [Name of Bidder]

[Authorized signature and company stamp |

Note:

(1) The Bidders pay attention that, the letter of application for bid should be filled
adequately and exactly information such as name of the Investor, name of the Bidder,
period of bid validity; and should be signed by the legal representative of the Bidder and
then stamped with the Bidders’ company stamp (if any).

(2) Bid price quoted in Letter of application for bid must be specified and fixed in
numbers and words and must correspond to total value specified inthe General Bid Price
List as well as is not allowed to make different quotations or provide terms and conditions
that cause disadvantages to Investors or Investor.

(3) Bidding Security must be specified and fixed in numbers, words and the currency.

(4) Time to perform all works should be complied with the bid requirements and
corresponding to the technical proposal and schedule of supplying goods and services (if
any) which are proposed in the bid.

(5) Write the period of bid validity which complied with the stipulation in BDS Item
16.1. The bid validity period shall be counted from the date of bid closure to the end effect
day as prescribed in bidding dossier. From the time of bid closure until ending of 24 hours
of day of bid closure is considered as 01 day.

(6) Write the date of bid closure as stipulated in BDS Item 20.1.

(7) The Bidding Dossier must not require the contractor to submit legal profiles of
personnel to substantiate this content.

(8) In case of proxy, which the legal representative of the bidder authorizes his
subordinate to sign the letter of application for bid, it’s necessary to enclose a Letter of
Proxy according to Form No.2 of this Chapter. In case that the Proxy is assigned to sign
the Bid, which are stated in the legal documents such as: Company Regulation, Branch
Establishment Decision or others, it’s necessary to enclose that legal document to certify
the legal status of their proxy (but no need the Letter of Proxy). For partnership bidders,
the letter of application for bid should be signed by the legal representative of each partner
or by the leader of the partnership as provided in the partnership agreement document
according to Form No.3 of this Chapter. Before signing the contract, the bid winner is
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required to submit the origimal of these legal documents. The bidder is considered to
violate stipulation in ITB Item 3 if the Investor realize that the information has been stated
before are unhonest.
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MAu sb 01 (a)
, PON DU THAU @
(Ap dung trong truong hgp nha thau khong giam gia
hodc dung Thu gidm gia tach biét)

Ngay: [ghi ngay thang nam ky don dw thau]
Tén goi thau: [ghi tén gdi thau theo théng bdo moi thau]
Tén du an: [ghi tén du an]
Kinh gti: CONG TY CO PHAN PIN AC QUY MIEN NAM
~ Sau khi xem xét day du Ho so moi thau va van ban so _ [S0 tai ligu sua doi,
néu cd] vé viéc stra d6i Ho6 so moi thau do Cong Ty C6 Phan Ac Quy Mién Nam phat
hanh;
Chung t61, [tén Nha thau] nguoi ky tén dudi day, c6 dia chi tai
[dia chi cua Nha thau] mong mudn dugc cung cap hang hoa, dich vu dap

g yéu cau ctia Ho so moi thau véi tong gia tri goi thau 1a (Bang chir:
)@, kém theo bang gia tong hop.

Béo dam dy thau la: [ghi gia tri bang sd, bang chir va dong tién)

Thoi gian thuc hién goi thau 13 [thoi gian thuc hién tat ca cac cong viéc theo
yéu cau cua ho so dy thau] @,
Hb so du thau nay co hiéu lyc trong thoi gian 1a @ ngay ké tir ngay ©)
[thot diém va ngay dong thau].

Chung t6i cam két:

1. Chi ndp duy nhat mot hd so du thau véi tu cach 14 nha thau chinh;

2. Khong dang trong qua trinh thue hién thu tyc giai thé hogc bi thu hdi Gidy ching
nhan dang ky doanh nghiép hodc Gidy chimg nhan dang ky ho kinh doanh hoac
cac tai liéu twong duong khac; khong thudce truong hop mat kha nang thanh toan
theo quy dinh ctia phép luat vé doanh nghiép;

3. Khong vi pham quy dinh vé bao dam canh tranh trong d4u thau;

4. Pa thyc hién nghia vy thué ctia nim tai chinh gﬁn nhét so véi thoi diém dong thau;

5. Khong dang trong thoi gian bi cam tham dy thau theo quy dinh ctia phép luat dau
thau;

6. Khong thuc hién cac hanh vi tham nhﬁngg héi‘lcf), thong thau, can trg"r va cac hanh
vi vi pham quy dinh khéc ctia phép luat dau thau khi tham dyu goi thau nay;

7. Nhiing thong tin ké khai trong HSDT la trung thuc;

8. Trong thoi han 3 nam trude thoi diém dong th:?luZ nha thau khdng c6 nhén su
(ky két hop dong lao dong vai nha thau tai tho1 diém nhan sy thuc hién hanh vi
vi pham) bi toa an két an c6 hanh vi vi pham quy dinh vé dau thau gy hau qua
nghiém trong theo quy dinh cua phap luat vé hinh sy nham myc dich cho nha
thau do trang thau;©
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9. Truong hop trang thau, HSDT va cac vin ban bo sung, 1am rd HSDT tao thanh
thoa thuan rang budc trach nhiém gitra hai bén cho tdi khi hop dong duoc ky két;
10.Néu HSDT cua chﬁqg to1 duoc chép nhan, chung t61 s& thuc hién bién phap bao
dam thyuc hién hop dong theo quy dinh tai Muc 36 CDNT cua HSMT;
11.C6 di nang lyc, kinh nghiém dé thyc hién goi thau;
Pai dién hop phap ciia nha thau 7
[ghi tén, chitc danh, ky tén va dong ddu]

Ghi chu:

(1) Nha thau leu y, don dw thau phai dwoc ghi ddy dii va chinh xdc cdc thong tin vé
tén ciia Chu Pau T, nha thau, thoi gian co hiéu lyc cua HSDT, dwoc dai dién hop phadp
cia nha thau ky tén, déng dau.

(2) Gid du thau néu trong Pon du thdu phai dwoc ghi cu thé, ¢é dinh bcing 56 hodc
bdng chir va phdi tiwong tmg véi tong gid tri néu trong Bdng gid dy thau tong hop, khong
dwoc chao khdc hodce dua ra cdc diéu khodn gay bat loi cho nha dau tw hodc Chii Pau
Tu.

(3) Thoi gian thue hién cdc c¢éng viéc phdi tudn thii yéu cau ciia hé so dy thau
va twong wng voi ho so dé xudt vé ky thudt, tién do cung cdp hang hoa, dich vu (néu
c0) dwoc dé xuat trong ho so du thdu.

(4) Ghi thoi han co hiéu luc cua hé so dir thau theo quy dinh tai Muc 16.1 BDS.
Thoi gian co hiéu lyc cua ho so dy thau dwoc tinh tir thoi diém cé thoi diém dong thau
dén ngay két thiic hiéu luc theo quy dinh cia ho so moi thau. Tir thoi diém c6 thoi
diém dong thau dén khi két thiic 24 gio ciia ngay c6 thoi diém dong thau dwoc coi la
01 ngay.

(5) Ghi ngay cé thoi diém déng thdu theo quy dinh tai Muc 20.1 BDS.

(6) Ho so moi thau khéng dwoc yéu cau nha thau phai nép 1y lich tw phdp ciia
nhan sw dé chitng minh cho néi dung nay.

(7) Trieong hop 1y quyén ma nguoi dai dién theo phdp ludt cia nha thau 1y quyén
cho cdp dudi ky don dy thau thi giri kém theo Gidy ity quyén theo Mdu so 2 Chuong
nay. Treong hop nguoi duwoc 1y quyén ky HSDT dwoc néu trong cdc van ban phdp 1y
nhue: Diéu 16 Cong ty, Quyét dinh thanh Igp Chi nhanh... thi can giti kém theo vin bdn
phdp Iy d6 d@é xdc nhédn t cach phdp 1y cia nguoi dwoc ity quyén (nhung khéng can
Thur ity quyén). Déi véi nha thau lién danh, don di thau phdi c¢é chi ky cia nguoi dai
dién theo phdp ludt ciia ting thanh vién lién danh hodc cia nguwoi dirng dau lién danh
theo quy dinh tai van ban théa thudn lién danh theo Mau sé6 3 Chwong nay. Trude khi
ky két hop dong, nha thau triing thau phdi nép ban chinh cdc vin bdan phdp Iy nay. Nha
thau bi coi la vi pham quy dinh tai Khoan 3 CDNT néu Bén moi thau nhdn thcfy cac
thong tin da néu trudc do la khong trung thyc.

119




(8) Truong hop iy quyén, néu nguoi dai dién hop phdp cia nha thau ity quyén cho
cap dudi ky don duw thau, thi can dinh kém theo Thw Uy Quyén theo Mau s6 2 cia
Chirong nay. Truong hop viéc iy quyén ky ho so dw thau da dwoc quy dinh trong cdc
tai liéu phap Iy nhw: Diéu 1é cong ty, Quyét dinh thanh Idp chi nhdnh hodc cdc tai liéu
khdc, thi can dinh kém tdi liéu phép Iy d6 dé chimg minh tw cdch phdp Iy ciia nguoi
duge 1ty quyén (trong trwong hop nay khong can Thu Uy Quyén). Poi véi nha thau lién
danh, don dw thau phai dwoc ky béi nguoi dai dién hop phdp cia timg thanh vién hodc
nguoi dimg dau lién danh theo théa thudn lién danh dwoc Idp theo Mau sé 3 cia
Chuwong nay. Trude khi ky hop dong, nha thau tring thau phdi ngp ban goc cdc tai lidu
phdp Iy nay. Nha thdu sé bi coi la vi pham quy dinh tai Muc 3 ciia ITB néu Chii dau tw
phat hién thong tin da khai truoc do la khong trung thuec.
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Form No. 1 (b)

LETTER OF APPLICATION FOR BID ¥
(This Form is applied in case the Bidder
propose discount directly in Letter of Application for Bid)

Date: [the date signing this letter of application for bid]
Bid package: [name of bid package according to Notification of invitation for Bid]
Project: [name of project according to Notification of Invitation for Bid]

To: Dry Cell and Storage Battery Joint Stock Company

Following our full consideration on the Bidding Dossier and the document No.
___ [Number of modified documents, if any] for modification of Bidding Dossier
issued by Dry Cell and Storage Battery Joint Stock Company.

We, [name of the Bidder], the undersigned hereunder, of which address
is laddress of the Bidder] wish to supply goods and services in compliance
with the Bidding Dossier requirements with the total value of the bid price is

(In words: )@, enclosed with the general of prices list.
Besides, we voluntarily discount with a discount value is (In words:
)(3)_

Bid price after discount is (In words: ).

Bidding Security is (In words: )@

The time to performance this bidding package is [time to perform
all works under the bid requirements]®

This bid shall be valid within © days as from D [time and date
of bid closing].

We commt,

1- Submit only one bid as the main bidder;

2- Not in the process of dissolution; not concluded to fall into the state of
bankruptcy or to be insolvent as prescribed by law;

3- Not violate the rules of ensuring competitiveness in bid;

4- Has fulfilled the tax obligations of the most recent year to the bid closing time;

5- Not in the period of being banned from bidding in accordance with the law
on bidding

6- Not carry out the handing of bribes, the collusion, the obstruction or others
which are considered violation of the rules of bid during participation to the
bid package;

7- Within three years preceding the bid closing time, the Bidderr operating
without personnel (who entered into a labor contract with the bidder at the
time when personnel engaged in actions violating regulations) will be
convicted by the court in accordance with criminal law for having serious
breaches of procurement rules, leading to far-reaching repercussions with a
view to helping the Bidder win the bid;®

8- Information and data in our bid are honest;
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9- In case of winning the bid, the Bid and its clarification and modification
documents will be a binding agreement between the two parties until the
contract is signed;

10- In case of approval of our Bid, we commit to issue a Contract
Performance Security as stipulated in ITB Item 36 of Bidding Dossier;

11- Having the requisite qualifications and experience to undertake this
bidding package;
For and on behalf of ) [Name of
Bidder]

[Authorized signature and company stamp |

Note:

(1) The Bidders pay attention that, the letter of application for bid should be filled
adequately and exactly information such as name of the Investor, name of the Bidder,
period of bid validity, and should be signed by the legal representative of the Bidder and
then stamped with the Bidders’ company stamp (if any).

(2) Bid price quoted in Letter of application for bid must be specified and fixed in
numbers or words and must correspond to total value specified in the General Bid Price
List as well as is not allowed to make different quotations or provide terms and conditions
that cause disadvantages to Investors or Investor.

(3) To write clearly the discount for the entire bidding package or for one or several
works or items (specify the works and items receiving discounts).

(4) Bidding Security must be specified and fixed in numbers, words and the currency

(5) Time to perform all works should be complied with the bid requirements and
corresponding to the technical proposal and schedule of supplying goods and services (if
any) which are proposed in the bid.

(6) Write the period of bid validity which complied with the stipulation in BDS Item
16.1. The bid validity period shall be counted from the date of bid closure to the end effect
day as prescribed in bidding dossier. From the time of bid closure until ending of 24
hours of day of bid closure is considered as 01 day.

(7) Write the date of bid closure as stipulated in BDS Item 20.1.

(8) The Bidding Dossier must not require the contractor to submit legal profiles of
personnel to substantiate this content.

(9) In case of proxy, which the legal representative of the bidder authorizes his
subordinate to sign the letter of application for bid, it’s necessary to enclose a Letter of
Proxy according to Form No.2 of this Chapter. In case that the Proxy is assigned to sign
the Bid, which are stated in the legal documents such as: Company Regulation, Branch
Establishment Decision or others, it’s necessary to enclose that legal document to certify
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the legal status of their proxy (but no need the Letter of Proxy). For partnership bidders,
the letter of application for bid should be signed by the legal representative of each
partner or by the leader of the partnership as provided in the partnership agreement
document according to Form No.3 of this Chapter. Before signing the contract, the bid
winner is required to submit the origimal of these legal documents. The bidder is
considered to violate stipulation in ITB Item 3 if the Investor realize that the information
has been stated before are unhonest.
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Mau s6 01 (b)

DON DU THAU®
(Ap dung trong truong hop nha thau dé xut
Giam gia truc tiép vao Pon Du Thau)

Ngay: [ghi ngay thang nam ky don dw thau]
Tén goi thau: [ghi tén gobi thau theo théng bdo moi thau]
Tén du an: /ghi tén du an]
Kinh guri: CONG TY CO PHAN PIN AC QUY MIEN NAM
Sau khi xem xét ddy da Ho so moi thdu va van ban s [S6 tai liu stra d6i,
néu co] vé viéc sira d6i HO so moi thau do Cong Ty C6 Phan Ac Quy Mién Nam phit
hanh;
Chung t01, [tén Nha thau] nguoi ky tén dudi day, co dia chi tai
[dia chi cia Nha thau] mong mudn dugc cung cap hang hoa, dich vu dap
mg yéu cau ctia Ho so moi thau véi tong gia tri goi thau 1a (Bang chir:
)@, kém theo bang gia tong hO’p
Ngoa1 ra, chung t61 ty nguyén giam gia du thau voi s6 tién giam gia 1a: [ghi gia
tri giam gia bang s6, bang chit va dong tién].
Gié dy thau sau khi trir di gid tri giam gia 1a:  [ghi gi4 tri bang s, bang chit va
dong tién]®.
Béo dam dy thau la: [ghi gia tri bang sd, bang chir va dong tién)
Thoi gian thuc hién hop dong 1 [ghi thoi gian thyc hién tit ca cac cong viéc
theo yéu cau ctia gbi thau]®.

Hb so dy thau nay c6 hiéu lyc trong thoi gian 1a © ngay ké tir ngay 7
[thot diém va ngay dong thau].
Chung t6i cam két:

1. Chi ndp duy nhat mot ho so du thau véi tu cach 14 nha thau chinh;

2. Khong dang trong qua trinh thyc hién thu tuc giai thé hogc bi thu hoi Gidy chimg
nhan dang ky doanh nghiép hodc Gidy chimg nhén dang ky ho kinh doanh hodc
cac tai liéu twong duong khac; khong thudce truong hop mat kha nang thanh toan
theo quy dinh ctia phép luat vé doanh nghiép;

3. Khong vi pham quy dinh vé bao dam canh tranh trong d4u thau;

Da thyc hién nghia vu thué ctia nam tai chinh gﬁn nhét so véi thoi diém doéng thau;

5. Khong dang trong thoi gian bi cam tham du thau theo quy dinh ctia phap luat dau
thau

6. Khong thyuc hién cac hanh vi tham nhﬁng? hoi ‘l(f), thong thau, can trg’y va cac hanh
vi vi pham quy dinh khéc ctia phép luat dau thau khi tham dyu goi thau nay;

7. Nhitng thong tin ké khai trong HSDT la trung thuyc;

8. Trong thoi han 3 nam trude thoi diém dong thau, nha thau khong ¢4 nhan sy

(ky két hop dong lao dong vdi nha thau tai thoi diém nhan sy thye hién hanh vi

vi pham) bi toa an két an c¢6 hanh vi vi pham quy dinh vé dau thau gay hau qua

&
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nghiém trong theo quy dinh cua phap luat vé hinh sy nham muc dich cho nha
thau d6 tring thau;®
9. Trudng hop trang thau, HSDT va cac van ban bd sung, 1am rd HSDT tao thanh
thoa thuan rang budc trach nhiém gitra hai bén cho t&i khi hop dong duogc ky két;
10.Néu HSDT cua chﬁqg to1 duoc chép nhan, chung t61 s& thuc hién bién phap bao
dam thyuc hién hop dong theo quy dinh tai Muc 36 CDNT cua HSMT;
11.C6 du nang lyc, kinh nghiém dé thyc hién géi thau;
Pai dién hop phap ciia nha thau ©
[ghi tén, chitc danh, ky tén va dong ddu]

Ghi chu:

(1) Nha thau leu ¥, don dw thau phai dwoc ghi ddy dii va chinh xdc cdc thong tin vé
tén ciia Chii Pau T, nha thau, thoi gian co hiéu lyc cua HSDT, dwoc dai dién hop phdp
cia nha thau ky tén, dong ddu.

(2) Gid du thau néu trong Pon du thdu phai dwoc ghi cu thé, ¢é dinh bcing 56 hodc
bdng chit va phdi twong tmg voi tong gid tri néu trong Bdng gid dy thau tong hop, khong
dwoc chao khdc hodce dua ra cdc diéu khodn gay bat loi cho nha dau tw hodc Chii Pau
Tu.

(3) Ghi ro mirc giam gia cho toan bé goi thau hodc cho mét hodc mét s6 cong
trinh, hang muc (néu ro nhitng cong trinh, hang muc dwoc giam gia).

(4) Ghi gid tri bang s6, bang chit va dong tién cia bdao dam dw thau.

(5) Thoi gian thuc hién cdc cong viéc phdi tudn thi yéu cdu ciia hé so dy thau
va twong wng voi ho so dé xudt vé ky thudt, tién do cung cdp hang hoa, dich vu (néu
co) duwoc dé xudt trong ho so duy thau.

(6) Ghi thoi han co hiéu lyc cua ho so dw thau theo quy dinh tai Muc 16.1 BDS.
Thoi gian ¢é hiéu luc ciia ho so dw thau diwge tinh tir thoi diém ¢ thoi diém déng thau
dén ngay két thiic hiéu lyc theo quy dinh cia hé so moi thau. Tir thoi diém cé thoi
diém dong thau dén khi két thiic 24 gio ciia ngay c6 thoi diém dong thau dwoc coi la
01 ngay.

(7) Ghi ngay cé thoi diém déng thau theo quy dinh tai Muc 20.1 BDS.

(8) Ho so moi thau khéng dwoc yéu cau nha thau phdi ndp 1y lich tw phdp ciia
nhan sw dé chitng minh cho néi dung nay.

(9) Trieong hop iy quyén ma nguwoi dai dién theo phdp ludt cia nha thau iy quyén
cho cdp dudi ky don dy thau thi givi kém theo Gidy iy quyén theo Mau s6 2 Chirong
nay. Truong hop nguoi dwoc 1y quyén ky HSDT dwoc néu trong cdc van ban phdp 1y
nhue: Diéu 16 Cong ty, Quyét dinh thanh ldp Chi nhanh... thi can giri kém theo vin bdn
phdp Iy d6 @é xdc nhén tw cach phdp 1y cia nguoi dwoc ity quyén (nhung khéng can
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Thur 1ty quyén). Déi véi nha thau lién danh, don di thau phdi c¢é chiv ky cia nguoi dai
dién theo phdp ludt ciia ting thanh vién lién danh hodc cia nguwoi dirng dau lién danh
theo quy dinh tai vin ban théa thudn lién danh theo Mdau s6 3 Chwong nay.Trude khi
ky két hop dong, nha thau tring thau phai ngp ban chinh cdc van ban phdp Iy nay. Nha
thau bi coi la vi pham quy dinh tai Khodn 3 CDNT néu Chii ddau tw nhdn thdy cdc thong
tin da néu truoc do la khong trung thuc.
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Form No. 2

LETTER OF PROXY"

Date:

The undersigned: [name, ID or passport detail of the legal
representative of the Bidder] is legal representative of [name of
Bidder] of which address is laddress of Bidder] by this letter grant
authority to [name, ID, passport details of the proxy] to carry out
following activities during participation to the bid package [name of
the bid package] under the project [name of the project] organized by Dry

Cell and Storage Battery Joint Stock Company:

[Write activities of authority, for example:

- Signing the Letter of application for bid including technical proposal and
financial proposal;

- Signing the partnership agreement document (if any);

- Signing documents, letters for transactions with the Investor during the bid
process including inquiry letters for clarifications of bidding dossier; documents
for clarification of bid, withdrawal of bid, modification or renewal of technical
proposal or financial proposal;

- Taking part in contract negotiation and finalization;

- Signing the protestant letter if any;

- Signing sales contract with the Investor if [Name of Bidder] is qualified as the
bid winner]

The above-mentioned proxy is limited to above assigned activities and will act

as a legal representative of [Name of Bidder]. [Name of Bidder]
shall be fully responsible for all activities carried out by [Name of the
proxy] within the scope of proxy.

This Letter of Proxy shall be valid as from ___ to ___ @ It shall be made into
__originals which have equal validity. The mandatory keeps __ original(s), the
proxy keeps ____ original(s), the Investor keep ____ original(s).

FOR THE PROXY FOR THE

BIDDER
[Signature and stamp, if any] [Authorized signature and company

stamp]

Note:

(1)The original of Letter of Proxy shall be submitted to the Investor together with
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the Letter of application for bid as stipulated in I'TB Item 20.3. The authorization of
the legal representative of the bidder to his deputy, subordinate, branch manager,
representative officer is required on behalf of the legal representative to carry out the
activities as mentioned above. The stamp in this case may be stamp of bidder or stamp
of proxy’s organization. The proxy is not allowed to authorize to another one.

(2)Activities of authority may be one or more as mentioned above.

(3)Write the effective and the expiration date of letter of proxy, which are
complied with the process of the bid.
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MAu sb 02
GIAY UY QUYEN @

HoOm nay, ngay thang nam , tai

Toila__ [ghi tén, s6 CMND hodc s6 hé chiéu, chire danh cia nguoi dai dién
theo phdp ludt ciia nha thau], 1a ngudi dai dién theo phap luat cia __ [ghi tén nha
thau] c6 dia chitai  [ghi dia chi ciia nha thau] bang van ban nay ty quyén cho
__ [ghi tén, s6 CMND hodic s6 hé chiéu, chirc danh ciia nguoi dwoc ity quyén]thuc
hién céc cong viée sau day trong qud trinh tham dy thau goi thau  [ghi tén g6i thau]
thuocdu an  [ghitén dw an] do ____ [ghi tén Bén moi thdu] td chuc:

[- Ky don du thau thudc ho so dé xudt ve ky thudt va don dy thau thudc ho so dé
xuat ve tai chinh;

- Ky théa thudn lién danh (néu co);

- Ky cdc van ban, tai liéu dé giao dich véi Chii Pau Tu trong qud trinh tham gia
ddu thau, ké ca van ban dé nghi lam ro ho so moi thau va vin ban giai trinh, lam ro
ho so du thau hodc van ban dé nghi rut ho so du thau, sira doi, thay thé hé so dé xudt
vé ky thudt, ho so d@é xudt vé tai chinh;

- Tham gia qud trinh thwong thdo, hodan thién hop dong;
- Ky don kién nghi trong trieong hop nha thau cé kién nghi;
- Ky két hop dong véi Chii dau tir néu dwege lira chon]®.

Nguoi duge uy quyén néu trén chi thyc hién cac cong viéc trong pham vi uy

quyén véi tu cach 1a dai dién hop phap cua [ghi tén nha thau]. [ghi tén nguoi
dai dién theo phdp ludt ciia nha thau] chiu trach nhiém hoan toan vé nhiing cong viéc
do [ghi tén ngueoi dwoc 1ty quyén] thuc hién trong pham vi Gy quyeén.

Gidy iy quyén c6 hiéu luc ké tir ngay dén ngay 3. Gidy Gy quyén nay
duoc 1ap thanh ban ¢6 gia tri phap 1y nhu nhau, nguoi ty quyén giir ban,
nguoi dugc uy quyén gitr ban, Chu Pau Tu gitr _ ban.

Ngudi dwoe iy quyén Ngudi iy quyén
[ghi tén, chirc danh, ky tén va [ghi tén nguoi dai dién theo phap ludt cua
dong dau (néu co)] nha thau, chire danh, ky tén va dong dau]

Ghi chu:

(1) Trudng hop Gy quyén thi ban gbe gidy ty quyén phai dugc giri cho Cha dau
tu cung v6i don du thau theo quy dinh tai Myc 20.3 CDNT. Viéc lly quyén ciia nguoi
dai dién theo phap luét ciia nha thau cho cap pho, cip dudi, giam doc chi nhanh, nguoi
dimg dau van phong dai dién cua nha thau dé thay mat cho ngudi dai dién theo phap luat
ctia nha thau thyc hién mot hodc cac ndi dung cong viéc néu trén day. Viéc st dung con
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dau trong truong hop duoc Gy quyén co thé 1 dau ctia nha thau hodc dau ctia don vi ma
ca nhan lién quan duoc ty quyén. Ngudi dugc oy quyén khong duoc tiép tuc ty quyén
cho nguoi khéc.

(2) Pham vi uy quyén bao gobm mdt hoac nhi€u cong vi¢c néu trén.

(3) Ghi ngay c6 hiéu lyc va ngay hét hiéu luc cta gidy uy quyén phi hop voi qua trinh
tham gia dau thau
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Form No. 3
PARTNERSHIP AGREEMENT®

Date: __ [the date signing this letter of application for bid]

Bid package: [name of bid package according to Notification of
invitation for Bid]

Project: [name of project according to Notification of Invitation for Bid]

- Pursuantto ____ [Law of Tendering No. 43/2013/QH13 dated November 26,
2013 of the National Assembly of the Socialist Republic of Vietnam];

- Pursuant to __ [Decree No. 63/2014/ND-CP dated June 26, 2014 of the

Government of the Socialist Republic of Vietnam, guiding the bidding law and the
selection of construction contractors under the construction law];

- Base on the bidding dossier of the package [name of the package] issued
on [the date of bidding dossier] by Dry Cell and Storage Battery Joint Stock
Company (herein after called “the Investor™).

This Partnership Agreement is made on ____ [the date] by and between the
parties including:

[Insert Name of Each

Party]
Represented by:

Address:
Tel:
Fax:

E-mail:

Bank Account:
Tax Code:

[Insert name and title of the representative; Address, Tel, Fax, Email, Bank Account,
Tax Code of the Party]

Letter of proxy No. dated (just in case of
proxy)

The parties (hereinafter called “the partnership”) are agreed to sign the Partnership
Agreement with terms and conditions as follows:

Article 1: General principle

1. Members voluntarily form partnership to participate in the package [name
of the package] under project [name of the project].

2. Members agree that the name of partnership in all transactions relating to this
package is: [name of partnership as agreement].

3. Members commit that none of them in allowed to independently or participate in
partnership with other members to take part in this package.

(UBased on nature of the bid package, content of the Partnership Agreement should be modified or supplemented
accordingly .
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In case of winning the bid, none of members denies completing his private duties as
prescribed in the Contract unless having agreement in document of all members of the
partnership.

In case member of partnership denies completing his private duties as prescribed in
this agreement then that member will be:

[- Indemnify losses for parties in partnership.

- Indemnify losses for investor in accordance with regulations stated in the contract.
- Other (specify in detail)]

Article 2: Responsibility assignment

Members agree on responsibility assignment to implement package [name of
the package] under project [name of the project] as follows:

1. Member leading the partnership [or Member of partnership - Company A]

Parties agree on assigning for [insert name of party] to be the leading member
of partnership who represents for partnership for following work:

[- Sign on the Bid;
- Sign on documents and materials of transaction with procuring entity in bidding

process, including proposal document for specifying bidding dossier and for
explanation and specification of the bid;

- Sign on petition application in case the contractor submits petition;
- Prepare bid Bond, performance security and warranty security (if bid won);

- Provide goods, products with high quality standards as well as products' technical
specifications and other necessary documents during the process of delivering the
goods to (name of Investor);

- Issue commercial invoices to the investor;

- Provide technical services of the project during implementation;

- Participate in negotiation and finalizing process of contract;

- Other work except the signing of the contract;

2. Member of partnership [Company B]

Parties agree on assigning for B to be the member of partnership for following work:

[Clearly define responsibilities, powers, work volume to be performed and the
corresponding value of each partner]

Article 3: Validity of Partnership agreement:

1. Partnership agreement takes affect from the date of signing.

2. Partnership agreement will terminate validity in following cases:

- Parties complete their duties, obligations and liquidate the contract;
- Parties agree to terminate together;

- Eliminate bidding for the package [name of bid package] of the project
[name of project] in accordance with notice of procuring entity.

Partnership agreement in made into ____ copies, each party keeps ____ copy(ies) and
01 copy for proposal document, which have equal validity.
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Legal Representative of Member leading the partnership - Company A
[Authorized signature and company seal]
Legal Representative of Member of the Partnership - Company B
[Authorized signature and company seal]
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Mau s6 03
THOA THUAN LIEN DANH®

, ngay thang nam

Goi thau: _ [ghi tén goi thau]

Thuoc du an: [ghi tén dy dn]

Can ct®__ [Ludt ddu thau sé 43/2013/0H13 ngay 26/11/2013 ciia Quéc héi] ;

Can ct®___ [Nghi dinh sé 63/2014/ND-CP ngay 26/6/2014 ciia Chinh phii vé
huéng dan thi hanh Ludt ddu thau vé lira chon nha thau] ;

Cin c hd so moi thiu goéi thdu  [ghi tén géi thau] ngdy __ thang_
nam__ /ngay dwoc ghi trén HSMT];

Chung t61, dai dién cho cac bén ky thoa thuén lién danh, gém co:

Tén thanh vién lién danh____ [ghi tén tung thanh vién lién danh]

Dai dién 1a 6ng/ba:

Churc vu:

Dia chi:

bién thoai, Fax:

E-mail:

Tai khoan:

Ma s6 thué:

Gidy uy quyén s6 _ ngay thang nam___ (truong hop dwoc iy quyén).

Céc bén (sau ddy goi 1a thanh vién) thong nhat ky két thoa thudn lién danh véi
cac ndi dung sau:

Picu 1. Nguyén tic chung

1. Cac thanh vién ty nguyén hinh thanh lién danh dé tham du thau goi
thau__ [ghi tén g6i thau] thudc dy an [ghi tén dy an].

2. Céc thanh vién thong nhat tén goi ctia lién danh cho moi giao dich lién quan
dén goi thau nay 1a:  [ghi tén ciia lién danh theo théa thudn].

3. Cac thanh vién cam két khong thanh vién nao duogc ty ¥ tham gia doc lap
hoic lién danh véi thanh vién khac dé tham gia goi thau nay. Truong hop tring thau,
khong thanh vién nao c6 quyén tir chdi thue hién cac trach nhiém va nghia vu da quy
dinh trong hop dong. Trudong hop thanh vién cia lién danh tir chéi hoan thanh trach
nhiém ri€ng cua minh nhu da théa thuan thi thanh vién do6 bi xur Iy nhu sau:

- Béi thuong thiét hai cho cdc bén trong lién danh;

- Béi thuong thiét hai cho Chii dau tw theo quy dinh néu trong hop dong;

- Hinh thirc xu Iy khac _____[ghi vo hinh thirc xu Iy khac].

Piéu 2. Phan cong trach nhi¢m

Céc thanh vién thong nhat phan cong trach nhiém dé thuc hién goi thiu __ [ghi
tén goi thau] thudc du an [ghi tén dy dn] d6i v6i timg thanh vién nhu sau:

1. Thanh vién dimg dau lién danh:

Céc bén nhat tri 0y quyén cho  [ghi tén m¢ét bén] 1am thanh vién duing dau
lién danh, dai di¢n cho lién danh trong nhiing phan viée sau®:

[- Ky don dy thau thudc ho so dé xudt vé kj thudt va don dw thau thudc hé so dé
xudt vé tai chinh;
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- Ky cdc vén ban, tai lidu dé giao dich véi Chii Pau Tw trong qud trinh tham dw
thau, ké cd van ban dé nghi lam ro HSMT va van ban giai trinh, lam ro HSDT hodc
vin ban dé nghi rut HSDT, sua doi, thay thé HSDT:

- Thuee hién bao dam dur thau cho ca lién danh;

- Tham gia qud trinh thwong thdo, hoan thién hop dong;

- Ky don kién nghi trong truong hop nha thau c6 kién nghi;

- Cdc cong viéc khdc triv viéc ky két hop dong ____[ghi ré néi dung cdc cong
viéc khdc (néu cd)].

2. Cac thanh vién trong lién danh thda thuan phan cong trach nhi¢m thuc hién cong
viéc theo bang dudi day @:

STT Tén Noi dung cdng | Ty I¢ % so véi tong
viéc dam nhan gia du thau
1 Tén thanh vién dung dau lién - - %
danh - - %
2 Tén thanh vién tha 2 - - %
- - %

Toan b cong

viéc ciia g6i thau

Piéu 3. Hiéu luc ciia théa thuin lién danh

1. Thoa thuan lién danh c6 hiéu lyc ké tir ngay ky.

2. Thoa thuan lién danh chAm dut hiéu luc trong cac trudng hop sau:

- Céc bén hoan thanh trach nhiém, nghia vu ctia minh va tién hanh thanh 1y hop
dong;

- Céc bén cung thoa thuan cham dit;

- Nha thau lién danh khéng trang thau;

Tong cong

- Huy thau géi thau [ghi tén géi thau] thudc du an [ghi tén du dn]
theo thong bao cua Bén moi thau.
Thoa thuan lién danh dugc 1ap thanh ~ ban, mo1 bén gitt ~ ban, cac ban thoa

thuan co gia tri phap ly nhu nhau. ) )
DAI DIEN HQP PHAP CUA THANH VIEN DUNG DAU LIEN DANH
[ghi tén, churc danh, ky tén va dong ddu]

DAI DIEN HQP PHAP CUA THANH VIEN LIEN DANH
[ghi tén tung thanh vién, churc danh, ky tén va dong dau]

Ghi chi:

(1) Can cit quy md, tinh chét ctia goi thau, noi dung thoa thuan lién danh theo mau nay
c6 thé duoc sira doi bo sung cho pht hop. Trudng hop goi thau chia thanh nhiéu phan
doc 1ap thi trong thoa thuan lién danh phai néu rd tén, sb hiéu ctia cac phan ma nha
thau lién danh tham dy thau, trong d6 néu rd trach nhiém chung va trach nhiém riéng
ctia tmg thanh vién lién danh d6i voi phan tham du thau.
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(2) Cap nhat cac van ban quy pham phap luét theo quy dinh hién hanh.
(3) Pham vi uy quyén bao gém mot hodc nhiéu cong vi¢c néu trén.
(4) Nha thau phai ghi 16 ndi dung cong viéce cu thé va udc tinh gia trj twong img ma
ting thanh vién trong lién danh s¢€ thuc hién, trach r}hiém chung, trach nhi‘ém cua tung
thanh vién, ké ca thanh vién dimg dau lién danh.
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Form No. 4 (a)

BID SECURITYW
(For independent bidder)

Beneficiary: [Name of the Investor]

Date: [Issuing date of the Bid Security]

Ref. No.: [Reference number of the Bid Security]

Upon request of [name of the Bidder] (hereinafter called “the Bidder”
or “the Applicant”) who shall take part in the bid package [name of the bid
package] under the project [name of the project] according to notification of
invitation for bid issued by the Benificicary;

We, [Name of Bank in Vietnam] of which address is
laddress of Bank in Vietnam] and swift code is [the Bank’s swift code of Bank

in Vietnam] hereby unconditionally and irrevicably guarantee the payment of
[state clearly the amount in figure and word] to the Beneficiary as a Bid
Security for the Applicant to join the bid package.

This Bid Security shall be valid within @ days, from __ ®,

We commit™ to pay to the Beneficiarya sum up to above mentioned amount upon
receiving a letter from the Beneficiary advising that the Applicant has violated one or
more of regulations stipulated in the Bidding Dossier as follows:

1) If the Bidder withdraws his bid after the bid closing dates while his bid is still
valid;

2) The Bidder violated the legislation on bidding cause to bidding cancellation as
stipulated in ITB Item 17.5;

3) The Bidder do not proceed or refuse to negotiate contract within 5 working
days after receipt of the letter of notification for contract negotiation from the Investor,
or negotiated but not finalized and signed;

4) The Bidder do not proceed or refuse to finalize contract within 20 days after
receipt of the letter of notification for bid result from the Investor, or finalized but
refuse to sign the contract, except in cases of force majeure according to the provisions
of civil law;

5) The Bidder failed to carry out measures for securing his contract performance
as stipulated in I'TB Item 36;

In case the Applicant wins the bid: This guarantee will expire immediately after
the Bidder signs the contract and submits the Performance Security to the Beneficiary
as agreed in that contract.

In case the Applicant does not win the bid: this guarantee will expire after we
received the copy of letter of notification for bid result which is written by the
Beneficiary and sent to the Applicant; or within 30 days after the expiry of the bid
validity period, whichever is earlier
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Any claim under this guarantee must be reached at our office at the address above
before or on those dates

THE GUARANTEE BANK

[Authorized signature and stamp]

Note:

(1) In case the bid security violates one of the provisions such as: has a lower value,
has a shorter validity period than the requirements specified in ITB 17.2,
mentioning wrong beneficiary’s name, not being original document, not bearing
legal signatures, signed before the Investor issues the Bid, or is accompanied by
conditions that cause disadvantages to the Investor then the Bid Security is
considered invalid. This bid security is an unconditionally and irrevicably
guarantee.

(2) Detail according to stipulate in BDS Item 17.2.
(3) Write the date of bid closing as specified in BDS Item 20

(4)In case the bid security lacks one or several commitments in the above
commitments, it 1s considered as a condition that cause disadvantages to the
Investor according to the I'TB Item 17.3 and the Bis Security is considered invalid
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MAu sb 04 (a)
BAO LANH DU THAU®
(dp dung doi véi nha thau doc lip)

Bén thu hwong:___/ghi tén va dia chi ciia Chii Pau Tu]

Ngay phat hanh bao lanh:___[ghi ngay phdt hanh bao lanh]

Bao lanh dw thau sé:__ [ghi s trich yéu ciia Bdo lanh dw thau]

Bén béo lanh:___/ghi tén va dia chi noi phat hanh, néu nhiing théng tin nay
chua dwoc thé hién ¢ phdn tiéu dé trén giay in]

Chung t6i dugc thong bdo rang [ghi tén nha thau] (sau day goi 1a "Bén yéu cau
bao 1anh") s& tham dy thau dé thuc hién géi thau [ghi tén gdi thau] thude du dn [ghi
tén di dn] theo Thu moi thau/thdng bdo moi thau sd [ghi so trich yéu cia Thir moi
thau/théng bdo moi thau].

Chiing t6i cam két véi Bén thy hudng rang chiing toi bao ldnh cho nha thau tham
du thau g6i thau nay bang mot khoan tién la [ghi ré gid tri bang so, bang chir va
dong tién sw dung].

Béo lanh nay c6 hiéu luc trong @ ngay, kétirngdy  thang  nam__ @,

Theo yéu cau ctua Bén yéu cau bao lanh, chiing tdi, voi tu cach 1a Bén bao lanh,
cam két® chac chin sé& thanh to4n cho Bén thu hudong mot khoan tién 1a [ghi bang
chit] [ghi bang sé] khi nhan dugc van ban thong bdo tir Bén thy huong vé vi pham
nha thau trong céc truong hop sau day:

1. Nha thau rat ho so dy thau sau thoi diém dong thau va trong thoi gian c6 hiéu
luc ctia hd so du thau;

2. Nha thau vi pham phép luat vé du thau din dén phai hity thau theo quy dinh
tai Muc 17.5 — Chi din nha thau cta hd so méi thau;

3. Nha thau khong tién hanh hodc tir chdi tién hanh thwong thao hgp dong trong
thoi han 5 ngay lam viéc, ké tir ngdy nhan dugc thong bio moi dén thuong thao hop
dong ciia Chii Pau Tu hozc da thuong thao hop dong nhung tir chdi hoan thién, ky két
bién ban thuong thao hop dong;

4. Nha thau khong tién hanh hodc tir chdi tién hanh hoan thién hop dong trong
thoi han 20 ngay, ké tir ngdy nhan duoc thong bao trang thau ciia Chil dau tu hodc da
hoan thién hop dong nhung tir chbi ky hop dong, trir trudng hop bat kha khang theo
quy dinh cia phép luat dan su;

5. Nha thau khong thuc hién bién phap bao dam thyuc hién hop ddng theo quy
dinh tai Myc 36 — Chi dan nha thau ctia hd so moi thau.

Truong hop Nha thau tring thau: bao 1anh nay s& hét hiéu luc ngay sau khi Nha

139




thau ky két hgp dong va nop Bao lanh thyc hién hop dong cho Bén thy huong theo
thoa thudn trong hop ddng do.

Truong hop Nha thau khong tring thau: bao 1anh nay s& hét hiéu luc ngay sau
khi ching t6i nhan duoc ban chup van ban thong bao két qua lga chon nha thau; hoac
trong vong 30 ngay sau khi hét thoi han hiéu luc ctia hd so du thau, tiy theo thoi diém
nao dén trudc.

Bat ctr yéu cu boi thudng nao theo bao 1anh nay déu phai duoc dén t6i van phong
ching o1 trudc hodc trong ngay do.

Pai dién hop phap cia ngan hang
[ghi tén, chirc danh, ky tén va déng dau]

Ghi chi:

(1) Truong hop bao lanh dy thiu vi pham mét trong cac quy dinh nhu: c¢6 gia tri
thap hon, thoi gian hiéu lyc ngan hon so vdi yéu cau quy dinh tai Muc 17.2 CDNT,
khong dung tén don vi thu huong, khong phai 1a ban gbc, khong co chir ky hop 18, ky
trude khi Bén moi thau phat hanh HSMT, hodc ¢ kém theo diéu kién gay bat loi cho
Chu dau tu thi bao lanh dy thau dugc coi 14 khong hop 18. Bao 1anh dy thau nay 1a bao
lanh di thau khong huy ngang. Trudng hop can thiét d6i voi cac gbi thau cé quy mé 10,
dé bao dam quyén loi cuia Chii dau tu trong viée tich thu gia tri bao dam dy thau khi nha
thau vi pham quy dinh néu tai Bao lanh dy thau, Chu dau tu ¢ thé yéu cau nha thau
cung cdp céc tai liéu dé ching minh bao ldnh du thau da ndp trong HSDT 13 bao
lanh du thau khong hily ngang.

2) Ghi theo quy dinh tai Muc 17.2 BDL.
3) Ghi ngay c6 thoi diém dong thau theo quy dinh tai Muc 20 BDL.

@ Truong hop bao lanh du thau thiéu mot hodc mot sé cam két trong cac ndi dung
cam két néu trén thi bi coi 1a diéu kién gy bat loi cho Chu dau tu theo quy dinh tai Muc
17.3 CDNT va thu bao 1anh dugc coi 1a khong hop 1€.

140




Form No. 4 (b)

BID SECURITY®
(For partnership bidder)

Beneficiary: [Name of the Investor]

Date: [Issuing date of the Bid Security]

Ref. No.: [Reference number of the Bid Security]

Upon request of [name of the Bidder] ® (hereinafter called “the
Bidder” or “the Applicant”) who shall take part in the bid package ~~ [name
of the bid package] under the project [name of the project] according to
notification of invitation for bid issued by the Benificicary;

We, [Name of Bank in Vietnam] of which address is

laddress of Bank in Vietnam] and swift code is [the Bank’s
swift code of Bank in Vietnam] hereby unconditionally and irrevicably guarantee the
payment of [state clearly the amount in figure and word] to the
Beneficiary as a Bid Security for the Applicant to join the bid package.
This Bid Security shall be valid within ® days, from __ @,

We commit® to pay to the Beneficiarya sum up to above mentioned amount
upon receiving a letter from the Beneficiary advising that the Applicant has violated
one or more of regulations stipulated in the Bidding Dossier as follows:

1) If the Bidder withdraws his bid after the bid closing date while his bid 1s still
valid;

2) The Bidder violated the legislation on bidding cause to bidding cancellation
as stipulated in I'TB Item 17.5;

3) The Bidder do not proceed or refuse to negotiate contract within 5 working
days after receipt of the letter of notification for contract negotiation from the
Investor, or negotiated but not finalized and signed;

4) The Bidder do not proceed or refuse to finalize contract within 20 days after
receipt of the letter of notification for bid result from the Investor, or finalized but
refuse to sign the contract, except in cases of force majeure according to the
provisions of civil law;

5) The Bidder failed to carry out measures for securing his contract
performance as stipulated in ITB Item 36;

6) If any member of the parnership [write name of the parnership]
violates the provisions of the law, resulting in the non-refund of the bid security as
prescribed in ITB Item 17.5 of the BD, the bid security of all members of the
parnership will not be refunded.

In case the Applicant wins the bid: This guarantee will expire immediately after
the Bidder signs the contract and submits the Performance Security to the
Beneficiary as agreed in that contract.
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In case the Applicant does not win the bid: this guarantee will expire after we
received the copy of letter of notification for bid result which is written by the
Beneficiary and sent to the Applicant; or within 30 days after the expiry of the bid
validity period, whichever is earlier

Any claim under this guarantee must be reached at our office at the address
above before or on those dates

THE GUARANTEE BANK

[Authorized signature and stamp]

Note:

(1) In case the bid security violates one of the provisions such as: has a lower value,
has a shorter validity period than the requirements specified in ITB 17.2, mentioning
wrong beneficiary’s name, not being original document, not bearing legal signatures,
signed before the Investor issues the Bid, or is accompanied by conditions that cause
disadvantages to the Investor and Investor, then the Bid Security is considered invalid.
This bid security is an unconditionally and irrevicably guarantee.

(2) Name of Partnership Bidder can be one of the following cases:

- The name of the whole bidders, for example, bidder A and bidder B participate in
the bidding, the name of the bidder shall be written as ''Partnership Bidder A + Bidder
Bl ' ;

- The name of the member responsible for performing the bid security for the whole
partnership or for other members of the partnership, for example, bidder A and bidder B
and bidder C participate in the bidding, if in the partnership agreement assigns bidder A
to perform the bid security for the whole partnership, the name of the Bidder shall be
written as “Bidder A (on behalf of the parnership bidder A + B + C)”; or in case the
partnership agreement assigns bidder B to perform bid security for bidders B and C, the
name of the Bidder shall be ''Partnership Bidder A + Bidder B (on behalf of Bidder
Band O)";

- Name of the member separately performing the bid security.
(3) Detail according to stipulate in BDS Item 17.2.
(4) Write the date of bid closing as specified in BDS Item 20

(5)In case the bid security lacks one or several commitments in the above
commitments, it is considered as a condition that cause disadvantages to the Investor
and the Investor according to the I'TB Item 17.3 and the Bis Security is considered
invalid.
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Mau s6 04 (b)
BAO LANH DU THAU®
(dp dung doi véi nha thau lién danh)
Bén thu hwong:___/ghi tén va dia chi ciia Chii Pau Tu]
Ngay phat hanh bao 1anh:___/ghi ngay phdt hanh bao lanh]
BAO LANH DU THAU s6:___[ghi so trich yéu ciia Bdo lanh dw thau]

Bén bao lanh:___/ghi tén va dia chi noi phat hanh, néu nhitng thong tin nay
chwa dwoc thé hién ¢ phan tiéu dé trén gidy in]

Chung t61 dugc thong bdo réng [ghi tén nha thau]® (sau day goi la "Bén yéu
cau bao 1anh") s& tham du thau dé thuc hién géi thau / ghi tén goi thdu] thudc du an
[ghi tén du dn] theo Thu moi thau/thong bdo moi thau s [ ghi 50 trich yeu cua Thw
moi thau/théng bdo moi thau].

Ching t6i cam két v6i Bén thy hudng rang ching to1 bao lanh cho nha thau
tham du thau gol thau nay bang mot khoan tién 12 [ghi ré gid tri bang sé, bang
chit va dong tién sir dung].

Bao 1anh nay c6 hiéu luc trong ® ngay, ké tr ngay thing
nim @,

Theo yéu cau ctia Bén yéu cau bao lanh, ching t6i, vdi tu cach 1a Bén bao lanh,
cam két® chac chan sé& thanh todn cho Bén thu hudng mot khoan tién 1a [ghi bang
chit] [ghi bang so] khi nhan dugc van ban thong bdo nha thau vi pham tr Bén thu
huong trong cac truong hop sau day:

1. Nha thau rat ho so du thau sau thoi diém dong thau va trong thoi gian c6 hidu
luc ctia ho so du thau;

2. Nha thau vi pham phap luat vé dau thau dan dén _phai huy thau theo quy dinh
tai diém d Muc 17.5 — Chi dn nha thau cua hd so moi thau;

3. Nha thau khong tién hanh hodc tir chdi tién hanh thuong thao hop dong trong
thoi han 5 ngay lam viéc, ké tir ngay nhan dugc thong bao moi dén thuong thao hop
dong cua Chi Pau tu hodc di thuong thao hop dong nhung tir chbi hoan thién, ky
két bién ban thuong thao hop dong;

4. Nha thau khong tién hanh hodc tir chi tién hanh hoan thién hop dbng trong
thoi han 20 ngay, ké tir ngdy nhan duoc thong béo tring thau cia Chii Pau tu hoic
d3 hoan thién hop dong nhung tir chdi ky hop dong, trir trudng hop bat kha khang
theo quy dinh cua phap luat dan su;

5. Nha thau khong thuc hién bién phap bao dam thuc hién hop ddng theo quy
dinh tai Myc 36 — Chi dan nha thau ctia h6 so moi thau.

6. Néu bat ky thanh vién nao trong lién danh [ghi ddy dii tén ciia nha thau
lién danh] vi pham quy dinh cua phap luat dan dén khong duogc hoan tra bao dam du
thau theo quy dinh tai Myc 17.5 — Chi d4n nha thau cta hd so moi thau thi bao dam dy
thau ctia tat ca thanh vién trong lién danh s& khong dugc hoan tra.
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Truong hop Nha thau tring thau: bao 1anh nay s& hét hiéu luc ngay sau khi Nha
thau ky két hop dong va nép Bao lanh thuc hién hop ddéng cho Bén thu hudng theo
thoa thudn trong hop dong do.

Truong hop Nha thau khong tring thau: bao ldnh nay s& hét hiéu luc ngay sau
khi chiing t6i nhan duoc ban chup vin ban thong bdo két qua lya chon nha thau;
hodc trong vong 30 ngay sau khi hét thoi han hiéu luc cta hd so du thau, tuy theo
thoi diém nao dén trudc.

Bét cir yéu cau bdi thuong nao theo bao lanh nay déu phai duoc dén toi van
phong ching t61 trudc hodc trong ngay do.

Pai dién hop phap cia ngan hang
[ghi tén, chirc danh, ky tén va dong dau]

Ghi chu:

(1) Truong hop bao lanh du thau vi pham mot trong cac quy dinh nhu: ¢6 gia tri
thap hon, thoi gian hiéu luc ngan hon so véi yéu cau quy dinh tai Muc 17.2
CDNT, khong diang tén don vi thy hudng, khong phai 1a ban goc, khong c6 chir ky hop
18, ky trudc khi Cha dau tu phat hanh HSMT, hoic c¢6 kém theo diéu kién gy bat loi
cho Chi1 dau tu thi bao lanh du thau duge coi 1a khong hop 16. Bao lanh du thau nay 1a
bao lanh dy thau khong huy ngang. Trudng hop can thiét d6i véi cac goi thau co
quy mo 16n, dé bao dam quyén loi cua Chi dau tu trong viée tich thu gia tri bao
dam dy thau khi nha thau vi pham quy dinh néu tai Bao lanh du thau, Chu dau tu
c6 thé yéu cau nha thau cung cap cac tai licu dé chirmg minh bao lanh dy thau da nop
trong HSDT 1a bao lanh dy thau khong huy ngang.

(2) Tén nha thau co thé 13 mot trong cac trudng hop sau déy:

- Tén clia ca nha thau lién danh, vi du nha thau lién danh A + B tham dy thau
thi tén nha thau ghi 14 “Nha thau lién danh A + B”;

- Tén cua thanh vién chiu trach nhiém thuc hién bao 1anh du thau cho ca lién
danh hoac cho thanh vién khac trong lién danh, vi du nha thau lién danh A + B + C
tham dy thau, truong hop trong thoa thuan lién danh phan cong cho nha thau A thuc
hién bao dam du thau cho c4 lién danh thi tén nha thau ghi 1 “nha thau A (thay mit
cho nha thau lién danh A + B +C)”; trudng hop trong thoa thuan lién danh phan cong
nha thau B thyc hién bao dam dy thau cho nha thau B va C thi tén nha thau ghi 1a
“Nha thau B (thay mit cho nha thau B va C)”;

- Tén cua thanh vién lién danh thyc hién riéng r& bao 1anh du thau.

(3) Ghi theo quy dinh tai Muc 17.2 BDL.

(4) Ghi ngay c6 thoi diém dong thau theo quy dinh tai Muc 20 BDL.

(5) Truong hop bao lanh du thau thiéu mot hodc mot sd cam két trong cac noi
dung cam két néu trén thi b coi 13 diéu kién gay bat loi cho Cha dau tu, Cha Dau tu
theo quy dinh tai Muc 17.3 CDNT va thu bao lanh dugc coi 1a khong hop 1€.
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Form No. 05A

SIMILAR CONTRACTS PERFORMED BY THE BIDDER®
(Applied for the Bidder who are not Manufacturer of goods within the scope of the

bidding package)
Date: ..o
The Bidder: [Name of the Bidder]
Information about each contract: each contract needs to ensure the following
information:

Name and number of :

[write fully name and number of the contract]
contract
Signing date of contract [write date of contract]
Complishment date of : o

P [write date of acceptance certificate]
contract
[write contract value in | Equivalent VND

Contract value figure, in word and the

currency]

, write Equivalent VND
: [write the [ q
In case of being a member . undertaken
o ercentage ,
of a partnership bidder or P & value in
undertaken / , .
a sub-contractor, enter the figure, in
whole
value of the contract that contract word and
the bidder undertakes the
value]
currency]

Name of the Project: [write fully name of the project bearing the contract]
Name of the Investor [write fully name of Investor bearing the contract]
Adress, phone number, | [write fully address, phone number, fax number, country zip
fax number, country zip | code, area zip code, e-mail address of the Investor]
code, area zip code, e-

Description of the similarity of commodity according to Item 2.1 Chapter ITI®

1. Type of similar

. write the appropriate information
commodity [ pprop f /
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2. Value of commodity | [write the actual contract value based on the value of
in contract contract acceptance and liquidation]

3. Quantity of

o write the quanti
commodity in contract ! 9 ol

4. Other properties [write other properties if necessary]

The Bidder must enclose the copy of contract and the acceptance certificate

Note:

(1) For partnership bidder, each partner must declare the similar work of
contract according to this Form. In case the bidder has many similar contracts, each
contract shall be declared according to this Form.

(2) The Bidder declares only information which is similar to the bid package.

(3) In case the contract value is not in VND, the Bidder must convert it into VND
at the selling rate of JSC Bank for Foreign Trade of Vietnam (Vietcombank)
announced on website http://www.vietcombank.com.vn at the date of signing the
contract in accordance with Item 2.1 Chapter III as a basis for evaluation.
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MaAu s6 05A

HOQP PONG TUONG TU DO NHA THAU THUC HIEN®

(Déi véi nha thau thuwong mai)

___,ngay thang nam

Tén nha thau: [ghi tén ddy di ciia nha thau]

Thong tin vé tirng hop ddng, mdi hop dong can bao dam cac thong tin sau day:

Tén va s6 hop dong [ghi tén day dii ciia hop dong, sé ky hiéu]
Ngay ky hop dong [ghi ngay, thang, nam]
Ngay hoan thanh [ghi ngay, thang, nam]
[ghi tong gid hop dong | Tuong duong VND
Gia hop dong bdng so tién va dong tién
da ky]
Trong trudng hop 1a [ghi phan Tuong duong ~ VND

thanh vién trong lién
danh hodc nha thau phu,
ghi gia tri phan hop dong
ma nha thiu dam nhiém

tram gid hop | [ghi s0 tién

dong trong | va dong tién
téng gid hop da ky]

dong]

Tén duy an: [ghi tén day di ciia dw dn c¢é hop dong dang ké khai]
Tén Chu dau tu: [ghi tén day di cia chii ddu tw trong hop dong dang ké khai]
bia chi: [ghi day di dia chi hién tai cia chii dau tu]

bién thoai/fax:

E-mail:

[ghi 50 dién thoai, so fax ké ca ma quoc gia, ma vung, dia
chi e-mail]

M6 ta tinh chat

twong tu theo quy dinh tai Muc 2.1 Chwong 111

1. Loai hang hoa

[ghi thong tin phu hop]

2. V& gié tri hop dong da
thuc hién

[ghi gid tri hop dé‘ng thuec té da thuc hién can cir theo gid tri
nghiém thu, thanh Iy hop dong]

3.Vé quy mo thyuc hi¢n

[ghi quy mé theo hop dong]

4. Cac dac tinh khac

[ghi cdc ddc tinh khdc néu can thiét]
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Nha thau phai gtri kém theo ban chup céc van ban, tai liéu lién quan dén cac
hop dong d6, kém xac nhan ctia Chu dau tu vé hop dong da hoan thanh theo cac noi
dung lién quan trong bang trén....

Ghi chu :

(1) Trong trudng hop lién danh, timg thanh vién trong lién danh ké khai theo Mau
niy. Trudng hop nha thau c¢6 nhiéu hop ddng twong tu thi ké khai timg hop dong
theo Mau nay.

(2) Nha thau chi ké khai ndi dung tuong ty véi yéu cau cta goi thau.

(3) Truong hop gid tri hop dong khong tinh bang VND thi Nha thau phai quy
d6i sang VND theo ty gid bdn ra cong bd boi Ngin hang Ngoai thuong
(Vietcomback) tai trang web http://www.vietcombank.com.vn tai ngdy ky hop dong
twong ty d6 theo quy dinh tai Muc 2.1 Chuong I1II dé lam co sé danh gia.
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Form 05B

COMMIDITY PRODUCTION CAPACITY
(Applied for the Bidder who are Manufacturer of goods within the scope of the

bidding package)
The Bidder: [Name of the Bidder]
Number of factories: ___ [write factory number]

Information about each factory: each contract needs to declare the following

information:
Name of factory: [write the factory name]
Adress: [write the factory adress]
Total investment: [Ghi total investment]

Norminal output / capacity: | [write norminal output / capacity]

[write actual output / capacity in the most recent

Actual output / capacity:
vear]

Manufacturing standard: [write applicable manufacturing standards, if any]

Number of employees| [write total number of employees working at the

working: factory]

Note: For partnership bidder, each partner must declare the similar work of contract

according to this Form
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MAiu s6 05B

KE KHAI NANG LUC SAN XUAT HANG HOA

(Doi voi nha thdu la nha san xudt)

Ténnha thdu:  [ghi tén day di cia nha thau].
S6 lwong nha may, co s& san xudt (goi chung 12 nha mdy):____ /Pién s6 nha mdy]
Dbi v6i mdi nha may, nha thau ké khai thong tin sau day:

Tén nha may: [Ghi tén nha mdy]

Dia chi: [Ghi dia chi nha mady]

Tong muc dau tu: [Ghi téng mirc dau tu]

Cong suat thiét ké: [Ghi cong sudt thiét ké]

Cong suat thuc hién: [Ghi cong sudt thue hién trong nam gcin nhat]

Tiéu chuan san xut: [Ghi tiéu chudn sdan xudt dang ap dung, néu cé]

S6 lao dong dang lam vi¢c: | [Ghi téng 56 lao dong dang lam viéc tai nha mdy]

Ghi chu: Trong truong hop lién danh, tirng thanh vién trong li€n danh ké khai

theo Mau nay.

150




Mau s6 06A
BANG PE XUAT NHAN SU CHU CHOT
- Pbi véi timg vi tri cong viée quy dinh tai MAu nay thi nha thau phai ké khai cac
thong tin chi tiét theo Mau s6 06B va Mau s 06C Chuong nay.

- Nha thau phai ké khai nhitng nhan sy chti chét c6 ning luc phu hop dap tng cac
yéu cau quy dinh tai Muyc 2.2 Chuong III — Tiéu chuan danh gia HSDT va phai chimg
minh san sang huy dong cho goi thau; Nhan sy cha chét co thé thudc bién ché ciia nha
thau hodc do nha thau huy dong. Truong hop nhan sy chu chbt ma nha thau ké khai
trong E-HSDT khong dap ing yéu cau cua E-HSMT, bén moi thau cho phép nha thau
lam 13, thay d6i, bo sung nhan sy chi chdt dé dap tmg yéu cau cia E- HSMT trong
mot khoang thoi gian phit hop nhung khéng it hon 03 ngay 1am viéc. Déi véi mdi nhan
su khong dap Gmg, nha thau chi duoc thay thé mot 1an. Truong hop nha thau khong c6
nhan su thay thé dap tmg yéu cau ciia E-HSMT thi E-HSDT bj loai. Truong hop ké
khai khong trung thuc thi nha thau s& bi danh gia 1a gian 1an, khong duogc thay thé nhan
su va bi loai.

STT Ho va Tén Vi tri cong viéc

[Nha thau chon nhan sw chii chot tir | [ ghi cu thé vi tri cong viéc dam nhan

CSDL ciia minh trén Hé thong] trong goi thau]

Miu s6 06B
BAN LY LICH CHUYEN MON CUA NHAN SU CHU CHOT
Nha thau phai cung cip tat ca cac thong tin duoc yéu cau dudi ddy va phai giri
kém theo ban chup dugc ching thuc cac van béng, ching chi c6 lién quan.

Thong tin nhan su Cong viéc hién tai
Dia S6 nam | Nguoi
Can Chting| Tén chi \ll?gé 81?3 613 ¢
cudc Ngay, | chi/ |nguoi| cua cho hon ‘(/” bi¢n
Stt| Ten cong Vi trd thang, | Trinh | st |nguoi | Chuc noudi Eén b% thoai/
dan/ | ° nam | d0 | dung | s | danh sﬁ:gdun hu Fax/
Ho sinh | chuyé | lao | dung lao & tlr) 4ch Email
chiéu nmon | dong | lao . A
dong dong | nhan
¥ hién tai| su)
hi
| [ghi
tén
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Thong tin nhan sy

Cong viéc hién tai

Dia S6 nam | Ngudi
Cin Ching| Tén | chi 31‘2 31?3013‘:
cudc Ngay, | chi/ |nguoi| cua cho hbn% bién
Sit| Ten cong Vi trf thang, | Trinh | st | nguoi | Chuc neudi Ic):én b% thoai/
dan/ | nam | d§ | dung | st | danh sfxgdun hu. Fax/
H sinh |chuyé| lao | dung lao & tféc'h Email
chiéu nmoén | dong | lao o A
dong (.i(_)ng. nhan
¥ hiéntai| su)
nhan
su chu
chét
1]
[ghi
tén
nhan
2 9.
su chu
chét
2]
[ghi
tén
nhan
n
su chu
chét
n]
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BAN KINH NGHIEM CHUYEN MON

MAiu s6 06C

STT

Tén nhan
su chu
chot

T ngay

Pén ngay

Cong ty/Du an/Chirc vu/

Kinh nghiém chuyén mon

N

va

quan ly co lién quan

[ghi tén

nhan su

chu chét
1]
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Form No. 07
HISTORY OF NON-COMPLETION CONTRACTS
DUE TO THE FAULT OF THE BIDDER IN THE PAST ¥
Name of the Bidder:
Date:

Names of partners in Parnership Bidder (if any):
the fault of the bidder

History of non-completion contracts is mentioned in Item 2.1 Chapter III — Creteria of Bid
Evaluation

To declare the non-completion contract(s) of the Bidder, if any:

[J Having no contract which is signed but non-completion from January 1st, ___ to the
bid closing date.
[J Having contract(s) which is/are signed but non-completion from January 1st, __ to
the bid closing date, which is described below in detail.
Total value of
Scopes of :
work which o contract in natural
Year S non- Description of contract currency anq Val'ue
completion after exchanging into
VND
Number, date of non-completion
contract:
Scopes of work of non-completion
contract:
Name of the Investor:
Investor’s address:
The reason(s) of non-completionof
contract:
Note:

(1) The Bidders should declare exactly and honestly the non-completion
contract(s) due to the fault of the Bidder, if any. If the Investor found bidder who has
any non-completion contract but did not declare, the Bidder shall be considered
fraud so its Bid shall be eliminated.

For parnership bidders, each parners must declare the non-completion contract(s)
according to this Form.
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Maiu s6 07

HQP PONG KHONG HOAN THANH DO LOI CUA
NHA THAU TRONG QUA KHU ®

Tén nha thau:

Ngay:

Tén thanh vién cta nha thau lién danh (néu co):

Cic hop dong khong hoan thanh trong qua khir theo quy dinh tai Muc 2.1 Chwong
III - Tiéu chuin danh gia HSDT

[0 Khong co hop ddng nao da ky nhung khong thuc hién ké tir ngay 1 thang 1 naim
[ghi nam] theo quy dinh tai tiéu chi danh gia 1 trong Bang tiéu chuan danh gia vé nang luc
va kinh nghiém Muc 2.1 Chuong III - Tiéu chuan d4nh gia HSDT.

[0 Co hop dong da ky nhung khong hoan thanh tinh tir ngay 1 thang 1 naim__ [ghi
nim] theo quy dinh tai tiéu chi danh gia 1 trong Bang tiéu chuan danh gia vé nang luc va

kinh nghiém Muc 2.1 Chuong III - Tiéu chuan danh gia HSDT.

Phin vie Tong gid tri hop dong
< hgp déng . X (%la.t’l'!, AdO’n vi tle.l,l tg.,
Nam i{hﬁng Mo ta hop dong ty gia hoi dodi, gid tri
hoan thanh twong dwong bang
VND)
M5 ta hop dong:
Tén Chu dau tu:
bia chi:
Nguyén nhan khong hoan thanh hop
dong:
Ghi chu:

(1) Nha thau phai ké khai chinh xéc, trung thuc cac hop déng khong hoan thanh
do 15i ctia nha thau trong qua kha; néu Cha Pau Tu phat hién bat cir nha thau nao ¢
hop ddng khong hoan thanh do 15i ctia nha thau trong quéa khir ma khong ké khai thi
dugc coi 1a hanh vi “gian 1an” va HSDT s¢€ bi loai.

Truong hop nha thau lién danh thi timg thanh vién cua nha thau lién danh phai
ké khai theo Mau nay.
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Form No. 08

FINANCIAL STATUS OF THE BIDDER ¥
The Bidder:

Date:
Partners of partnership bidder (if any):

Currency Fiscal year of the bidder from January
O1st to December 31st
Financial data in 3 recent years
2022 2023 2024
Nature
1. Total Assets currency
VND
Nature
2. Total Liabilities currency
VND
Nature
3. Net Worth (1 —2) currency
VND
Nature
4. Annual revenue | cyrrency
(excluding VAT)
VND
5. Average revenue from Nature
business activities |~ currency
(excluding VAT)@ VND
Nature
6. Profit before Tax currency
VND
Nature
7. Profit after Tax currency
VND
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Note:

(1) In case of parnership bidder, each bidder must make a declaration according
to this Form.

(2) To determine the average annual revenue (excluding VAT), the bidder will
divide the total revenue of the years (excluding VAT) by the number of years based
on the information provided.

Annual turnover is calculated as the total revenue in the financial statements for
that year (excluding VAT).

Average annual revenue (excluding VAT) = total revenue each year (excluding
VAT) required by BD / number of years.

In case the newly established bidder does not have enough years as required by
the BD, the average annual turnover (excluding VAT) is calculated on the basis of the
number of years for which the bidder has financial data.

In case the revenue value is not in VND, the Bidder must convert it into VND at
the selling rate of JSC Bank for Foreign Trade of Vietnam (Vietcombank) announced
on website http://www.vietcombank.com.vn on December 31st of fiscal year.

The Bidders submit the copy of Financial Reports including the Balance Sheets
and the Income Statements in three recent years as mentioned above, and follow the
conditions:

(1)Reflects the financial status of a bidder or a partner (if a parnership bidder)
but not the financial status of an associate such as a parent company or a
subsidiary or an affiliated company contractor or parner in parnership.

(2) The financial statements must be complete and full of contents as prescribed.

(3)The financial statements must correspond to the completed and audited
accounting periods.

157



http://www.vietcombank.com.vn/

MaAu s6 08
TINH HINH TAI CHINH CUA NHA THAU @

Tén nha thau:

Ngay:

Tén thanh vién cta nha thau lién danh (néu co):

Pong tién Nam tai chinh ciia nha thau
tir ngay 01/01 dén ngay 31/12

S0 liéu tai chinh trong cdc ndm gan
nhat

2022 2023 2024

Pong tién
7 ' trong BC tai
1. TOng tai san chinh

VND

Pong tién
) trong BC tai
2. Tong ng chinh

VND

Pong tién
trong BC tai
3. Gi4 tri tai san rong (1 — 2) chinh

VND

Pong tién
4. Doanh thu hang nim | trong BC tai
(khong bao gom VAT) chinh

VND

Dong tién

5. Doanh thu binh quan trong BC tai

hang nim ( khong bao gdm chinh
VAT )@

VND
6. Loi nhuan trude thué Pong tién
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trong BC tai
chinh

VND

Pong tién
. ) trong BC tai
7. Loi nhuan sau thué chinh

VND

Ghi chu:
(1) Truong ho’g nha thau lién danh thi ting thanh vién ctia nha thau lién danh
phai ke khai theo Mau nay.

‘ (2) bé xg'lc dinh doanh thu binh quan hang nam (kpéng b?o gom thué YAT), nha
thau s€ chia tong doanh thu cf}a cac ndm (khong bao gom thué¢ VAT) cho s6 nam dua
trén thong tin da dugc cung cap.

Doanh thu hang nam duoc tinh bang tong doanh thu trong bdo cdo tai chinh cua
nam d6 (chua bao gdm thué VAT).

Doanh thu binh quan hang nim (khong bao gom thué VAT) = tong doanh thu timg
nam (khong bao gém thué VAT) theo yéu cau cua E-HSMT/sd nam.

Trudng hop nha thiu méi thanh 1ap khong du s6 nam theo yéu cau ctia E-HSMT thi
Doanh thu binh quin hang nim (khong bao gdm thué VAT) duoc tinh trén co sé s6
nam ma nha thau cé sb liéu tai chinh.

Truong hop doanh thu hang nam khéng tinh bang VND, nha thau quy d6i sang
VND theo ty gia ban cong bd bdi Ngan hang Ngoai thuong (Vietcomback) tai trang

web http://www.vietcombank.com.vn vao ngay 31/12 ctia ndm tai chinh duoc ké khai.

Nha thau ndp ban sao cac bao cdo tai chinh (cac bang can doi ké toan, va cac bao
c4o két qua kinh doanh) cho ba nim gan nhat®, nhu da néu trén, tudn thu cac diéu
kién sau:

1. Phan anh tinh hinh tai chinh ctia nha thau hodc thanh vién lién danh (néu 1a
nha thau lién danh) ma khong phai tinh hinh tai chinh cia mot cha thé lién két nhu
cong ty me hodc cong ty con hodc cong ty lién két voi nha thau hodc thanh vién lién
danh.

2. Céc bdo cdo tai chinh phai hoan chinh, day du noi dung theo quy dinh.

3. Céc bao cao tai chinh phai twong Gmg véi cac ky ké toan da hoan thanh.
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Form No. 9A
SCOPE OF WORKS PERFORMED BY THE SUB - CONTRACTOR ®

Name of % value of Contract or
Item sub- Scope of | Quantity of | works in the | Agreement signed by
No. | contractors | works® works® bid Bidder and Sub-
@ package® contractors®
1
2
3
4
Note:

(1) Bidders apply this Form in case of assigning sub-contractor(s) some works in
this bid package.

(2) Bidders declare name of sub-contractors. If the Bidders have not determined
specifically name of sub-contractors, do not declare this column but still declare the
column “Scope of works®. In this case, the Bidder who win the bid shall is required to
get approval of the Investor for the sub-contractors if winning the bid.

(3) Bidders declare specifically the scope of works that shall be assigned sub-
contractors.

(4) Bidders declare specifically the quantity of works that shall be assigned sub-
contractors.

(5) Bidders declare specifically % value of works executed by sub-contractors
against the bid price.

(6) Bidders declare specifically number and date of contracts or agreements
signed by Bidder and Sub-contractors; enclosing the copy of those contracts or
agreements.
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MAu s6 09A

PHAM VI CONG VIEC SU DUNG NHA THAU PHU®"

Tén nha th;lm vi Kh01A Gid tri % H0'p d(ing hoz;lc Va’r.l
STT A cong lwgng cong . L ban théa thuan vai
thau phu® : wéc tinh® -
- viéc® viée® nha thau phu©®
1
2
3
4
Ghi chu:

(1) Trudng hop sir dung nha thau phuy thi ké khai theo Mau nay.

(2) Nha thau ghi cy thé tén nha thau phu. Trudng hop khi tham dy thau chwa xéac
dinh dugc cu thé danh tinh ctia nha thau phu thi khong phai ké khai vao cot
nay ma chi ké khai vao c¢gt “Pham vi cong viéc”. Sau do, néu duogc lua chon
thi khi huy dong thau phu thuc hién cong viéc da ké khai phai duogc su Chép
thuan ctia Chu dau tu.

(3) Nha thau ghi cu thé tén hang muc cong viéc danh cho nha thau phuy.

(4) Nha thau ghi cu thé khdi luong cong viéc danh cho nha thau phu.

(5) Nha thau ghi cu thé gia tri % cong viéc ma nha thau phu dam nhan so véi gia

du thau.

(6) Nha thau ghi cu thé s6 hop dong hodc vin ban thoa thuan, nha thau phai nop
kém theo ban géc hodc ban chup dugc chimg thuc cac tai liu do.
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Form No.9B
LIST OF SUBSIDIARIES, MEMBER COMPANIES
PERFORM THE WORKS OF THE BID PACKAGE"

Name of subsidiaries % value of works
Item Scope of . :
or member 3) in the bid Remark
No. Q) works @
companies package
1
2
3
4
Note:

(1) In case the bidder participating in the bid is the parent company (for example,
a Corporation) that mobilizes its subsidiary or member company to perform a part of
the work in the bidding package, it must be specified in this table. The evaluation of
the bidder's experience and capacity is based on the value and volume undertaken by
the parent company, subsidiary, and member company in the bidding package. In case
the participating bidder is not the parent company, this Form is not applicable.

(2) Specify the name of the subsidiary or member company.

(3) Specify the part of the work undertaken by the subsidiary or member
company.

(4) Specify the % of work undertaken by the subsidiary or the member company
compared to the bid price.

162




MAiu s6 09B

DANH SACH CAC CONG TY CON, CONG TY THANH VIEN
PAM NHAN PHAN CONG VIEC CUA GOI THAU®

Tén cong ty con, Cong viéc dam . .
. . R .| Giatri % so voi Lo
STT cong ty thanh nhan trong goi ., X Ghi chu
o~ - gia du thau®
vién?® thau®
1
2
Ghi chu:

(1) Trudng hop nha thau tham dy thau 1a cong ty me (vi du nhu Tong cong ty) huy

dong cong ty con, cong ty thanh vién thuc hién mot phan cong viée goi thau thi phai

ké khai cu thé tai bang nay. Viéc danh gia kinh nghiém, nang luc cta nha thau cin cir

vao gia tri, khéi lwong do cong ty me, cong ty con, cong ty thanh vién dam nhén trong

g6i thau. Truong hop nha thau tham du thau khong phai 12 cong ty me thi khong ap

dung Mau nay.

(2) Ghi cu thé tén cong ty con, cong ty thanh vién.

(3) Ghi cu thé phan cong viéc dam nhan ctia cong ty con, cong ty thanh vién.

(4) Ghi cu thé gia tri % cong viéc ctia cong ty con, cong ty thanh vién dam nhéan
so voi gia du thau.
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SUPPLY SCHEDULE

Form No.10A

The Bidder proposes the supply schedule in accordance with the request of the

Investor
Delivery date required Delivery date
by the Investor roposed
The earliest pb pthe
delivery The latest Biyd der
List of . , Project date delivery date
No. .. |Unit| Q’ty ) [number of
commodity location | [number of |[number of days from the
days from |days from the effective date
the effective |effective date of of the
date of the |the contract] o
contract]
(1) 2) 3| @ (5) (6) (7) (8)
1
2
3
Note:

Column (1) (2) (3)(4) (5) (6) (7): Bidder write according to content Scope of
supply of goods in Table 1 — Chapter V

Cot (8): Bidder propose.
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BANG TIEN PQ CUNG CAP

Mau s 10A

Nha thau dé xuit tién d6 cung cap pht hop véi yéu cau ctia Chu Pau Tu

Ngay giao hang
— . Ngay giao
Ngay giao | Ngay giao | hang do nha
Danh mucl PO | kné | Pi2 hang sém | hang mudn | thiu @@ xuét
TT N > Vi diém dl.l’ nhat nhat [ghl SOX l’lgdy
hang hoa | , lwgng . SR T O L P
tinh : an [ghi so ngay | [ghi s0 ngay ké | jé ¢ ngay hop
ké tirngay | twngay hop | dong cé hiéu
hop dong co | dong co hiéu luec]
hiéu luc] luc] '
(1) (2) 3 | @A ) (6) (7) (8)
1
2
3
Ghi chu:

Cot (1) (2) (3)(4) (5) (6) (7): Nha thau ghi theo néi dung Pham vi cung cdp hang
héa tai Bang sé 1 — Chwong V — HSMT

Cét (8): Nha thau dién
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Form No.10B

STATEMENT
ELIGIBILITY AND COMFORMITY OF GOODS

1-COMMODITY:

- Name of main equipment:
Tén thiét bi

- Name of the manufacturer:
Tén cong ty san xuét

- Origin:
Xuat xt

- Year of manufacturing:
Niam san xuat

- Status of commodities:
Tinh trang hang hoa

a) Main equipment:

No

Proposals

Requi - - -
equirements Quantity | Specifications Note

1

General requirement
Cac yéu cau chung

1.1

The condition of the machine, and the year of manufacture
Tinh trang may va ndm san xuat

1.2

The capacity (Powders)
Cong suat thiét bi

1.3

Powders Fineness
Do min bt qua sang

1.4

Plate thickness min - max
D¢ day tdm thé t6i thi€u — to1 da

The detailed requirements
Cic yéu cau chi tiet

Plate and grid separating system
H¢ thong tach suon

Construction material.
Vat liéu ché tao

Conveyor dimensions. (Length, width)
Kich thudc bang tai. (Chi€u dai, Chi€¢u Rong)

2.2

Crushing and screening system
H¢ thong nghién va sang bot

2.2.1

The system uses centrifugal force for powder grinding.
Dung luc ly tdm dé€ nghién bt

2.3

The equipment is equipped with a PLC or
Microcontroller and HMI system for parameter setting
and controlled operation; the HMI interface is available in
English

Thiét bi dugc trang bj bd PLC hodc vi xir Iy va man hinh
cam tmg dé diéu khién va kiém soat van hanh, giao dién
man hinh hién thi tiéng Anh

24

All rotating and moving transmission parts must be
equipped with appropriate safety guards.
Cac bd phan truyén dong, quay dugc che chan an toan

25

Equipped with alarm functions for operational faults
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Trang bi coi/ dén d€ bao dong khi may bi ket the hay gap
su cO

It is Emergency Stop button must be installed at the
2.6 | operator’s station
Trang bi nlit nhan dirng khan cap tai vi tri van hanh

It is equipped with a waste collection silo.

2.7 , . aL s . -
C¢ trang bi mdt silo chira rac thai

The Paper and fibers are conveyed to the waste
2.8 | collection silo.
Giay va sgi dugc van chuyén dén silo thu gom chat thai.

The OtheI:s
Cac yéu cau khac

The delivery time

3.1 Thoi gian giao hang

b) Documentary of origin and quality for goods:
We commit to supply documentary as the followings for the goods which are in original,
written in English or translated into English or Vietnamese in case they are written in
other language.
- Certificate of quality (C/Q) issued by the manufacturer for the goods
- Certificate of origin (C/O) issued by the Chamber of Commercial of the country of
the manufacturer for the goods in case the goods is exported
¢) Technical documents
We commit to supply documentary as the followings:
The technical documents shall be in English language both in soft and hard copy (3
sets). The documents shall comprise of:
- Equipment description documents
- Documents and drawings of installation, operation, maintenance (periodic and
predictive maintenance)
- Schemes of utilities...
- Part list
- Troubleshooting
- The software, program, password for PLC, HMI, inverter (if any)
2-RELATED SERVICES:

N Reoui ¢ Proposals
0 equirements 5
1 Period Note
1 | Commissioning: To delegate the technician(s) to | ............. days,
the Buyer’s site to check the installation work starting after
which is performed completely by the Buyer; and indicating of the
then set up the parameters and test run the Buyer
equipment to reach technical requirements as
agreement.

2 | Training: Based on the experience of manufacture,
the technician(s) shall train the Buyer on-site during
the time of commissioning and it must include at
least the following items:

- Describe technical specifications of equipment

- Equipment setting up

- Operation, maintenance and troubleshooting.
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Warranty: Supplying warranty service forall | ........... months
commodities supplied by the Bidder. after the date of
Final
Acceptance
Certificate.
FOR AND ON BEHALF OF THE BIDDER
[Name of Bidder]

[Authorized signature and company seal]
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Form No. 11.1

GENERAL BID PRICE LIST
In case the BD requests to bid according to Form No. 12.1 of this Chapter
No. Contents Bid price
1 Commodities manufactured, processed ’ ™)
overseas [két chuyen tir Mau 12.1]
2 Related services (0

[két chuyén tir Méu 13]

Total bid price (CIF Cat lai Port, Ho Chi
Minh City, Viet Nam)

(Forwarded to Letter of Application for Bid
Form 16)

M) + (@D

For and on behalf of

[Name of Bidder]

[Authorized signature and company stamp]

MAu s6 11.2

GENERAL BID PRICE LIST
In case the BD requests to bid according to Form No. 12.2 of this Chapter
No. Contents Bid price
. (M)
Commodities manufactured, processed
1 domesticall [Forwarded from Form
Y 12.2]
. (M2)
Commodities manufactured, processed
2 . e [Forwarded from Form
overseas then imported and sold in Vietnam 12.2]
3 Related services )

[Forwarded from Form 13]

Total bid price (Delivery at project
location)
(Forwarded to Letter of Application for Bid

Form 16)

M) + M2) + (D)

For and on behalf of

[Name of Bidder]

[Authorized signature and company stamp)|
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MaAu sb 11.1

BANG TONG HQP GIA DU THAU
(Truong hop HSMT yéu cau chao thau theo Mau s6 12.1 Chuong nay)

STT Noi dung Gia du thiu
., A , M)
1 | Gia du thau cua hang hoa [két churyén tir Méu 12.1
. . O
2| Dich vy lién quan [két chuyén tir Méu 13]
Tong cong gia du thau (CIF Cang Cat Lai,
TP. Ho Chi Minh) L M) + (D
(Két chuyen sang don dy thau Mau 16)
Dai dién hop phap cia nha thiu
[ghi tén, churc danh, ky tén va dong ddu]
] _, ‘ Miu s6 11.2
BANG TONG HQP GIA DU THAU
(Truong hop HSMT yéu cau chao thau theo Mau s6 12.2 Chuong nay)
STT Noi dung Gia du thiu
1 | Hang hoa san xuét, gia cong trong nudc ; 7(Ml) >
’ [ket chuyén tir Mau 12.2]
2 | Hang hoa san xuét, gia cong tai nudc ngoai ; 7(M2) >
’ ’ [ket chuyén tir Mau 12.2]
3 | Dich vu lién quan M

[két chuyén tir Mdu 13]

Tong cong gia du thau (giao hang tai dia diém

du 4n)

(Két chuyén sang don du thau Mau 16)

(M) + (M2) + (D)

Pai dién hop phap ciia nha thau ’
[ghi tén, chirc danh, ky tén va dong ddu]
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MaAu sb 12.1

DETAILED BID PRICE LIST
Cost of
. . . . transportation,
No. Commo-dities Ulllll;?_f Q’t (I)nl;ﬁiln_’ HS Ii_llléz Amount | Container-| insurance and Amount
- y Code P EXW ization other services to CIF
tity facturer EXW
transport goods to
port of destination
_ 9) (10) (11) =
1 2 3 4 5 6 7 (8)=(4)x(7) (8)+(9)+(10)
1 | Commodity No.l Ml
2 | Commodity No.2 M?2
n | Commodity No.n Mn
Total e
(Forwarded to the General Bid Price List - Form 11.1) (M) (M)
For and on behalf of [Name of Bidder]

Note:

[Authorized signature and company stamp|

Columns (1), (2), (3), (4): Bidder write corresponding to Table 1 Chapter V

Columns (5): Bidder write Origin, manufacturer corresponding to the technical proposal
Columns (6): Bidder write the HS Code of the goods
Columns (7), (8), (9), (10): are proposed by Bidders.

The total amount (M) excluding taxes, fees, charges in Vietnam is the basis for evaluation and ranking of Bidders.
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BANG GIA DU THAU CUA HANG HOA

MaAu sb 12.1

Xudit xit, ky Chi phi van g;‘i‘gg t‘gr‘:l g{f
Khéi [ghi tén quoc chuyén, bao phi con%ainer va
TT Danh muc |Pon vi| lwogng £1a, Yung lafl h Ma |Don gia Gia Chi phi .hlem vacac véan chuyén, bao
< . , ‘e tho, ky ma . dichvukhacde | ..z~ .7, 7 ..
hang hoa tinh moi .n ~ HS | EXW EXW container n 2 hiém va cac dich
thiu |, Juéu, nhan vanchuyen | o ypsc 6 van
hi€u, hing sin hang hoa dén chﬁyén hang hoa
xuat] cang TPHCM dén cang TPHCM
1 2 3 4 5 6 7 (8)=(4)x(7) (9) (10) (11) =(8)+(9)+(10)
1 |Hang hoa thiwr MI
1
2 |Hang hoa thu M?2
2
n |Hang hoa thir Mn

n

o Tong cong o
(Két chuyén sang bang tong hop gia dy thau Mdu 11.1)

M = C+P+IF

Ghi chu:

Pai dién hop phap ciia nha thau

[ghi tén, chirc danh, ky tén va déng dau]

Cac cot (1), (2), (3), (4) Nha thau ghi pht hop voi Pham vi cung cdp hang héa tai Bang sé 1 — Chuwong V — HSMT

Cot (5): Nha thau dién phu hop véi dé xuat ki thuat ctia nha thau;

Cot (6): Nha thau dién ma HS Code cta hang hoa;
Cot (7), (8), (9), (10): Nha thau dién.
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Téng gia tri hang hoa (M) khong bao gdm thué, phi va cac khoan 1¢ phi tai Viét Nam 1a co s¢ dé danh gia va xép hang nha

thau.

Form No. 12.2

DETAILED BID PRICE LIST
I. Commodities are domestically manufactured, processed in Vietnam
Cost of : .
transportation @B e (1
Unit . . Unit ; P i Amount any), VAT Amount
Origin, . insurance and : . ; :
No. | Commo- | of Q’ty | manu- HS |price| Amount other services excluding payable in including
dities | quan y Code | EX EXW ) ) excise tax (if | case the bidder | excise tax (if
. facturer (including VAT) ;
-tity W any), VAT |is awarded the | any), VAT
to transport goods
. . contract
to the project site
(1) (2) 3 | @ ) (6) (7 | ®)=(Dx(7) 9) (10)=(8)+(9) (11) (12)=(10)+(11)
(Forwarded to the General Bid Price List - Form 11.2) (M) (M1)
Note:

Columns (1), (2), (3), (4): Bidder writes corresponding to Table 1 Chapter V

Columns (5): Bidder write Origin, manufacturer corresponding to the technical proposal

Columns (6): Bidder writes corresponding to Item 4 Table 1 Chapter III
Columns (7), (8), (9), (10), (11), (12): are proposed by Bidders.

The total amount (M*) does not include excise tax (if any), VAT is the basis for evaluation and ranking of Bidders.

Excise tax (if any), VAT (column 11) will not be considered in the evaluation process for evaluation and ranking of Bidders.
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The proposed winning bid price and the contract price must include excise tax (if any), VAT.

IL. Commodities are manufactured, processed oversea but have been or will be imported in Vietnam
Amout
Cost of ) i i
L o Amout for . excluding Amout including
Unit price | taxes, fees, | Unit price . transportation,
. ) ) . each item . taxes, fees, ) taxes, fees,
Unit . including | charges |excluding ) insurance and taxes, fees, | excise
Com Origin, excluding .. |charges related | charges related to
Item of |Quan HS [taxes, fees,| related to |[taxes, fees, other services in . charges | tax (if .
mo- . manu- . taxes, fees, . to 1mport, to 1mport, to
No | .. |quan| -tity Code | charges | import for | charges Vietnam related to | any),
dities| " facturer . charges transport goods| transport goods to
-tity related to | one unit of | related to (including VAT) . import | VAT . .
) . . related to to the project the project site
1mport quantity 1mport . to transport goods .
1mport ) ) site
to the project site
MG @ (5) (6) (7 8) 9=(7-) | (10)=(Hx(9) (1n (12)=10)+(11) | (13)=(Hx®) | (14) | (15)=(12)+(13)+(14)
(Forwarded to the General Bid Price List - Form 11.2) (M") (M2)
For and on behalf of [Name of Bidder]
[Authorized signature and company stamp)|
Note:

Columns (1), (2), (3), (4): Bidder write corresponding to Table 1 Chapter V
Columns (5): Bidder write Origin, manufacturer corresponding to technical proposal
Columns (6): Bidder write corresponding to Item 4 Table 1 Chapter 111

(7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15): are proposed by Bidders.
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The total amount (M*) does not include taxes, fees, charges related to import, excise tax (if any), VAT is the basis for evaluation and
ranking of Bidders. Value of taxes, fees, charges related to import (column 13) and excise tax (if any), VAT (column 14) will not be
considered in the evaluation process for evaluation and ranking of Bidders. The proposed winning bid price and the contract price must
include the value of taxes, fees, charges related to import, excise tax (if any), VAT.

Mau s6 12.2
BANG GIA DU THAU CUA HANG HOA

I. Hang héa dwogc san xuit, gia cong tai Viét Nam

L, o 2 L Thué tiéu thu dic
Xuat xtr Chi phi van chuyén, Thanh tién o o
, b bito hidm vi chc dich | khone b biét (n€u co), Thanh tién da
. [ 16 5 on 4o hiém va cac dic ong bao . ) \ .
Danh |[Donvi| [ghi tén quoc - ., . s N N 8 L thué VAT phai bao gom thué
. Khoi luong| gia, vang lanh |MaHS| gid Gia vu khéc (da bao gobm | gom thué tiéu | | . P . in
STT muc tinh , . e _ ... | ndp trong truong | ti€u thu dac biét
R ) thé, ky ma hiéu, EX EXW thué¢ VAT) d€ van thu dac biét s L, p
hang héa i J o A P hop nha thau (néu o), thue
nhan hiéu, hang w chuyén hang héa dén | (néu co), thué
o Lz . duoc trao hop VAT
sdan xuat] dia diém du an VAT N
dong
1) (2 3) “4) () (6) (M | ®)=(Hx(7) ©) (10)=(8)+(9) (11) (12)=(10)+(11)
Tong cong (M) (M1)
(Két chuyén sang bang tong hop gid dw thau Mdu 11.2)
Ghi chu:

Cac cot (1), (2), (3), (4) Nha thau ghi phit hop voi Pham vi cung cap hang héa tai Bang s6 1 — Chuong V — HSMT
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(5): Nha thau ghi r6 xuat xir, ky mi hiéu, nhan hiéu, hing san xuat hang hoa phu hop véi dé xuat vé ky thuat;
(6): Truong hop nha thau biét ma HS ctia hang hoa thi nha thau Liét ké, truong hop nha thau khong biét ma HS thi dé tréng;
(7), (8), (9), (10), (11), (12): Nha thau dién;
Thanh tién (M*) chua bao gém thué tiéu thu dic biét (néu c6), thué VAT 14 co so dé so sanh, xép hang nha thau. Gi4 tri thué
tiéu thy dic biét (néu co), thué VAT (cot 11) s& khong duge xem xét trong qua trinh danh gia dé so sanh, xép hang nha thau.

Gia dé nghi trang thau va gia hop ddng phai bao gom gia tri thué tiéu thu dic biét (néu co), thué VAT.

I1. Hang héa dwoc san xuat, gia cong ngoai nwéc da dwoc nhip khau hoic sé dwoe nhip khau vio Viét Nam

Chi phi van
Xuat x{r P Giatimg | chuyén,bao | Thanh tién . o
., |Thue, phi, I¢ . o A . + .. | Thu¢ | Thanh tién bao
[ghi tén Don gia o Don gia | hangmuc | hiém va cdc |khong bao gom|Thue, phi, 1¢| N P
£ . N phi lién R R ) N P o tiéu thu | gom thué, phi, 1¢
Danh|{Pon|Khdi| guoc gia, _ | bao gom . |khong bao| khong bao |dich vu khac (da|thug, phi, 1€ phi| phi lién S .
. Ma . | quandén . . . . \ A P . |dac biét|phi lién quan dén
muc | Vi |luon |vang lanh thué, phi, . . | gom thue, | gom thue, | bao gom thué¢ | lién quan dén | quan dén . . . .
TT | . . , HS | " | nhap khau - o o A . A . (néu | nhap khau, thué
hang|tinh | g |4, ky ma lephilién| , =~ . philién | phi, 1€ phi | VAT) ¢ Viét [nhap khau, thu€¢| nhap khau ) )
) . | doi voi mot . ) L . . P cO), | tiéu thu dac biét
hoa hiéu, nhdn quan dén L quan dén | lién quan | Nam dé van tiéu thu dac |do1 voi ting . . .
h-; e Pa Lh don vi hang hap khiu | dén nha huvén ha bit (néu ¢6), | thué | (néu co), thué
nhap khau nhap khau | dén nha chuyén han i€t (n€u cd), | hang muc
éeu, a,ng ap héa ap i ap }1}’ ) ‘g s u g VAT VAT
san xuat] khau hoa dén dia thué¢ VAT
diém dy én
O ANCIRNCINNC)) ) (6) (7 (®) 9)=(1)-(8)|(10)=(Hx(9) (11) (12)=10)+(1D)|(13)=(Hx(8)| (14) [(15)=(12)+(13)+(
14)
Tong cong ;
(M) (M2)

(Két chuyén sang bang tong hop gid dir thau Mau 11.2)
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Ghi chu:

Cic cot (1), (2), (3), (4) Nha thau ghi phu hop voi Pham vi cung cap hang héa tai Bang s6 1 — Chuong V — HSMT

(5): nha thau ghi ré xuat xt, ky ma hiéu, nhan hiéu, hing san xuat hang hoa phu hop véi dé xuat vé ky thuat;

(6): Truong hop nha thau biét ma HS ctia hang hoa thi nha thau liét ké, trudng hop nha thau khong biét ma HS thi dé trong;

(7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15): nha thau dien;

~ Thanh tiép (M*) khong bao gbm thué, phi, 1€ phi lién quan dén nhdp khéu,q thué tiéu thu dic biét (néu co), thué VAT la co s0
dé so sanh, xép hang nha thau. Gia tri thu€, phi, 1¢ phi lién quanvdén nhap khﬁu (cot 13) Vé} thué tiél} thu dac biét (péu co), thué
VAT (cot 14) s€ khong duoc xem x¢ét trong qua trinh danh gia d€ so sanh, xép hang nha thau. Gia dé€ nghi trang thau va gia hop
dong phai bao gobm gié tri thué, phi, 1¢ phi lién quan dén nhap khau, thué ti€u thu dac biét (néu co), thué VAT.
Pai dién hop phap ciia nha thau
[ghi tén, chirc danh, ky tén va déng dau]
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DETAILED BID PRICE LIST FOR RELATIVE SERVICES

Form No. 13

Item | Description of Location of Expected

p Quantity Unit of quantity : completion Unit price Amount
No services services
date

(D (2) 3) “4) (%) (6) (N )=3)x(7)

Total bid price for relative services include taxes and fees (if any)

(Forwarded to the General Bid Price List — Form 11.1 or 11.2) @)
For and on behalf of [Name of Bidder]
[Authorized signature and company stamp]
Note:

Columns (1), (2), (3), (4), (5) and (6) Bidder write corresponding to Table 2 Chapter V
Columns (7), (8) are proposed by the Bidders.
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BANG GIA DU THAU CHO CAC DICH VU LIEN QUAN

MAiu s6 13

(Két chuyén sang bang tong hop gid dw thau Bang 11.1 hodc 11.2)

§; ia did Ngay hoan | poy gis Thanh tién
STT Mo t dich vu Khotluong | g, ) i tinn | D2 diEmthue 2 dich ¢
moi thau hién dich vu vu dy thiu (Cot 3x7)
1 2 3 4 5 6 7 8
Tong gia du thiau cho cac dich vu lién quan da bao gom thué, phi, 1¢ phi (néu c6)
@D

Ghi chu:

Pai dién hop phap ciia nha thau
[ghi tén, chirc danh, ky tén va déng dau]

Céc cot (1), (2), (3), (4), (5) va (6) Bén moi thau ghi phu hop véi Biéu dich vu lién quan quy dinh tai Bang 2 Chuong V — Yéu cau

ve€ pham vi cung cap.

Céc cot (7) va cdt (8) do nha thau chao.
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SPAREPARTS PRICE LIST

(applicable in case of requesting Bidder to self-propose)

Form 14A

N N f rt Unit Quantit Origin, Suppli Unit pri Amount

0 ame of sparepa ni uantity Manufacturer upplier nit price (c6t 4x7)
(1) (2) 3) 4) (%) (6) (7) @)=(4)x(7)

Total
(Do not forward this value to the General Bid Price List)
For and on behalf of [Name of Bidder]
[Authorized signature and company stamp]

Note:

- Bidder fills in columns from (1) to (8). The Bidder must propose category and price for spare parts according to the instructions
in I'TB Item 16.7 and Item 4 Chapter III.

- The total cost of the above-mentioned spare parts will be added to the bid price to serve the evaluation and ranking the Bids,
contractor ranking and as a basis for the Investor to purchase in the performance of the contract. The Bidder is responsible for
providing spare parts in accordance with the commitment at a price not exceeding the price proposed in this Table during the
performance of the contract.
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MAiu s6 14A

BANG GIA VAT TU, PHU TUNG THAY THE

(dp dung trong truong hop yéu cau nha thau ti dé xudt)

Pon vi Ky ma hiéu, T Thanh tién (da
STT Danh muc tinh Khéi lwong | nhan hiéu, hing 2 éc e Pon gia | bao gom thué)
san xuat, xuat xu P (cot 4x7)
(1) (2) 3) 4) &) (0) (7) @)
Tong cong
(Khong két chuyén gid tri tai bang ndry sang bang tong hop gid dw thiu)
Ghi chu:

- Nha thau dién cac cot tir (1) dén (8). Nha thau phai dé xuét va chao gia cho cac vat tu, phy ting thay thé theo hudng dan tai
Muc 16.7 CDNT va Muc 4 Chuong I1I.

- Téng chi phi cua cac vat tu, phu tung thay thé néu trén sé& duoc cong vao gia du thau ctia nha thau dé phuc vu viéc so sanh E-
HSDT, xép hang nha thau va 13 co sé dé Chu dau tu mua sdm trong qua trinh thue hién hop déng. Nha thau cé trach nhiém cung
cap vat tu, phy tung thay thé theo diing cam két véi gia khong vuot gia dé xuét tai Bang nay trong qua trinh thuc hién hgp dong.
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Form 14B

SPAREPARTS PRICE LIST
(applicable in case required by the Investor)
: : Origin, : .
No | Name of sparepart Unit Quantity Supplier Unit price Amount
Manufacturer
ey (2) 3) 4 &) (6) (7N (®)=(4)x(7)
Total
(Do not forward this value to the General Bid Price List)
Ghi chu:

- Colume (1) (2) (3) (4): Bidder write according to Table 3 Chapter V
- Column (5), (6), (7), (8): Bidder propose

- The total cost of the above-mentioned spare parts will be added to the bid price to serve the evaluation and ranking the Bids,
contractor ranking and as a basis for the Investor to purchase in the performance of the contract. The Bidder is responsible for

providing spare parts in accordance with the commitment at a price not exceeding the price proposed in this Table during the
performance of the contract.
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Maiu s6 14B

BANG GIA VAT TU, PHU TUNG THAY THE
(Trieong hop yéu cau boi Chii Pau Ti)

Thanh tién
Danh Pon vi .. Ky ma hiéu, nhan hiéu, R E L . N i
STT ) Khoi lugng - : p P Nha cung cap | Don gia | (da bao gom thue)
muc tinh hang san xuat, xuat xwr
(cot 4x7)
(1) (2) 3) “) ) (6) (7) (®)
Tong cong
(Khéng két chuyén gid tri tai bang nay sang bang tong hop gid du thau)
Ghi chu:

- Cac cot (1) (2) (3) (4): Hé thdng tu trich xuat
- Nha thau dién vao céac cot (5), (6), (7), (8).

- Téng chi phi cua cac vat tu, phu tung thay thé néu trén sé duoc cong vao gia du thau ctia nha thau dé phuc vu viéc so sanh E-
HSDT, xép hang nha thau va 13 co sé dé Chu dau tu mua sdm trong qua trinh thuc hién hop dong. Nha thau co trach nhiém cung
cap vat tu, phy tung thay thé theo diing cam két véi gia khong vuot gia dé xuat tai Bang nay trong qué trinh thyc hién hop dong.
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COMMODITIES ELIGIBLE FOR BID PREFERENCES @

Form 15A

Note:

[Authorized signature and company stamp|

(1), (2): Forwarded from Form No.12.1 or Form No.12.2 or Form No.12.3

(3), (4): Bidder ticks the box corresponding to each type of Commodity.

(5), (6): For Commodity with a domestic manufacturing cost of 25% or more, the bidder chooses to declare the cost of
domestic production according to Form 15B (in case of declaring import costs) or 15C (in case of declaring costs to make in

Vietnam)
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Commodity with a domestic
manufacturing cost of 25% or Declare domestic cost
No Commodities Origin, Manufacturer more
e o According to According to
y Form 15B Form 15C
(1) (2) 3) “4) 5) (6)
Commodity No.1 O O O O
2 | Commodity No.2 O O O O
n | Commodity No.n O O O O
For and on behalf of [Name of Bidder]




BANG KE KHAI CHI PHI SAN XUAT TRONG NUGC POI VOI
HANG HOA PUQC HUONG UU PAIV

MAu s6 15A

Nudt xir Hang hoa c6 chi phi san
o P . xudt trong nudc tir 25% trd K& khai chi phi trong nudc
STT Tén hang héa M52 050 GR20IE G522 VRS Uil lén
tho, ky ma hiéu, nhan hiéu,
hang san xuat] Co Khong Theo Mau 15B | Theo Mau 15C
(1) (2) 3) (4) ) (6)
1 | Hang hoa thur 1 O O O O
2 | Hang hoa thu 2 O O 0 O
n | Hang hoa thur n O O O O

Ghi chau:

(1), (2): Két chuyén tir Mau s6 12.1 hogc Mau s6 12.2 hodic MAu s6 12.3
(3), (4): Nha thau dénh dau vao 6 tuong ng voi tung loai hang hoa.

(5), (6): Dbi v6i hang hoa cé chi phi san xuét trong nudc tir 25% trd 1én nha thau chon cach ké khal chi phi san xuét trong
nuéc theo Mau 15B (trudong hop ké khai chi phi nhip ngoai) hodc 15C (trudng hop ké khai chi phi san xudt tai Viét Nam)

185

Pai dién hop phap ciia nha thau
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STATEMENT OF DOMESTIC MANUFACTURING
FOR COMMIDITIES ARE ELIGIBLE FOR BID REFERENCES

(in case of declaration of import expenses)

Form No 15B

STT

Commodities

Amount of fees

. dch if . :
Bid price of Amount of an ajl z;ri;:: a Domestic Rate (%) of domestic
commodity taxes . v . manufacturing cost manufacturing cost

1mporting
commodity
D(%)=G*/G
D (II) (1IT) G* = (1) — (IT) — (III)

in which G = (I) — (II)

)

(2) 3)

4

)

(6)

Commodity No 1

2 | Commodity No 2
n | Commodity No n
Note:

(1): declare the commodities which have been ticked in column (3) and column (5) of Form 15A

(2): unit price bided (including taxes, fees, charges (if any))

(3), (4): bidder declare

(5), (6): bidder calculate
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MAiu s6 15B

BANG KE KHAI CHI PHi SAN XUAT TRONG NUOC POI VOI HANG HOA PUQC HUONG UU PAI
(truong hop ké khai chi phi nhdp ngoai)

Gia chao cua

ey Gia tri thué | Ké khai cdc chi | Chi phi san xuét Ty 1& % chi phi
hang hoa trong cac loai phi nhap ngoai trong nudc san xuat trong nudc
STT| Tén hang héa HSDT ' e 8
*=()—{I) - D(%)=G*/G
" an am G* = (D)~ (D) (%)=C
(111) Trong d6 G = (I) — (II)
(1) (2) 3) 4) &) (6)
Hang hoa thir 1
2 | Hang hoa thu 2
n | Hang hoa thir n
Ghi chu:

(1): két chuyén cac hang hoéa ma nha thau da tich chon vao cot (3) va cot (5) cia Mau sb 15A.

(2): don gia ma nha thau di chao (don gid bao gdm toan bo thué, phi, 1é phi (néu cb)).
(3), (4): Nha thau ké khai.
(5), (6): Nha thau ty tinh.

187




STATEMENT OF DOMESTIC MANUFACTURING
FOR COMMIDITIES ARE ELIGIBLE FOR BID REFERENCES®

(in case of declaration of domestic manufacturing expenses)

MAiu s6 15C

STT Commodities

. d ti : :
Bid price of Amount of orfnes IC. Rate (%) of domestic manufacturing
commodity taxes® manutacturing cost

expenses
4)) 1) G* D(%) = G*/G

Trong d6 G = (1) - (1)

(D)

(2)

3)

(4)

)

Commodity No 1

2 | Commodity No 2

n | Commodity No n

Note:

(1): declare the commodities which have been ticked in column (3) and column (6) of Form 15A
(2): unit price bided (including taxes, fees, charges (if any))

(3), (4): bidder declare
(5), (6): bidder calculate
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MAiu s6 15C

BANG KE KHAI CHI PHI SAN XUAT TRONG NUOC POI VOI HANG HOA PUQC HUONG UU PAIY

(trweong hop ké khai chi phi san xudt tai Viét Nam)

Gia chao ciahang | Giatri thué | Chi phi san xuét Ty 1& % chi phi
héa trong HSDT cac loai® trong nudc san xuat trong nude
STT | Tén hang héa
D(%) = G*/G
M (In) G* ,
Trong do G = (1) - (II)
(1) (2) 3) “4) (5)
Hang hoa thir 1

2 | Hang hoa thwr 2

n | Hang hoa thur n

Ghi cha:

(1): két chuyén cac hang hda ma nha thau da tich chon vao cot (3) va cot (6) ctia Mau sd 15A.
(2): don gia ma nha thau di chao (don gia bao gom toan bo thué, phi, 1é phi (néu cb)).
(3), (4): Nha thau tu ké khai.

(5): Hé thong tu tinh
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MUC 1: YEU CAU CUNG CAP

Part 2. WORK REQUIREMENTS
Chapter V. SCOPE OF WORKS
Phin 2. YEU CAU CONG VIEC

Chuong V. PHAM VI CONG VIEC

Information in this Chapter are the basic for Bidders to make the technical proposal for

equipment and the bid price in the corresponding Form in Chapter IV.

Cac thong tin trong Muc nay dé hd trg cac nha thau khi 1ap hd S0 dé~xu§t ky thuat va cac

bang gia theo cac mau tuong ung quy dinh tai Chuong IV — Bi€u mau du thau.

ITEM 1. SUPPLY REQUIREMENT

1.1. Requirement of commodity / Yéu ciu vé hang héa
Table 1. SCOPE OF SUPPLY OF COMMODITY
Bing 1: PHAM VI CUNG CAP HANG HOA

Delivery date required

Ngay giao hang yéu cau®
The earliest The latest
delivery date .
Project | [number of days delivery date
No Commodity Unit Q’ty Description of lorc(:t?(in from the effec ti)\]/e [number of days
TT. Danh muc Ponvi | Khoi commodity Dia diém |date of contract] from the effective
hang héa tinh lugng |M0 ta hang héaV| =7~ L . date of contract]
du dn | Ngay giao hang N . x
: f X Ngay giao hang tre
som nhat £
[ghi s6 ngay ké nhat
g 50 ] [ghi 56 ngay ké tir
tir ngay hop . A .
2 L ngay hop dong co
dong co hiéu )
hiéu lyc]
luc]
Equipment is
. brand new Don 60 days from
Grid & Paste 100%: Nai g the date of
Separating Set manufactured Province down payment.
e . \
I | Machine/ Mdy B4 1 |in2026 Tinh - 60 ngay ké tir
tdch sudn va ' Thict bi méi A ngay nhan
100%, dugc Dong thanh todn tam
xay bot chi e Nai :

san xut trong
nam 2026

ung

Note: Technical requirements are described in detail in Item 2 of this Chapter.
Ghi chii: Yéu cau ky thuat cua thiét bi dugc mo ta tai Muc 2 Chuong nay.
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1.2. Requirement of related services / Yéu ciu vé dich vu lién quan
Table 2. RELATED SERVICES
Béang 2: DICH VU LIEN QUAN

Quanti Location of
ty Unit executing Expected
No Related services Khoéi | Pon services completion date
STT Mo ta dich vu lugng Vi bia diem Ngay hoan thanh
moi | tinh thuc hién dich vuV
thau dich vu
Commissioning: To delegate
the technician(s) to the Buyer’s
site to check the installation
work which is performed
letel he B ; :
completely by the Buyer; and Maximum 5 days,
then set up the parameters and )
; starting after
test run the equipment to reach . L=
: . . indicating of the
technical requirements as Buyer’s site Buver
1 | agreement. 1 lot | Tainha may el N
o v 12 Bén Mua T61 da 5 ngay ké
Th‘l.rc !11?117 dgfh vu ky. fhugit. cua | tir ngay bét dau
nh&\l the,lu cu ky thuatxwe.rxl dén thuc hién.
nha may Bén Mua dé kiém tra
tinh trang lap dat cua thiét bi
do bén Mua thuc hién; cai dat
thong sO va van hanh thu thiét
bi cho dén khi dap img cac yéu
cau va tinh nang ky thuét.
Training: Based on the
experience of manufacture, the
technician(s) shall train the
Buyer on-site during the time
of commissioning and it must .
) ) Completion of
include at least the following
. i acceptance
items: testing and
- Describe technical . Jng at
specifications of equipment Buyer’s site | commissioning at
2 P s i ) 1 lot Tai nha may the buyer's
- Equipment setting up. A <
) . cua Bén Mua. | factory./Hoan
- Operation, maintenance and . o
. thanh nghiém thu
troubleshooting. tai nha mAy ban
Pao tao nhan vién van hanh: : y
n o1 n mua
Trén co s& kinh nghiém san
xuat va van hanh thiét bi, k¥
thuat vién s€ dao tao van hanh
cho nuoi thao tac ciia Bén Mua
tai hién truong trong suot thoi
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gian thyc hién céc dich vu k¥
thuat, noi dung dao tao phai
bao gdm céc tiéu chi sau:
- MO ta tong quan cac tiéu
chuén k¥ thuat caa thiét bi
- Cai dat thong s6 van hanh
- Van hanh, bao tri va xu ly
su ¢ thudng gip

Warranty: Supplying At least 12
warranty service for all months from the
commodities supplied by the date of Final
Bidder. Acceptance.

’ 20 ha ap di Téi thiéu 12
Béo hanh: Cung cap dich vu orthieu 12
bao hanh cho tat ca cac mat th,angAke tungay
hang do Nha thau cung cap. ky bién ban

nghiém thu.

1.3. Requirement of spareparts / Yéu ciu vé phu tung thay thé
Table 3: SPAREPARTS
Bang 3: PHU TUNG THAY THE

No Name of spareparts Unit price Quantity
STT Danh muc Pon vi tinh Khoi lwgong
(1) (2) 3) 4)

The Investor does not have specific requirements for spare parts. The bidder proposes
a list of necessary spare parts for a period of 01 year to ensure continuous operation
of the equipment and offers them in Form No.14A. The bidder is responsible for
providing spare parts as committed at a price not exceeding the proposed price during
the performance of the contract.

The bidder does not add the value of spare parts proposed in Form No.14A to the
Total of bid prices in Form No.11 and do not include it in the bid price.

In the evaluation, the Expert Team will add the offer price of spare parts in Form
No.14A to the bidder's bid price to serve the bid evaluation and ranking the Bids. If
the bidder wins the bid, this offer price is the basis for the Investor to purchase during
the contract performance.

Chu Pau Tu khong c6 yéu cau cy thé vé phu ting thay thé. Nha thau dé xuit danh
muc phu ting thay thé can thiét trong thoi gian 01 nam dé dam bao thiét bi duoc hoat
dong lién tyc va chio gia tai Biéu 14A. Nha thau c6 trach nhiém cung cap phu tung
thay thé theo dung cam két v4i gia khong vuot gia dé xuét trong qué trinh thyc hién
hop dong.
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Nha thau khong cong gia tri phu tung dy trir da dé xuét tai Biéu 14A sang bang tong
hop gia du thau tai Biéu 11 va khong tinh vao gia du thau.

Trong qua trinh dénh gia, T Chuyén Gia s€ cong gia chao phuy tung du trir tai Biéu
14A vao gia dy thau cta nha thau dé phuc vy viéc so sanh HSDT, xép hang nha thau.
Néu nha thau trang thau, gia chio nay 13 co s¢ dé Chu dau tw mua sam trong qua trinh
the hién hop dong.

1.4.Supply schedule / Yéu cau vé tién dd cung cap

Table 4: DELIVERY PROGRESS

Bing 4: TIEN PQ CUNG CAP

Delivery progress should made by Investor which cleared the commodities with the
quantity, location and timeline. Bidder can supply the goods in one time or more
depending on the requirements of the bidding package.

Time of performance will be 120 days inwhich the dilivery is 60 days from the date
of receiving the down-payment

Tién dJ yéu cau cung cap can dugc Chu Dau Tu 1ap thanh bi€u, trong d6 néu rd tén
hang héa vai s6 lugng yéu cau, dia diém va tién do cung cap cu thé. Hang hoa c6 thé
duoc yéu cau cung cap thanh mdt hoac nhiéu dot khac nhau tuy theo yéu cau cua goi
thau.

Thoi gian thuc hién géi thau 12 120 ngay, trong d6 thoi gian giao hang 1a 60 ngay
tinh tir ngay nhan thanh toan tam tng.

STT | Danh muc hang | Pon vi Khoi Tién do Dia diém cung
No. héa Unit lugng cung capV cap
Commodities moi thau Delivery Location of
Quantity Progress installation
Ghi chu:

(1) Can clr quy mo, tinh chat clia goi thau cling nhu loai hang hoa cu thé ma quy dinh,
chang han yéu cau cung cap vao mot thoi diém cu thé (ngay thang cu thé), sau mot sd
tuan nhat dinh ké tir khi hop dong c¢6 hi¢u lyc hoac quy dinh trong mot khoang thoi
gian (tr tuan tht _ dén tuan the __ ké tur khi hop dong c6 hicu luc).

1.5. Technical documents / Yéu ciu vé tai liéu ky thuat

The technical documents shall be in English language both in soft and hard copy (2
sets). The documents shall comprise of:

- Equipment description documents.
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- Documents and drawings of installation, operation, maintenance (periodic and
predictive maintenance).

- Schemes of utilities...

- Part list.

- Troubleshooting.

- The electronic documentation, including the software, programs, password for
PLC, HMI, inverter (if any) shall be provided by the winning Bidder to the
Investor at the time to do the commissioning.

Tai lidu k¥ thuat gdm c6 file dién tir va ban in (2 bd); phai duoc viét bang tiéng Anh
va bao gém cac ndi dung chinh nhu sau:

- Téng quan vé thiét bi.

- Tai liéu va ban v& huéng dan lép dat, van hanh, bao dudng (dinh ky va du bao)

- So dd hé thong phy tro.

- Danh muc phu tung.

- Xu Iy sy cb.

- Cac tai liéu dién tir bao gém phﬁn mém, chuong trinh, mat khau ctia PLC, HMI,
inverter (néu c6) s& dugc nha thau thing thau cung cap cho Chit Pau Tu trong
tho1 gian thuc hién dich vu k¥ thuét.

ITEM 2. TECHNICAL REQUIREMENTS

MUC 2. YEU CAU KY THUAT

2.1. General requirements (mandatory technical requirements)/ Yéu
ciu chung (yéu cau bit budc)
- The machine is brand new and manufactured in 2026.
- The capacity: 100 - 150 kilogram/hour (Powders)
- Powders Fineness: 40 - 60 mesh
- The power source: 3 phases, 380 = 10% V, 50Hz
- The range of plates dimensions: 70mm * 44mm ~ 470mm * 210mm;
- The range material thickness: 0.9 mm — 4.5 mm
- Mdy méi chua sik dung, dwoc san xudt trong ndam 2026.
- Céng suat thiét bi: 100 - 150 kilogram/gio (dang bét)
- Do min bot qua sang: 40-60 mesh
- Nguén dién sir dung: 3 pha, 380 + 10% V, 50Hz
- Pham vi lam viéc: 70mm * 44mm ~ 470mm * 210mm;
- Do day vt lieu: 0.9mm — 4.5mm
2.2. The detailed requirements
Cac yéu ciu chi tiét:
2.2.1 Plate and grid separating system/ Bd tich tim swon
- Material of construction: Stainless steel, resistant to wear and corrosion
- Feeding conveyor: Width > 300
- Vat liéu ché tao: thép khéng gi, chong mai mon va dn mon

- Bdng tdi cap liéu: Chiéu réng: > 300 mm

2.2.2 Crushing and screening system/ Hé thong nghién va sang bot
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The crushing machine shall ensure complete separation of lead paste from
the grids.

The vibrating screening system shall ensure classification of powder with
a fineness of 40—60 mesh.

May nghién dam bdo nghién tach hoan toan phan cao chi khéi swon

Heé th(fng sang rung dam bdo phdan logi bot dat do min tw 40-60 mesh

2.2.3 Requirements for the control and automation system / Yéu cau

vé hé théng diéu khién va tw dong hoa
The machine shall be equipped with a PLC or a microcontroller to control
its operation.
HMI touch screen with size > 7 inches:
+ Parameter setting and fault monitoring
+ Language: English
+ Control modes: Automatic and Manual
+ The machine shall be equipped with indicator lights and an audible
alarm to signal faults.
Trang bi bo diéu khién PLC hodc vi diéu khién dé van hanh thiét bi.
Man hinh HMI cam trng:
+ Dung dé cai dat thong sb va giam sat 16
+ Man hinh mau, kich thuéc > 7 inch
+ Ngon ngit: Tiéng Anh
+ Ché d6 diéu khién: Piéu khién ty dong (Auto) va bing tay (Manual)
+ Trang bi dén, coi canh bao khi c6 16i xay ra.

2.2.4 Environmental protection and safety requirements/ Yéu cau vé
an toan moi truwong.

The equipment shall ensure that paper and waste are completely removed
during the separation of the grid and paste from the plate and conveyed to
the waste storage silo.

All rotating and moving transmission parts must be equipped with safety
guards.

An Emergency Stop button must be installed at the operator’s station

Thiét bi dam bdo gidy va rdc thdi dwoc loai bé hoan toan khi tach swon &

cao ra khoi tam thé va chuyén dén silo chira chat thai
Cdc bé phdn quay, truyén dong phdi c¢é che chdn an todn
Trang bi it dirng khan cap (Emergency Stop) tai vi tri vdn hanh
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ITEM 3. TECHNICAL DRAWING
MUC 3. BAN VE KY THUAT

No
STT

DRAWING
TEN BAN VE
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Part 3. CONDITIONS OF CONTRACT AND FORMS OF CONTRACT
Chapter VI. SPECIFIC CONDITIONS OF CONTRACT

Phan 3. PIEU KIEN HOP PONG VA HINH THUC HQP PONG
Chuong VI. CAC PIEU KIEN CU THE CUA HQP PONG

No. | Sub-items Contents
TT Diéu Noi dung
khoan
1 General conditions
Cic déu kién chung
1 The Buyer: The investor - Dry Cell and Storage Battery Joint Stock
Company
Bén Mua: Cha Pau Tu — Cong Ty C6 Phan Pin Ac Quy Mién Nam
2 The Seller: The bid winner
Bén Ban: Nha Thau trang thau
3 Effective date of contract: the date that the contract is signed by the two

parties and the Buyer has received the contract performance security
from the Seller

Ngay c6 hiéu lyc ctia hop dong: ngay hop dong dugc hai bén ky két va
Bén Mua d3 nhan duoc bao lanh thuc hién hop dong tir Bén ban

4 Language of contract: English or Vietnamese
Ngon ngir cua hop dong: Tiéng Anh hodc tiéng Viét

5 Form of contract: Lump - sump contract
Hinh thirc hop dong. hop dong tron goi

2 Contract Performance Guaranty

- Form of Contract Performance Guaranty: Letter of guarantee or bank
tranfer

- Expiry date for submitting the Guaranty: not later than 20 days after signing
contract.

- Amount of Guaranty: equal to 3% of the contract value.

- The validity of guaranty: this guaranty is valid since the effective date of
contract up to the signing date of Performance Acceptance Certificate and
the Buyer has received the Warranty Performance Guaranty.

- The reimbursement of Guaranty: The investor must reimburse this
Guaranty to the contractor immediately or not later 14 days after the date
of Performance Acceptance Certificate and the Buyer has received the
Warranty Performance Guaranty.

Bio lanh thue hién hop dong

- Hinh thirc bao 1anh thuc hién hop ddng: Thu bao lanh hozc chuyén khoan

- Thoi han ndp Béo 1anh thuc hién hop dong: khong qua 20 ngay ké tir ngay
ky hop dong.

- Gi4 trj bao 1anh thyc hién hop dong: bang 3% gia tri hop dong.
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- Hiéu lyc ctia Bao lanh: Bao lanh thuc hién hop dong c6 hiéu lyc ké tir ngay
hop dong co hiéu luc dén ngay ky Bién ban nghiém thu hoan thanh hop dong
va Bén Mua da nhan duoc Bao lanh Bao Hanh.

- Hoan tra Bao lanh thyuc hién hop déng: Chu dau tu phai hoan tra Bao lanh
thuc hién hop dong cho Nha thau ngay 14p tirc hodc chim nhét 14 14 ngay ké
tir ngdy Bién ban nghiém thu hoan thanh hop dong va Bén mua da nhan duoc
Béo 1anh Bao Hanh.

Commodity — Specifications— Price
Hang Héa — Thong so ky thuat - Gia

Description of Commodity with general technical specifications
Mo ta chung v€ hang hoa va ti€u chuan ky thuat

Goods 1s brand new 100%
Year of manufacturing: 2026
Hang hoa mai 100%

Niam san xuét: 2026

Total value of contract: Bid winning price, unless arising other
agreement.

Price is in CIF Cat Lai Port, Ho Chi Minh City

Téng gia tri hop dong: Gia trang thau, trir trudng hop c6 thoa thuan khac
Gi4 la gia CIF Cang Cat Lai, TP. H5 Chi Minh

Technical Document
Tai liéu ky thuat

Technical documents for equipment supplied by the Bidder: as Item 1.5-
Chapter V of Bidding Dossier.

Tai liéu k¥ thuat cua thiét bi s& duoc nha Thau cung cp: tham chiéu Muc
1.5 Chuong V cia H6 so moi thau

All technical documentations are written in English of the equipment in
hard copy (3 sets) by courier and electronic file.

Tat ca tai liéu k¥ thuat cta thiét bi déu dugc bién soan bang tiéng Anh
dudi dang ban cung (3 bg), va dugc giao theo duong buu di¢n va ban
dién tur.

Delivery (shipment)
Giao hang

Time of delivery (shipment): as the notice of bid winning, unless arising
agreement.

Latest date of delivery:

Thoi gian giao hang: theo thong bao trung thau, trir khi c6 thoa thuan
khac.

Ngay giao hang mudn nhit:

Port of loading: as the bid document, unless arising agreement.
Port of discharge: Cat Lai Port, Ho Chi Minh City, Vietnam
Cang bdc hang: theo hd so du thau, trir khi ¢ thoa thuan khac.
Cang d& hang: Cang Cat Lai, Thanh phé H6 Chi Minh, Viét Nam

Partial shipment is not allowed.
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Transshipment is allowed. .
Khong dugc phep van chuyén timg phan
Puoc phép van chuyén trung chuyén.

Origin — Packing — Marking
Xuat xir - Pong goi — Ghi nhan

Origin:
Xuat xtr:

Packing: Equipment will be wrapped in plastic protection and packed on
pallets by seaworthy export standard, the shipped in container

Pong goi: Thiét bi s& dugc bao boc 16p bao vé bang tAm nhya va dong
goi trén pallet theo tiéu chuan xuat khau di bién, dugc van chuyén trong
container.

Shipping mark:
PINACO
CONTRACT NO:
(Name of equipment)
NW: ; GW:
MADE IN
MANUFACTURER:

Ky hi¢u van chuyén:
PINACO

S6 hop dong:
(Tén thiét bi)
Khéi luong tinh: : Tong trong luong:
San xut tai:

Nha san xuat:

Advanced Payment
Thanh toan tam rng

Value of advanced payment: maximum 20% of contract value.
Gi4 tri thanh toan tam Gng: t61 da 20% cua gia tri hgp dong

Advanced Payment Guaranty:

- Before the advanced payment, the bid winner has to provide an
Advanced Payment Guaranty in forms of Letter of Guarantee issued
by a legal bank or financial organization in Vietnam. If the Letter of
Guarantee is issued by an overseas bank, the Guarantee Bank must
open a Counter Guarantee, and the Counter Guarantee Bank must be
a legal bank or financial organization in Vietnam.

The Letter of Guarantee should follow to Form No. 19 Chapter VII —
Forms of Contract or in the other forms which are accepted by the
Investor.

- Expiry date for submitting Advanced Payment Guaranty: not later

than 7 days after signing contract.
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- Amount of Advanced Payment Guaranty: equal to amount of
Advanced Payment.

- Validity of Advanced Payment Guaranty: from the date the Bidder
have received the advanced payment to the date the Buyer has
received the original of shipping documents.

- The reimbursement of Performance Guaranty: not later 20 days after
all goods have been delivered by the Seller and the Buyer has received
the original of shipping documents.

Béo lanh tam Ung:

- Trudc khi tam tmg, bén tring thau phai ndp Bao lanh tam Gng dudi
hinh thtre Thu bao 1anh do ngan hang hodc to chirc tai chinh hop phap
tai Viét Nam phat hanh. Néu Thu bao lanh do ngan hang nudc ngoai
phat hanh, Ngan hang bao lanh phai m¢ Bao linh d6i ung, va Ngan
hang bao lanh dbi Gmg phai 1 ngan hang hodc t6 chirc tai chinh hop
phap tai Viét Nam.

Bao lanh phai tuan thit Mau s6 19 Chuong VII - Biéu mau hop dong
hodc cac hinh thirc khac duge Chu dau tu chép nhan.

- Thoi han ndp Bao lanh tam tng: khong qua 7 ngay ké tir ngay ky hop
dong.

- Gia tri Bao lanh tam tng: bang gia tri tién tam Gng.

- Thoi han hiéu luc cta Bao lanh tam Gng: ké tir ngady Nha thau nhan
duogc tién tam tng dén ngay Bén Mua nhan dugc ban gbc ching tir
véan chuyén.

- Hoan tra Bao lanh thuc hién hop dong: khong qua 20 ngay sau khi
Bén Ban da giao toan bo hang hoa va Bén Mua da nhan dugc ban géc
chung tir van chuyén.

Terms of payments
Diéu khoan thanh toan

Currency of payments: USD / VND
Dong tién thanh toan: USD / VND

Condition of payments: Adequate with payment documents as specified
in Item 8.3 this Chapter

Diéu kién thanh toan: Pay du chimg tir thanh toan theo quy dinh tai Muc
8.3 Chuong nay

Installment and value of payments:
+ Max. 20% of contract value by T/T within 10 days after effective date
of contract and the Buyer has received Contract Performance Guaranty,
Advanced Payment Guaranty.
+ The balance by L/C, and disbursable:
v' Max. 65% after shipment and against presentation of shipping
document in original.
v" The balance after signing Acceptance Protocol and the Buyer has
received the Warranty Performance Guaranty.
KV han va gid tri thanh toén:
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+ T6i da 20% gia tri hop dong theo hinh thic chuyén khoan (T/T) trong
vong 10 ngay ké tir ngdy hop dong c6 hiéu luc va Bén mua di nhan duoc
Bdo 1anh thuc hién hop dé)ng, Bdo lanh thanh toan tam tng.
+ 86 du con lai bang L/C va c6 thé giai ngan:
v Téi da 65% sau khi giao hang va xuét trinh chtng tir van chuyén
goc.
v' S du con lai sau khi ky Bién ban nghiém thu va Bén mua da nhan
duoc Bao lanh thuc hién bao hanh.

Training — Acceptance Protocol
Hudéng dan van hanh — Nghiém thu

Commissioning includes checking installation which performed by the
Buyer, starting up the equipment and training onsite

The Seller undertakes to send  technician(s) to the Buyer’s factory
for within ___ days, as the Bid document, unless arising agreement.
Round air tickets for technician(s) are included in the contract price.
Local expense (hotel room, meals) in Ho Chi Minh City shall be borne
by the Buyer.

If staying time is over __ days due to seller’s mistakes, all additional
expenses shall be borne by the Seller.

Viéc thuc hién dich vu k¥ thudt bao gdm viéc kiém tra 1ap dat (do Bén
Mua thyc hién), van hanh thir thiét bi va dao tao nhan vién van hanh.
Bén Ban cam két cir k¥ thuét vién dén nha may ciia Bén Mua trong
vong ___ ngay, theo Ho so du thau, trir khi c¢6 thoa thuan khac.

Vé may bay khir hoi cho k¥ thuat vién duoc bao gdm trong gia hop dong.
Chi phi lién quan (thué khach san, an udng) tai Thanh phé H6 Chi Minh
do Bén Mua chi tra.

Néu thoi gian luu tri kéo daihon  ngay do 15i ciia Bén Ban, moi chi
phi phat sinh s€ do Bén Bén chi tra.

Place of commission: At the Buyer’s factory is specified in BDS Item
1.2 Chapter II.

Dia diém thuc hién dich vu k¥ thuat: Tai nha may cua Bén Mua duogc
quy dinh tai Muc 1.2 Chuong II cua BDS.

After successful completion of the test run under load of equipment and
the seller has completed his obligation of training, both parties shall sign
a Final Acceptance Protocol

Sau khi hoan tat qua trinh chay thir c6 tai thiét bi, va Bén Ban da hoan
thanh nghia vu dao tao cua minh, cd hai Bén sé ky Bién ban nghiém thu
va ban giao thiét bj

10

Warranty
Bao hanh

Period of warranty is at least 12 months from the date of signing the Final
Performance Acceptance Certificate and the Buyer has received the
Warranty Security from the Seller.
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The warranty is applied for all goods supplied by the Seller, but not
applied to damages cause by inadequate control, maintenance and repair
of the goods, or to change in it, made by the Buyer or by a third party
without the approval of the Seller.

Thoi han bao hanh tbi thiéu 1a 12 thang ké tir ngay ky Bién ban Nghiém
thu va Bén Mua da nhan duoc Bao lanh Bao hanh tir Bén Ban.

Bio hanh duoc 4p dung cho tat ca hang hoa do Bén ban cung cip, nhung
khong ap dung cho cac hu hong do viée kiém soat, bao tri va stra chita
hang hoa khong day du, hodc do viéc thay doi hang hoa do Bén Mua
hodc bén thtr ba thyc hi€én ma khong co su chép thuan ctia Bén Ban.

Warranty Guaranty:
a- Amount of Warranty Guaranty: 5% of contract value.
b- Form of Warranty Guaranty: by one of these forms:

+ By cast: the Buyer shall keep amount of Warranty Guaranty and only
pay after the Seller has completed his responsibility of warranty.

+ By a Letter of guarantee issued by a legal bank
c- Expiry date for submitting Letter of Warranty Guaranty: not later than
14 days after signing Final Performance Acceptance Certificate.
d- Validity of Warranty Guaranty: from the date of issuing Warranty
Guaranty until the expiry of warranty period as required in Item 10.1 this
Chapter
e-The reimbursement of Warranty Guaranty: not later 14 days after the
expiry date of Warranty Guaranty.
Bdo lanh bao hanh:
a- S tién bao lanh bao hanh: 5% gia tri hop dong.
b- Hinh thirc bao lanh bao hanh: theo moét trong cac hinh thirc sau:
+ Bang thu bao 1anh: Bén Mua giir lai s6 tién bao lanh bao hanh va chi
thanh todn sau khi Bén Ban hoan thanh nghia vu bao hanh.
+ Bang thu bao lanh do ngan hang hop phap phat hanh.
c- Thoi han ndp Thu bao 1anh bao hanh: khong qua 14 ngay ké tir ngay
ky Bién ban nghi¢m thu hoan thanh cong trinh.
d- Thoi han hiéu luc cia Thu bao 1anh bao hanh: ké tir ngay phat hanh
Thu bao lanh bao hanh cho dén khi hét thoi han bao hanh theo quy dinh
tai Muc 10.1 Chuong nay.
e- Thoi han hoan tra Thu bao 1anh bao hanh: khong qua 14 ngay ké tir
ngay hét han ctia Thu bao lanh bao han

12

Penalty for late delivery:

The Seller shall pay to the Buyer for delivery delay of the contract goods
for rate of 0.5% of the contract value for every full week of delay but the
total amount of penalty shall not exceed 5% of total contract value.
Phat hop dong do giao hang tré

Bén Ban s& phai tra cho Bén Mua khoan tién phat do cham giao hang
theo hop dong véi mirc 0,5% gia tri hop déng cho mdi tuan cham tré
nhung tong sb tién phat khong vuot qua 5% tong gia tri hop dong.
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13

Force Majeure

Under unavoidable circumstances prevents the Seller / Buyer from fulfill
their commitment to this contract, one who face the force majeure case
should inform the other by mail / fax within 7 days at the latest and
support with verified documents within 15 days at the latest starting from
email / fax date. Beyond this stipulated period the force majeure case
should not be considered.

Bit kha khang

Trong trudng hop bat kha khang khién Bén Ban/Bén Mua khong thé thuc
hién nghia vu theo hop dong nay, bén gip truong hop bat kha khang phai
thong bao cho bén kia qua thu/fax cham nhét 1a 7 ngay va phai cung cap
chting tir xac minh trong vong 15 ngay ké tir ngay giri email/fax. Sau thoi
han quy dinh nay, truong hop bat kha khéng s& khong duoc xem xét.

14

Arbitration:

All disputed controversies of difference that may arise between the
parties out or in related to the contract shall be settled by amicably
negotiation between the parties, if a resolution could not be reached then
a final settled by arbitrator in Vietnam, according to International
Chamber of Commerce rule (ICC). The award rendered by arbitrator
(published in English) shall be final and binding upon both parties.
Trong tai:

Mot tranh chap phat sinh giita cac bén lién quan dén hop déng s€ dugc
giai quyét thong qua thuong luong hoa giai gitra cac bén. Néu khong thé
dat dugc giai phap, tranh chép s& duoc giai quyet tai trong tai tai Viét
Nam theo quy tic ctia Phong Thuong mai Quéc té (ICC). Phan quyet cua
trong tai (dugc cong bd bang tiéng Anh) s& 1a phan quyét cudi cung va
c6 hiéu luc rang budc doi véi ca hai bén
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Chapter VII. FORMS OF CONTRACT

This Chapter includes the following Forms that shall become a part of the
Contract after completed with information.

Form No. 16. Letter of acceptance of Bid and award of Contract
Form No. 17. Contract

Form No. 18. Performance Security

Form No. 19. Advance Payment Security

Form No. 20. Warranty Security
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Chuong VII. CAC BIEU MAU HQP PONG

Chuong nay bao gém cac biéu mau sau ddy, sé trd thanh mot phan cua Hop dong
sau khi dugc hoan thién day du thong tin.

Biéu mau s 16. Thu chap thuan dy thau va trao hop dong

Biéu mau sb 17. Hop dong

Biéu mau so 18. Bao lanh thyc hién hop dong

Biéu mau s6 19. Bao 1anh tam tng

Biéu mau s 20. Bo 1anh bao hanh
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Form No. 16

LETTER OF ACCEPTANCE OF BID AND AWARD OF CONTRACT
Date:

To: [Write name and address of the successful bidder]
(Herein after called “the Bidder”)

Subject: Notification of acceptance of bid and award of contract

Based on the Decision No___ dated ___ of Dry Cell and Storage Battery
Joint Stock Company (Herein after called “the Investor’) for approval of bid result
of the bid package [Name of bid package], we the Investor would like
to notify that the Investor has accepted the bid and awarded the contract to the
you, the successful bidder, for implement the bid package [Name of bid
package]with the contract value is [write winning bid price in the
Decisionof approval of bid result] and performance time of contract is
[write time of contract performance in the Decisionof approval of bid result]

We suggest that the legal representative of the Bidder shall finalize and sign
the contract with the Investor, the Investor in scheduled as follows:

- For finalization of the contract: at ___[write time for finalization of the
contract], at [write place for finalization of the contract];
- For signing the contract: at ___[write time for signing the contract], at
[write place for signing the contract]; enclosed is the Draft contract.

We suggest that the Bidder implement the measure of Contract Performance
Security in Form No. 16 Chapter VII of Bidding Dossier with amount of
and validity in [write value and validity of guarantee

according to Item 2 Chapter VII — Specific condition of contract]

This letter is an integral part of the contract documents. After receiving this
letter, the Bidder must provide written consent to finalize, sign contract and
implement measures for performance security for contract in accordance with the
above requirements, in which the bidder must commit its current capacity still
meet the requirements of bidding dossier. The Investor will refuse to finalize, sign
contract with the Bidder in case of detecting the current capacity of the bidder did
not meet the requirements of bid package.

If after_____ U that the Bidder does not carry out finalization, signing the
contract or refuse to final, sign contract or do not implement measures of
performance security for contract in accordance with the above requirements, the
Bidder will be disqualified and not get back the bid security.
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The Investor
[Authorized signature and seal]

Attached document: Draft contract

Note: (1) Write the date which is corresponding to the time specified in a
bid security form.
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Form No. 17

CONTRACT®
Date:
Contract No.:
Bid Package: [Name of bid package]
Project: [Name of project]

- Based on the Letter of acceptance of bid and award of contract no.
issued on by the Investor;

- Based on the Minutes of negotiation and contract finalization signed on
by the Investor and the Bid Winner

We represent the two sides include:

The Investor (hereinafter called Side A):
Address:

Tel:

Fax:

E-mail:

Account:

Representative by:

Position:

Letter of proxy dated (In case of proxy).
The Bidder (hereinafter called SideB) :
Address:

Tel:

Fax:

E-mail:

Account:

Representative by:

Position:

Letter of proxy dated (In case of proxy).

The two sides have agreement to sign the contract of selling and buying

()Depend on nature of the pid package, content of this form contract can be modified and supplemented as
appropriate, especially for contents which are different from the specific conditions arising during contract
negotiations.
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commodities as terms and conditions as follows:
Article 1: Commodity — Specification — Price
Article 2: Technical documentation
Article 3: Delivery
Article 4: Origin — Packing — Marking
Article 5: Payment
Article 6: Commissioning — Supervisor service — Performance
Article 7: Warranty
Article 8: Penalty
Article 9: Force Majeure
Article 10: Arbitration
Article 11: General conditions

This contract is made into ____ copies with equal value, the Investor keep _
copies, the Bidder keep ____ copies.

FOR AND ON BEHALF OF FOR AND ON BEHALF OF
THE BIDDER THE INVESTOR
[Authorized signature and seal] [Authorized signature and seal]
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Form No.18
CONTRACT PERFORMANCE SECURITY

Date: [Issuing date of the Contract Performance Security]
Ref. No.: [Reference number of the Contract Performance Security]

To: Dry Cell and Storage Battery Joint-Stock Company
321 Tran Hung Dao St., Cau Ong Lanh Ward, Ho Chi Minh City, Viet Nam
(Hereinafter called “the Investor™)

Upon request of [Name of the Bidder] of which address is

[Address of the Bidder] (hereinafter called “the Bidder”), who is the

successful bidder of the bid package [Name of the bid package] and signed the

Contract [Number and date of the Contract] (heremafter called “the Contract”)
to provide commodities for the above bid package;

According to the Contract, the Bidder has to submit a Contract Performance
Security with a specific amount to the Investor to ensure its obligations and
responsibilities in the implementation of the Contract.

We, [name of Bank in VN], of which address is [address
of Bank in VN] and swift code 1s [swift code of Bank in VN] (Hereinafter called
“the Bank”) hereby guarantee the Contract performance of the Bidder with an amount of
[state clearly the amount in figure and word].

We commit to pay unconditionally and irrevicably to the Investor a sum up to above
mentioned amount upon receiving a first written letter issued by the Investor stating that
the Bidder has not carried out his obligations and responsibilities in performing the
Contract during the validity period of Contract Performance Security.

Besides, we agree that the modification, supplementation of conditions of the
Contract or of any document relating to the Contract signed between the Bidder and the
Investor will not alter any of our obligations under this guarantee.

This Performance Security shall be valid from the date of issuing
until [the expiry date] or until the date the original of this Contract
Performance Security is returned to us for cancellation, whichever comes earlier.

THE GUARANTEE BANK
[Authorized signature and stamp]

Note:

(1) This form is applied if the performance is secured by a letter of guarantee issued
by a bank or financial organization.




(2) In case the Bank Guarantee require to have a signed contract before issuing the
Letter of Contract Performance Security, the Bidder will report the Investor for
consideration and decision. In this case, the above paragraph may be revised as follows:

“Upon request of Messrs.’ [Name of the Bidder] who is the successful
bidder of the bid package [name of bid package] and signed the contract
no.  dated  (hereinafter called “the Contract”) to provide commodities for the
above bid package”

(2)Write the expiry date according to stipulate in Point ¢ Item 2 Chapter VI -
Specific Conditions of Contract




Form No. 19

ADVANCE PAYMENT SECURITY

Date: [Issuing date of the Advance Payment Security]
Ref. No.: [Reference number of the Advance PaymentSecurity]

To: Dry Cell and Storage Battery Joint-Stock Company
321 Tran Hung Dao St., Cau Ong Lanh Ward, Ho Chi Minh City, Viet Nam
(Hereinafter called “the Investor™)

Upon request of [ Name of the Bidder] of which address is

[Address of the Bidder] (hereinafter called “the Bidder”), who is the supplier

of the Contract [Number and date of the Contract] (hereinafter called “the
Contract”) to provide commodities for the Contract;

According to the condition of advance payment specified in the Contract, the Bidder
has to submit an Advanced Payment Security with an amount of [state
clearly the amount in figure and word] to the Investor to ensure the proper use of advance
payment purposes for contract performance;

We, [name of Bank in VN], of which address is [address
of Bank in VN] and swift code is [swift code of Bank in VN] (Herein after called
“the Bank”) hereby guarantee the payment up to [state clearly the amount
in figure and word] to the Investor as an Advanced Payment Security.

We commit to pay unconditionally and irrevocably to the Investor a sum up to above
mentioned amountupon receiving a first written letter issued by the Investor stating that
the Bidder has not carried out his obligations and responsibilities in delivery of goods as
specified in the Contract.

Besides, we agree that the modification, supplementation of conditions of the
Contract or of any document relating to the Contract signed between the Bidder and the
Investor will not alter any of our obligations under this guarantee.

This Advanced Payment Security shall be valid from the date we receive the
notification from the Bidder’s bank which is [Name of Bidder’s Bank] via
authenticated swift message informing that the Bidder received the advanced payment until

[the expiry date] or until the date the original of this Advance Payment
Security is returned to us for cancellation, whichever comes earlier.

THE GUARANTEE BANK
[Authorized signature and stamp]




Form No. 20
WARRANTY SECURITYWY

Date :

To: Dry Cell and Storage Battery Joint Stock Company
(Herein after called “the Investor™)

Upon request of Messrs.’ [Name of the Bidder] (Herein after called “the
Bidder”), who is the supplier of the contract No. dated for the provision of
[name of goods/services provided in the signed contract];

As specified in the contract, the Bidder has to submit a bank guarantee with a specific
amount to the Investor to ensure its obligations and responsibilities in the implementation
of warranty for goods.

We, [Bank’s Name], of which address is [the Bank’s
address] and swift code is [the Bank’s swift code] (Herein after called “the
Bank”) hereby guarantee the obligations and responsibilities in warranty for goods of the
Bidder with an amount of [state clearly the amount in figure and word].

We commit to pay unconditionally and irrevocably to the Investor a sum up to above
mentioned amount upon receiving the first written letter issued by the Investor stating that
the Bidder has not carried out his obligations and responsibilities in warranty for goods as
specified in the contract.

This Warranty Security shall be is valid from the date of issuing up to
[expiry date] ® or until the date the original of this Security is returned
to us for cancellation, whichever is earlier.

All claims related to this Warranty Security must be submitted to our bank at the
address above not later than the above mentioned expiry date. After its expiry this
Warranty Security will automatically null and void whether returned to the bank for
cancellation or not.

THE GUARANTEE BANK

(Authorized signature and seal)




Note:

(1) This form is applied if the warranty is secured by a letter of guarantee issued by a
bank or financial organization.

(2) Write the expiry date according to stipulation in Point d Item 10.3 Chapter VI —
Specific Conditions of Contract.




